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Info sulla guida per l’utente
Grazie per aver scelto questo prodotto LG. Per garantire un uso sicuro 
e corretto del dispositivo, si prega di leggere con attenzione la guida per 
l’utente prima di utilizzarlo per la prima volta.
•	 Utilizzare sempre accessori LG originali. Gli elementi forniti in dotazione 

sono progettati esclusivamente per questo dispositivo e potrebbero non 
essere compatibili con altri dispositivi.

•	 Il dispositivo non è adatto a persone ipovedenti a causa della tastiera 
touchscreen.

•	 Le descrizioni si basano sulle impostazioni predefinite del dispositivo.
•	 Le app predefinite presenti sul dispositivo sono soggette ad aggiornamenti 

e il supporto per tali applicazioni può essere sospeso senza preavviso. Per 
eventuali domande relative alle app preinstallate sul dispositivo, contattare 
un Centro di assistenza LG. Per le app installate dall’utente, contattare il 
provider del servizio di riferimento.

•	 La modifica del sistema operativo del dispositivo o l’installazione di software 
provenienti da fonti non ufficiali potrebbe danneggiare il dispositivo e 
causare il danneggiamento o la perdita di dati. Tali azioni costituiscono una 
violazione dell’accordo di licenza LG e annullano la garanzia.

•	 Alcuni contenuti e illustrazioni potrebbero differire dal dispositivo acquistato 
a seconda dell’area, del provider del servizio, della versione del software o del 
sistema operativo e sono soggetti a modifiche senza preavviso.

•	 I software, l’audio, gli sfondi, le immagini e gli altri elementi multimediali 
forniti con questo dispositivo sono concessi in licenza per uso limitato. 
L’estrazione e l’utilizzo di questi materiali per scopi commerciali o altri 
scopi potrebbe costituire una violazione delle leggi sul copyright. La piena 
responsabilità per l’utilizzo illegale degli elementi multimediali spetta agli 
utenti.

•	 I servizi relativi ai dati, come ad esempio messaggistica, caricamento 
e download, sincronizzazione automatica o servizi di posizionamento, 
potrebbero comportare costi aggiuntivi. Per evitare costi aggiuntivi, 
selezionare un piano dati adeguato alle proprie esigenze. Per ulteriori 
informazioni, rivolgersi al proprio gestore di telefonia mobile.
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Notifiche informative

ATTENZIONE: situazioni che potrebbero provocare lesioni all’utente e a 
terze parti.

ATTENZIONE: situazioni che potrebbero provocare lesioni lievi o danni 
al dispositivo.

NOTA: avvisi o informazioni aggiuntive.
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Accessori
I seguenti accessori sono forniti con il dispositivo.
•	 Dispositivo
•	 Guida introduttiva
•	 Supporto di ricarica
•	 Caricabatteria
•	 Cavo USB

•	 Gli elementi forniti in dotazione con il dispositivo ed eventuali accessori 
disponibili possono variare a seconda della zona e del gestore del 
servizio.

•	 Utilizzare sempre accessori LG Electronics originali. L'utilizzo di accessori 
di altri produttori può influire sulle prestazioni di chiamata del dispositivo 
o causare malfunzionamenti. Eventuali problemi derivanti dall'utilizzo di 
accessori di altri produttori potrebbero non essere coperti dal servizio 
riparazioni di LG.

•	 Gli accessori non sono impermeabili. Non esporli all'acqua

•	 In mancanza di uno di questi elementi di base, contattare il rivenditore 
presso cui è stato acquistato il dispositivo.

•	 Per acquistare altri elementi di base, contattare il Centro di assistenza 
clienti LG.

•	 Per acquistare altri elementi di base, contattare il Centro di assistenza 
clienti LG per conoscere i rivenditori disponibili o acquistarli online.

•	 Alcuni elementi contenuti nella confezione del prodotto sono soggetti a 
modifica senza preavviso.

•	 L'aspetto e le specifiche del dispositivo sono soggetti a modifica senza 
preavviso.
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Sintesi orologio

Pulsante di 
accensione/corona

Pulsante superiore destro

Pulsante inferiore destro

Pulsante di 
accensione/
corona

Per accendere l'orologio:
•	 tenere premuto per un secondo per accendere lo 

schermo. Se non si accendere, tenere premuto per 
alcuni secondi fino a che non appare il logo LG.

Quando lo schermo è oscurato:
•	 premere una volta per riavviare lo schermo. 

Quando lo schermo è acceso:
•	 Premere per aprire la schermata Applicazioni 

quando si è nella schermata home dell'orologio.
•	 Premere per tornare alla schermata precedente 

quando si è in un'altra schermata.
•	 Tenere premuto per un secondo per ottenere aiuta 

dal proprio assistente Google.
Quando lo schermo è spento:
•	 premere una volta per riavviare lo schermo.
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Pulsante di 
accensione/
corona

Ruotare il pulsante laterale di accensione/corona: 
•	 Ruotare per scorrere l’elenco delle applicazioni nella 

schermata Applicazioni.
•	 Ruotare per visualizzare o nascondere le notifiche 

nella schermata home dell’orologio.

Se lo schermo si blocca:
•	 Tenere premuto fino a quando non viene 

visualizzato il logo LG per riavviare l’orologio.

Pulsante 
superiore destro

tenere premuto per visualizzare l'area cura quando lo 
schermo è acceso.

Pulsante 
inferiore destro

Quando lo schermo è acceso:
•	 premere una volta per aprire gli strumenti master
•	 tenere premuto per usare JustWatch.

Quando lo schermo è spento:
•	 premere una volta per riavviare lo schermo.

•	 Per ulteriori dettagli, consultare la sezione Strumenti principali.
•	 Per ulteriori dettagli, consultare la sezione JustWatch.
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Terminale di ricarica

Foro barometro

Microfono

•	 Qualsiasi danno al barometro o al microfono per effetto di incidenti, uso 
non ragionevole, manomissione, o altre cause non derivanti da difetti 
materiali o di manifattura potrebbe annullare la garanzia limitata. 

•	 L’ingresso di acqua attraverso i fori nel dispositivo potrebbe 
compromettere alcune funzioni. In questo caso, lasciar asciugare 
completamente il dispositivo prima di utilizzarlo nuovamente.

•	 Mantenere liberi i fori.
•	 Se il dispositivo subisce un urto o viene mosso violentemente, le 

lancette delle ore e dei minuti potrebbero spostarsi leggermente. Si 
tratta di una caratteristica prevista e non di un malfunzionamento.

•	 Le lancette delle ore e dei minuti potrebbero spostarsi se si lascia cadere 
il dispositivo o se questo subisce urti. In questo caso, calibrare le lancette 
delle ore e dei minuti.
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Sgancio rapido e cambio del cinturino
Cambia stile in pochi istanti usando le fascette per orologio snap-and-
swap MODE™.

1	

2	
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•	 È possibile cambiare la fascetta snap-and-swap con altre fascette. La 
garanzia limitata LG non copre l’uso di fascette di terze parti.

•	 Applicare un'eccessiva forza sul cinturino dell'orologio può comportarne 
la rottura.
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Caricamento dell’orologio
Prima di usare per la prima volta il proprio orologio, caricare la batteria. Usare il 
supporto di ricarica in dotazione con il proprio orologio per caricare la batteria.
Il cavo di ricarica in dotazione consente di caricare da una presa di corrente o 
da un computer. 

•	 Quando la carica della batteria è bassa, l'icona della batteria potrebbe apparire 
vuota. Se la ricarica della batteria è completamente vuota, l'orologio non potrà 
essere acceso subito dopo aver connesso il caricatore. Lasciare ricaricare una 
batteria vuota per alcuni minuti prima di riaccendere il dispositivo. Alcune 
funzionalità non sono disponibili quando la batteria è in ricarica.

•	 Per caricare il dispositivo, utilizzare sempre l'adattatore di alimentazione e la 
base di ricarica in dotazione con il dispositivo. L'utilizzo di soluzioni di ricarica di 
terze parti può causare incendi, scosse elettriche, lesioni o danni al dispositivo 
o ad altri oggetti.

Non tentare di rimuovere il coperchio posteriore.
•	 Questo dispositivo è dotato di una batteria non rimovibile. Non tentare di 

rimuovere il coperchio posteriore. Fare ciò potrebbe danneggiare gravemente 
la batteria e il dispositivo, e ciò potrebbe causare surriscaldamento, incendi o 
infortuni.

1	 Connettere la spina USB sulla base di ricarica all'adattatore del caricatore.

2	 Collegare l'adattatore del caricatore a una presa di corrente.
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3	 Collocare il dispositivo sulla base di ricarica come indicato di seguito.

4	 Premere il dispositivo sulla base di ricarica fino a che non si sente uno 
scatto.
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•	 La base di ricarica è progettata per essere usata solo con l'orologio e 
non è disponibile con altri dispositivi.

•	 Per massimizzare la vita della batteria, accertarsi che la batteria sia 
completamente carica prima di usare il dispositivo per la prima volta.

•	 L'esposizione a liquidi o altri materiali esterni durante l'uso del proprio 
dispositivo potrebbe influenzare la base di ricarica, causandone la 
disconnessione dall'orologio durante la ricarica.

•	 Se la schermata di ricarica non viene visualizzata dopo il collegamento 
a una fonte di alimentazione, regolare la posizione del dispositivo sulla 
base di ricarica.

•	 Non caricare se il dispositivo, la base di ricarica o il cavo di ricarica sono 
bagnati o presentano tracce di umidità. Ciò può provocare incendi, 
scosse elettriche, infortuni o danni al dispositivo.

5	 Quando l'orologio è in carica, lo schermo mostra ora, percentuale della 
batteria e avanzamento della ricarica (indicato dall'anello sulla parte 
esterna).

Percentuale batteria

Ora

Avanzamento della ricarica

6	 Una volta ricaricata completamente la batteria, rimuoverla dalla base 
di ricarica.

•	 Durante il caricamento, l’orologio potrebbero riscaldarsi. Se il dispositivo 
si riscalda più del normale, interrompere il caricamento fino a quando 
non si sarà raffreddato.
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Utilizzo efficiente della batteria
Per ridurre al minimo il consumo della batteria, seguire questi 
suggerimenti.
•	 Disattivare l’opzione Sempre attivo dello schermo quando il dispositivo 

non viene utilizzato per un periodo prolungato.
•	 Ridurre al minimo la luminosità dello schermo.
•	 Disattivare la funzione rete Wi-Fi quando non si utilizza il Wi-Fi.
•	 Disattivare la funzione Gesture.
•	 Se sul dispositivo complementare si ricevono notifiche che non si 

desidera ricevere sull’orologio, aprire l’app Wear OS by GoogleTM sul 
dispositivo complementare e aggiungere le app a Blocca notifiche 
app.

•	 Se si ritiene che la durata della batteria si sia ridotta dopo 
l’installazione di un’app specifica, provare a disinstallare tale app.

•	 Risparmio energetico si attiva automaticamente quando la capacità 
della batteria dell’orologio raggiunge il 15%. In modalità risparmio 
energetico, ambient display e Wi-Fi sono disattivati.
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Se lo schermo si blocca
Se il dispositivo si blocca e non funziona, tenere premuto il pulsante 
laterale di alimentazione/rotazione fino al riavvio del dispositivo e alla 
visualizzazione del logo LG.

Per accendere e spegnere l'orologio

Per accendere l'orologio
Tenere premuto pulsante il pulsante laterale di alimentazione/
rotazione per alcuni secondi.

Pulsante di accensione/corona

Per spegnere l'orologio
1	 Tenere premuto pulsante il pulsante laterale di alimentazione/

rotazione per aprire la schermata delle App.

2	 Toccare Impostazioni  Sistema  Spegnere.

3	 Quando viene visualizzato il messaggio Spegnere: Sei sicuro?, tocca
.
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Riavvio dell'orologio
Se lo schermo è oscurato o spento, è possibile riavviarlo eseguendo una 
delle seguenti azioni:
•	 Toccare lo schermo.
•	 Sollevare il polso in modo tale che lo schermo dell'orologio è puntato 

verso i propri occhi.
•	 Premere il pulsante laterale di alimentazione/rotazione sull'orologio.

Oscurare lo schermo
Coprire lo schermo con il palmo fino a che non vibrerà.

Usare lo schermo tattile
È possibile imparare a conoscere le modalità di controllo del dispositivo 
mediante l’utilizzo di gesti touch sul touchscreen. 

Toccare
Toccare leggermente con la punta del dito per selezionare o eseguire 
un’app o un’opzione.
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Tenere premuto
Toccare e tenere premuto per diversi secondi per visualizzare le opzioni 
disponibili.

Trascinare
Muovere rapidamente le dita sulla superficie dello schermo, senza 
fermarsi quando lo si tocca.

•	 Non esporre il touchscreen a eccessivi urti fisici. Il sensore touch 
potrebbe danneggiarsi.
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•	 Se il dispositivo viene utilizzato vicino a materiale magnetico, metallico o 
conduttore, potrebbe verificarsi un guasto del touchscreen.

•	 Se si utilizza il dispositivo sotto luci intense come la luce solare diretta, 
lo schermo potrebbe non essere visibile a seconda della posizione. 
Utilizzare il dispositivo in una posizione ombreggiata o con una luce 
ambiente non troppo intensa, ma sufficientemente luminosa da 
consentire la lettura.

•	 Non premere lo schermo applicando una forza eccessiva.
•	 Il controllo touch potrebbe non funzionare correttamente se si tocca lo 

schermo indossando un guanto o con la punta dell'unghia.
•	 Il touchscreen potrebbe non funzionare correttamente se sul dispositivo 

è applicata una pellicola o un accessorio di protezione dello schermo.
•	 Non lasciare visualizzate sullo schermo immagini fisse per lunghi periodi 

di tempo. Ciò potrebbe causare effetti di ritenzione dell'immagine sullo 
schermo.

•	 Si sconsiglia l’uso di applicazioni che mostrano la stessa schermata per 
più di 10 minuti, poiché potrebbero causare danni allo schermo non 
coperti dalla garanzia.
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Configurazione del dispositivo 
complementare
Prima dell'accoppiamento, effettuare le seguenti operazioni per 
configurare il dispositivo complementare da accoppiare con l'orologio.

1	 Assicurarsi che sul dispositivo complementare sia installato Android™ 
4.4+ o iOS 9.3+ e che sia supportato il Bluetooth®.
•	 Se sul dispositivo complementare non è installato Android 4.4+ o 

iOS 9.3+, contattare il produttore per verificare se è disponibile un 
aggiornamento del software.

2	 Assicurarsi che il dispositivo complementare supporti Wear OS by 
Google.
•	 Per scoprirlo, visitare il sito http://g.co/WearCheck dal dispositivo 

complementare.

3	 Attivare la funzionalità Bluetooth sul dispositivo complementare, se 
non è già attiva.

4	 Assicurarsi che il dispositivo complementare sia posizionato accanto 
all'orologio. 

5	 Sul dispositivo complementare, scaricare e installare l’app Wear OS by 
Google dal Play Store o dall’App Store. Se Wear OS by Google è già 
installato sul dispositivo complementare, assicurarsi di disporre della 
versione più recente.

6	 Assicurarsi che il dispositivo complementare sia connesso ai dati 
mobili o alla rete Wi-Fi. È necessaria una connessione dati per 
configurare l'orologio per la prima volta. 

•	 A seconda della connessione di rete, la procedura di configurazione può 
richiedere oltre 20 minuti.
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Accoppiamento dell’orologio con il 
dispositivo complementare
Passaggio1. Seguire questi passaggi sul proprio 
orologio.
1	 Accendere l’orologio e toccare lo schermo per iniziare.

2	 Toccare una lingua.

3	 Scorrere verso l’alto e seguire le istruzioni su schermo fino a quando 
non viene visualizzato il nome dell’orologio.

Passaggio 2. Seguire questi passaggi sul proprio 
dispositivo complementare.
1	 Aprire l’app Wear OS by Google nel dispositivo complementare.

2	 Sul proprio dispositivo complementare, si visualizzerà una lista di 
dispositivi vicini. Toccare il nome del proprio dispositivo.

3	 Sul dispositivo complementare e sull'orologio viene visualizzata una 
passkey. Verificare che i codici corrispondano.

4	 Toccare ACCOPPIA sul dispositivo complementare per avviare 
l'accoppiamento.

Passaggio 3. Seguire questi passaggi per accoppiare 
il proprio orologio con il proprio dispositivo 
complementare.
1	 Sul proprio orologio verrà visualizzato un messaggio di conferma una 

volta accoppiato. Ciò potrebbe richiedere alcuni minuti.

2	 Seguire le istruzioni su schermo per completare la configurazione 
iniziale. 

3	 Quando il proprio orologio completa la connessione con il proprio 
dispositivo complementare, verrà chiesto di copiare il proprio account 
Google sul proprio dispositivo complementare al proprio orologio.
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•	 Copiando l'account Google nell’orologio, è possibile scaricare nuove app 
dal Play Store.

•	 Una volta completata la configurazione iniziale, viene visualizzata una 
notifica informativa . Assicurarsi di leggere la notifica informativa 
prima di utilizzare l’orologio.

Connessione a un altro dispositivo 
complementare
Il proprio orologio si connette a un dispositivo mobile per volta. Se si vuole 
connettere il proprio orologio a un altro dispositivo, è necessario azzerare 
l'orologio usando l'impostazione Disconnettere e azzerare sul proprio 
orologio.

Disaccoppiare e azzerare il proprio orologio
Questa impostazione disaccoppia l'orologio dal proprio dispositivo 
complementare e azzera le impostazioni del proprio orologio ai valori 
predefiniti di fabbrica e cancella tutti i propri dati.

1	 Premere il pulsante di accensione/corona per aprire la schermata 
Applicazioni.

2	 Toccare Impostazioni  Sistema  Disconnettere e azzerare.

3	 Alla richiesta, premere  per confermare.

4	 Connettere l’orologio a un altro dispositivo.

•	 Eseguire un azzeramento di fabbrica cancella tutti i dati dalla memoria 
del proprio orologio e tutti dati dell'orologio dal propri dispositivo 
complementare. Dopo l'azzeramento, il proprio orologio è pronto per 
connettersi a un altro dispositivo complementare.
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Guarda la schermata iniziale del quadrante
La schermata iniziale del quadrante è il punto di partenza per la schermata 
predefinita.
Vedi l'ora e la data attuali. Puoi anche mostrare il livello della batteria e altro ancora.

•	 Il contenuto visualizzato dipende dal design del quadrante selezionato.

Modifica del quadrante dell'orologio
Puoi aggiungere più quadranti e personalizzare l'orologio per il tuo stile.
•	 Dalla schermata iniziale del quadrante, scorri verso sinistra o destra fino 

all'ultima schermata, quindi tocca Aggiungi altri quadranti .
•	 Toccare il quadrante desiderato per aggiungerlo ai preferiti e consentire di 

sceglierlo.
•	 Dopo aver aggiunto i preferiti, scorrere lo schermo verso destra o sinistra 

per sfogliare i disegni, quindi toccare quello che si desidera selezionare.
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•	 Puoi anche modificare e scaricare i quadranti attraverso il sistema 
operativo Wear dall'app Google sul dispositivo associato.

Personalizza il menu della schermata iniziale del 
quadrante
1	 Tocca e tieni premuta la schermata iniziale del quadrante per un 

secondo.
OPPURE
Scorri a sinistra o a destra dalla schermata iniziale del quadrante 
dell'orologio, quindi tocca Personalizza  .

Personalizza

2	 È possibile personalizzare i collegamenti e il layout del quadrante 
visualizzato sulla schermata iniziale del quadrante.
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Schede di notifica
La maggior parte delle notifiche che vedi sul tuo dispositivo associato 
appariranno anche sull'orologio. Questi includono notifiche per testi, 
promemoria di eventi e altro.
Le notifiche sono visualizzate sotto forma di schede. Le anteprime delle 
schede vengono visualizzate nella parte inferiore della schermata iniziale 
del quadrante.
•	 Per vedere una scheda di notifica, fai scorrere il quadrante verso l'alto.
•	 Per vedere altre schede, continua a scorrere verso l'alto dalla parte 

inferiore dello schermo.
•	 Per ottenere maggiori dettagli, tocca la scheda di notifica.

Schede di notifica

Scorri in alto per visualizzare altre 
notifiche.

Per rimuovere una notifica, scorri a 
sinistra o a destra.

Notifiche di blocco
Se ricevi notifiche sul tuo dispositivo associato che non desideri 
visualizzare sull'orologio, puoi impedire a app specifiche di mostrare le loro 
notifiche sull'orologio.

1	 Sul tuo dispositivo associato, apri l'OS Wear dall'app Google.

2	 Tocca   Blocca le notifiche delle app  .

3	 Seleziona l'app che desideri bloccare.
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Gestione delle impostazioni rapide
Per aprire le impostazioni rapide, scorrere verso il basso sulla schermata 
iniziale del quadrante.
Le impostazioni rapide consentono di modificare rapidamente e 
facilmente le impostazioni più utilizzate.

•	  : Imposta la luminosità e la modalità teatro.
•	  : Tocca  per aprire l'app Impostazioni.
•	  : Tocca   per disconnettere tutte le reti e disattivare la connettività 

del dispositivo sull'orologio.
•	  : L'orologio non mostrerà notifiche e avvisi mentre questa 

impostazione è attiva.

•	 Alcuni contenuti potrebbero differire dal dispositivo associato a seconda 
della versione del sistema operativo.
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JustWatch
È possibile utilizzare il dispositivo solo come orologio. Nel dispositivo, 
è possibile disattivare tutte le funzioni, tra cui Wear OS di Google, 
Schermata iniziale di Face Watch, chiamata, messaggistica e rete mobile 
per ridurre il consumo della batteria.

Attivazione della modalità JustWatch
1	 tieni premuto il pulsante in basso a destra sulla schermata iniziale del 

quadrante dell'orologio.
OPPURE
Nella schermata delle impostazioni, tocca Sistema  JustWatch  
JustWatch.
•	 La durata per cui è possibile utilizzare il dispositivo in modalità 

JustWatch viene visualizzata nella parte superiore dello schermo.

2	 Tocca  nella parte inferiore dello schermo.
•	 Wear OS by Google si spegne e puoi utilizzare il dispositivo come 

un orologio.

Disattivazione della modalità JustWatch
Per attivare tutte le funzioni che includono Wear OS by Google, tieni 
premuto il pulsante Alimentazione / Rotante laterale.
Il dispositivo si accende e si accoppia automaticamente con il dispositivo 
mobile.
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Invio di un testo
Puoi chiedere all'Assistente Google di inviare messaggi di testo utilizzando 
l'orologio.
Puoi anche rispondere a qualsiasi messaggio di testo che ricevi 
sull'orologio.

Schermata delle app
La schermata App mostra le icone per tutte le app.
•	 Dalla schermata iniziale del quadrante, premi il 

pulsante Alimentazione / Rotante laterale per aprire la schermata 
App.

•	 Per aprire un'app nella schermata App, tocca l'icona di un'app.

•	 Per impostare l'app preferita, tocca e tieni premuto un'app. 
Quindi questa app verrà visualizzata nella parte superiore dell'elenco 
delle app.
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Strumenti principali
Puoi usare varie funzioni.

Bussola
Usa la funzione bussola per misurare la direzione.
•	 Seguire le istruzioni sullo schermo per calibrare la bussola.

•	 Calibrare la bussola in un luogo in cui il campo magnetico non può 
influenzare il dispositivo o all'aperto. Se ci sono oggetti che possono 
influenzare il campo magnetico inclusi metalli o barre d'armatura, o se 
ci si trova all'interno dell'edificio, è possibile che la bussola non venga 
calibrata correttamente.

•	 Nel caso in cui la bussola non sia calibrata correttamente, controllare 
che non vi siano oggetti o materiali inclusi i metalli per influenzare 
il campo magnetico, quindi far scorrere la bussola verso l'alto per 
calibrare nuovamente.
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Cronometro
È possibile utilizzare il cronometro per registrare un tempo.
•	 Premere il pulsante in alto a destra per avviare o sospendere il 

cronometro.
•	 Premere il pulsante in basso a destra per registrare un tempo di giro o 

resettare.

Timer
È possibile impostare il timer in modo da attivare un segnale acustico 
dopo un periodo di tempo specificato.
•	 Tocca il tempo desiderato per iniziare.
•	 Per sospendere o riprendere il timer, premi il pulsante in alto a destra. 

Per annullare il timer, premi il pulsante in basso a destra.
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Calibrazione
Per sincronizzare perfettamente l'ora tra il dispositivo e il dispositivo 
mobile, calibra la lancetta delle ore e le lancette dei minuti. Allinea l'ora e 
la lancetta dei minuti al punto rosso nella parte superiore dello schermo, 
quindi tocca lo schermo.
•	 Per spostare la lancetta delle ore, tocca il pulsante in alto a destra, 

quindi allinea la lancetta delle ore al punto rosso nella parte superiore 
dello schermo.

•	 Per spostare la lancetta dei minuti, tocca il pulsante in alto a destra, 
quindi allinea la lancetta delle ore al punto rosso nella parte superiore 
dello schermo.

Barometro
È possibile controllare la pressione atmosferica nella posizione corrente.

•	 Lo schermo visualizza la pressione atmosferica e la temperatura attuali.
•	 È possibile impostare l'unità della pressione atmosferica e della 

temperatura scorrendo verso l'alto lo schermo.
•	 Questa funzione è disponibile solo quando la funzione GPS è attivata sul 

tuo dispositivo mobile.
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Altimetro
È possibile controllare l'altitudine nella posizione corrente.

•	 Lo schermo visualizza l'altitudine e la temperatura correnti.
•	 È possibile impostare l'unità di altitudine e temperatura facendo 

scorrere lo schermo verso l'alto.
•	 Questa funzione è disponibile quando la funzione Posizione è attiva sul 

tuo dispositivo mobile. 
•	 Questa funzione è fornita solo per comodità dell'utente.
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Google Fit
Google Fit ti aiuta a lavorare quando cammini, fai jogging o fai ciclismo. 
Stabilisci obiettivi di fitness e registra e controlla regolarmente i tuoi 
progressi.

Per aprire l'app Google Fit
Apri la schermata App e quindi tocca Fit.

•	 Se si avverte disagio durante l'utilizzo del dispositivo, smettere di usarlo 
e rimuoverlo dal polso.

•	 Se il tuo dispositivo diventa caldo al tatto, rimuovilo finché non si 
raffredda.

•	 Questa funzione viene fornita per comodità. Utilizzarla solo per 
riferimento.

Utilizzo dell'app Google Fit

Stabilisci il tuo obiettivo
1	 Apri l' app Fit per personalizzare il tuo obiettivo.

2	 Scorri verso l'alto e tocca Aggiungi obiettivo   per impostare uno 
dei seguenti obiettivi preimpostati o crearne uno personalizzato: Fai 
10.000 passi al giorno, Attivi 30 minuti al giorno, Esegui 3 volte a 
settimana, Passi, Distanza, Tempo attivo, Calorie.
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Visualizzazione del rapporto sull'allenamento
Il registro degli allenamenti mostra il tempo, i passi, la distanza e le calorie 
attive.

1	 Apri l' app Fit e scorri verso l'alto fino alla visualizzazione del rapporto 
sull'allenamento.

2	 Tocca ogni opzione obiettivo per mostrare le informazioni 
sull'allenamento e un grafico che mostra i dati settimanali.
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Utilizzando l'app Fit Workout

Apri l'app Fit Workout
1	 Apri l' app Fit e tocca Allenamento fit .

OPPURE
Apri l' app Fit Workout.

2	 Tocca la modalità allenamento desiderata.

3	 Tocca START per iniziare a monitorare il tuo allenamento.
•	 Toccare   per mettere in pausa o   per riprendere l'allenamento. 
•	 Tocca   per salvare e uscire dall'allenamento e visualizzare il 

rapporto sull'allenamento.
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Apertura delle app installate 
sull'orologio
L'elenco delle app mostra tutte le applicazioni installate sull'orologio.
Scorri verso l'alto e il basso per scorrere l'elenco, quindi toccane uno per 
utilizzarlo. L'app utilizzata più di recente viene visualizzata nella prima 
parte superiore del cerchio.

•	 Le app predefinite sul dispositivo sono soggette ad aggiornamenti. 
Il supporto per queste app può essere ritirato senza preavviso. Per 
eventuali domande relative alle app preinstallate sul dispositivo, 
contattare un Centro di assistenza LG. Per le app installate dall’utente, 
contattare il provider del servizio di riferimento.

•	 La modifica del sistema operativo del dispositivo o l'installazione del 
software da fonti non ufficiali possono danneggiare il dispositivo 
e causare la corruzione o la perdita dei dati. Tali azioni violeranno il 
contratto di licenza LG e annulleranno la garanzia.

Visualizzazione dell'elenco di app
1	 Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.

2	 Premere il pulsante Alimentazione / Rotante laterale per aprire la 
schermata App.
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Download di altre app
Dopo aver copiato gli account Google del dispositivo associato sul tuo 
orologio, puoi scaricare altre app sullo store Google Play™.
Per utilizzare le stesse app che sono già installate sul tuo dispositivo 
associato, scaricale nuovamente sull'orologio. Puoi scaricarli facilmente 
tramite la categoria "App sul tuo telefono" sul Google Play ™ store.

•	 Le app sul dispositivo e le relative funzioni potrebbero variare in base al 
paese, alla regione o alle specifiche hardware. LG non sarà responsabile 
per eventuali problemi di prestazioni derivanti dall'utilizzo di applicazioni 
sviluppate da provider diversi da LG.

•	 LG non sarà responsabile per problemi di prestazioni o incompatibilità 
derivanti dalle impostazioni del registro modificate o dal software del 
sistema operativo modificato. 

•	 Qualsiasi tentativo di personalizzare il tuo sistema operativo può 
provocare il non corretto funzionamento del dispositivo o delle sue app.

•	 Software, audio, sfondi, immagini e altri supporti forniti con il dispositivo 
sono concessi in licenza per uso limitato. L'estrazione e l'utilizzo di 
questi materiali per scopi commerciali o altri scopi potrebbe costituire 
una violazione delle leggi sul copyright. Come utente, sei interamente 
responsabile per l'uso illegale dei media.

•	 Potrebbero essere applicati costi aggiuntivi per i servizi dati, quali 
messaggistica, caricamento, download, sincronizzazione automatica e 
servizi di localizzazione. Per evitare costi aggiuntivi, seleziona un piano 
dati adatto alle proprie esigenze. Contatta il fornitore di servizi per i 
dettagli.

•	 Questo contenuto non è supportato nella versione iOS.
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Ottenere assistenza dal tuo 
Assistente Google sul tuo orologio
Il tuo orologio ha l'Assistente Google integrato. Fai domande. Dagli un 
comando. È il tuo Google personale. Dì "OK Google" o tieni premuto il 
pulsante Alimentazione / Rotante laterale fino a quando non vedi Hi, 
how can I help?.

•	 Per ottenere assistenza dall'Assistente Google è necessario un 
collegamento dati o Wi-Fi sul dispositivo associato e i dispositivi devono 
essere compresi nell'intervallo Bluetooth.

•	 Questa funzione può variare o non essere supportata, a seconda 
dell'area, delle lingue o dei dispositivi associati.

•	 Se è possibile utilizzare questa funzione, attivarla toccando 
Impostazioni  Personalizzazione   rilevamento "Ok Google".

Impostazione di un promemoria
Puoi chiedere al tuo Assistente Google di impostare un promemoria. 
Quando un promemoria è impostato, una scheda apparirà al momento del 
promemoria.

1	 Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.

2	 Dalla schermata iniziale del quadrante, pronuncia "OK Google" oppure 
tieni premuto il pulsante Alimentazione / Rotante laterale fino a 
quando non vedi Hi, how can I help?.

3	 Pronuncia "Ricordamelo".

4	 Completa il tuo promemoria quando richiesto. Il tuo promemoria verrà 
automaticamente salvato dopo alcuni secondi (tocca  prima che 
termini il salvataggio per annullarlo.)
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Vedere il tuo numero di passi
Puoi visualizzare l'obiettivo del conteggio dei passi, il numero di passi 
effettuati oggi e ogni giorno nell'ultima settimana, come misurato dall'app 
Fit. 

1	 Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.

2	 Dalla schermata iniziale del quadrante, pronuncia "OK Google" oppure 
tieni premuto il pulsante Alimentazione / Rotante laterale fino a 
quando non vedi Hi, how can I help?.

3	 Pronuncia "Mostrami i miei passi". Vedrai le informazioni del 
conteggio dei passi giornaliere.

Invio di un testo
Puoi chiedere a Google Voice di inviare messaggi di testo utilizzando 
l'orologio. Puoi anche rispondere a qualsiasi messaggio di testo che ricevi 
sull'orologio. 

Invio di un messaggio
1	 Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.

2	 Dalla schermata iniziale del quadrante, pronuncia "OK Google" oppure 
tieni premuto il pulsante Alimentazione / Rotante laterale fino a 
quando non vedi Hi, how can I help?.

3	 Pronuncia “Invia un messaggio”. 

4	 Apparirà A chi?. Pronuncia il nome del contatto a cui vuoi inviare un 
messaggio di testo. Puoi anche pronunciare un numero di cellulare per 
i numeri non salvati nell'elenco dei contatti del dispositivo associato.

5	 Ti verrà richiesto di pronunciare il messaggio che desideri inviare. 
Pronuncia il tuo messaggio

6	 Tocca  per inviare il messaggio di testo (tocca   per cancellarlo).
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Risposta a un messaggio
Quando ricevi notifiche di messaggi sul tuo dispositivo compagno, 
sull'orologio compariranno delle schede. Tocca la notifica e scorri fino a 
visualizzare Rispondi. Tocca Rispondi, quindi pronuncia il messaggio o 
inserisci emoticon o un messaggio di input utilizzando la tastiera. Per 
inserire una emoticon, come una faccina, nel messaggio, tocca  .

•	 Questo contenuto non è supportato nella versione iOS.

Impostazione di un timer
Puoi chiedere all'Assistente Google di impostare un timer. Una volta 
impostato un timer, viene visualizzata una carta con il conto alla rovescia. 

1	 Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.

2	 Dalla schermata iniziale del quadrante, pronuncia "OK Google" oppure 
tieni premuto il pulsante Alimentazione / Rotante laterale fino a 
quando non vedi Hi, how can I help?.

3	 Pronuncia "Imposta un timer".

Usare il cronometro
Misura quanto tempo è passato iniziando un cronometro. 

1	 Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.

2	 Dalla schermata iniziale del quadrante, pronuncia "OK Google" oppure 
tieni premuto il pulsante Alimentazione / Rotante laterale fino a 
quando non vedi Hi, how can I help?.

3	 Dì "Avvia cronometro". 

4	 Premere il tasto in alto a destra per iniziare.
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Impostazione di un allarme
Gli allarmi multipli possono essere impostati sull'orologio separatamente 
dagli allarmi impostati sul dispositivo associato. Gli allarmi impostati 
sull'orologio non verranno trasferiti sul dispositivo associato, ma gli allarmi 
attivati ​​sul dispositivo associato visualizzeranno una scheda di allarme 
(con vibrazione e suono, se impostata) sull'orologio.

1	 Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.

2	 Dalla schermata iniziale del quadrante, pronuncia "OK Google" oppure 
tieni premuto il pulsante Alimentazione / Rotante laterale fino a 
quando non vedi Hi, how can I help?.

3	 Pronuncia "Imposta un allarme". 

Gestire i tuoi allarmi
Puoi visualizzare, modificare ed eliminare gli allarmi che hai impostato 
sull'orologio.

1	 Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.

2	 Dalla schermata iniziale del quadrante, pronuncia "OK Google" oppure 
tieni premuto il pulsante Alimentazione / Rotante laterale fino a 
quando non vedi Hi, how can I help?.

3	 Pronuncia "Mostra allarmi".

•	 Tocca  accanto a un allarme per modificarlo o eliminarlo.
•	 Tocca   per impostare manualmente un allarme.
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Aprire il menu delle Impostazioni
Se lo schermo non è attivo, tocca lo schermo per riattivare l'orologio.
•	 Premere il pulsante laterale di alimentazione/rotazione per aprire la 

schermata delle App, quindi toccare Impostazioni .
OPPURE 
Scorrere in basso la schermata della pagina iniziale dell'orologio, quindi 
toccare Impostazioni .

•	 Toccare un'impostazione per attivarla o disattivarla, aprire un elenco di 
scelte o visualizzare informazioni.

Display
Da Impostazioni , toccare Schermo. 
•	 Cambia quadrante: È possibile impostare il quadrante dell'orologio. 

Per ulteriori dettagli, consultare la sezione Modifica del quadrante 
dell’orologio.

•	 Regolare luminosità: È possibile impostare il livello di luminosità del 
quadrante dell'orologio.

•	 Dimensioni carattere: È possibile impostare il carattere visualizzato 
sul quadrante dell'orologio. 

•	 Schermo sempre attivo: Quando non si utilizza l'orologio, lo schermo 
può essere acceso o acceso, a seconda delle impostazioni.

•	 Blocco tattile: È possibile impostare il blocco dello schermo tattile. 
Per sbloccare lo schermo tattile, premere Alimentazione / pulsante 
laterale rotante.
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App & notifiche
Da Impostazioni , toccare Apps e notifiche.
•	 Informazioni sull'app: Puoi vedere le informazioni sulle app installate.
•	 Notifiche app: È possibile impostare come sono inviate gli avvisi sulle 

app. 
•	 Permessi dell'app: Puoi controllare i permessi sulle app installate.
•	 Anteprime di notifica: Abilita o disabilita le anteprime di notifica.
•	 Ignora Non disturbare per …: Seleziona le app per ricevere notifiche 

in modalità Non disturbare.
•	 Modello di vibrazione: Seleziona il modello di vibrazione.

Gesti
Da Impostazioni , toccare Gesti.
•	 Inclina-per-riavviare: È possibile inclinare l'orologio per accendere lo 

schermo.
•	 Toccare per riavviare: È possibile impostare l'orologio in modo tale da 

accendere lo schermo con un tocco.
•	 Gesti del polso: È possibile usare lo schiocco del polso come 

impostazione per navigae nello schermo.
•	 Avvia tutorial: Visualizzare un tutorial sull'uso dei gesti sull'orologio.
•	 Altri suggerimenti: Apre una pagina web sul dispositivo associato per 

aiutare con più suggerimenti per i gesti.
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Connettività 
Da Impostazioni , toccare Connettività.

Bluetooth
•	 Bluetooth: Toccare l'interruttore per attivarlo o disattivarlo. On 

consente di accoppiare e connettersi con altri dispositivi Bluetooth.
•	 Dispositivi disponibili: Visualizza tutti i dispositivi Bluetooth all'interno 

dell'estensione del dispositivo associato. Toccarne uno per accoppiarli 
e connetterli.

•	 Quando si utilizza il Bluetooth per connettersi ad altri dispositivi mobili, 
i dispositivi devono essere posizionati l'uno vicino all'altro. In caso 
contrario si potrebbero avere anomalie di funzionamento o disturbi, a 
seconda dell'ambiente d'uso. 

•	 In uno spazio aperto, la portata delle comunicazioni Bluetooth è 
normalmente di circa 10 metri. Tale portata può variare in base 
all'ambiente d'uso. 

•	 Non frapporre ostacoli tra il prodotto e i dispositivi connessi. I segnali 
in uscita / in entrata possono indebolirsi a causa del corpo, delle pareti, 
degli angoli o degli ostacoli dell'utente. Prediligere l'uso in ambienti privi 
di ostacoli. 

•	 Sono supportati solo i dispositivi Bluetooth che supportano il profilo 
A2DP e HFP.
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Wi-Fi
•	 Wi-Fi: Toccare l'interruttore per attivarlo o disattivarlo. Quando 

si attiva, si collega a una rete Wi-Fi (dall'elenco delle reti rilevate 
disponibili).

•	 Aggiungere rete: Consente di aggiungere manualmente una rete Wi-
Fi inserendo il nome (SSID), la sicurezza e la password.

•	 Reti salvate: Mostra le reti Wi-Fi salvate permettendo di gestirle.
•	 Informazioni sul Wi-Fi: La guida viene visualizzata quando il prodotto 

utilizza una rete Wi-Fi.

•	 Quando si utilizza una connessione Wi-Fi, l'orologio può ricevere 
notifiche dal dispositivo anche se il Bluetooth non è disponibile.

•	 L'orologio cercherà e si connetterà alla più vicina rete Wi-Fi in base 
all'elenco Wi-Fi registrato sul dispositivo.

Modalità aereo 
Toccare l'interruttore per attivarlo o disattivarlo. Quando la modalità aereo 
è attiva, si possono utilizzare ancora molte delle funzioni dell'orologio 
quando si è su un aereo o in qualsiasi altro luogo in cui è vietato inviare o 
ricevere dati.

•	 Attivando la modalità aereo sull'orologio non è possibile attivarla sul 
dispositivo associato. Se si desidera attivare la modalità aereo sul 
dispositivo associato, è necessario accenderlo separatamente.
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Posizione 
Toccare l'interruttore per attivarlo o disattivarlo. È possibile gestire i 
servizi di posizione per determinare la posizione approssimativa. Alcune 
app come Meteo e Mappe richiedono la posizione per funzionare.

•	 Se associato a un dispositivo associato, l'orologio utilizzerà la posizione 
del dispositivo associato. Per migliorare la precisione della posizione 
quando abbinato a un dispositivo, attivare Alta precisione nelle 
impostazioni di posizione del dispositivo associato.

Accesso facilitato
Da Impostazioni , toccare Accessibilità.
•	 Gesti di ingrandimento: È possibile impostare l'attivazione 

dell'ingrandimento per ingrandire e rimpicciolire usando il tocco triplo.

Personalizzazione
Dalle Impostazioni , toccare Personalizzazione.
•	 Metodi di input: È possibile personalizzare le impostazioni della 

tastiera per il proprio dispositivo.
•	 Account: È possibile aggiungere o rimuvoere un account Google al 

proprio orologio. 
•	 Personalizzare pulsanti hardware: È possibile personalizzare il 

Pulsante in fondo a destra.
•	 Rilevamento "Ok Google": Permette di usare Ok Google.
•	 Gestione dispositivo: Permette di visualizzare e disattivare gli 

amministratori del dispositivo.
•	 Abilitare launcher alternativo: Permette di usare il launcher 

alternativo.
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Sistema
Da Impostazioni , toccare Sistema.
•	 Risparmio batteria: Ridurre il consumo della batteria riducendo alcune 

impostazioni del dispositivo.
•	 JustWatch: è possibile usare solo un orologio. Tutte le funzioni 

possono essere disattivate per utilizzare l'orologio, risparmiando la 
durata della batteria.

•	 Data e ora: È possibile impostare il modo in cui l'orologio si sincronizza 
e visualizza data, ora e fuso orario.

•	 Riavviare: è possibile riavviare il dispositivo. 
•	 Disattivare: è possibile spegnere il proprio dispositivo
•	 Disconnettere e ripristinare: È possibile disaccoppiare l'orologio dal 

proprio dispositivo associato e ripristinare le impotazioni dell'orologio 
ai valori predefiniti di fabbrica. Notare che con ciò tutti i propri dati 
sull'orologio saranno cancellati.

•	 Informazioni: Visualizzare il modello, il nome del dispositivo, le versioni 
(per il software Google e Android), il numero di serie, il numero di build, 
la connessione e le informazioni sulla batteria. Sono inoltre disponibili 
le seguenti opzioni:
-- Aggiornamenti di sistema, Note legali e Termini d'uso per le app 
LG

•	 Informazioni sulla regolamentazione: Visualizza le informazioni 
normative.
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Informazioni avviso software Open 
Source
Per ottenere il codice sorgente contenuto in questo prodotto secondo 
quanto consentito dalle licenze GPL, LGPL, MPL e altre licenze Open 
Source, visitare http://opensource.lge.com.
In aggiunta al codice sorgente, sono disponibili per il download tutti 
i termini di licenza, le esclusioni di responsabilità e le relative note di 
copyright.
LG Electronics fornirà anche il codice open source su CD-ROM su richiesta 
tramite e-mail all’indirizzo opensource@lge.com addebitando il costo 
delle spese di distribuzione (ad esempio il costo di supporti, spedizione e 
gestione).
L’offerta è valida per un periodo di tre anni a partire dalla nostra ultima 
spedizione di questo prodotto. L’offerta è valida per gli utenti che avranno 
ricevuto queste informazioni.

Marchi registrati
•	 Copyright ©2018 LG Electronics Inc. Tutti i diritti riservati. LG e il logo 

LG sono marchi di LG Group e delle società affiliate.
•	 Bluetooth® è un marchio registrato di Bluetooth SIG, Inc. nel mondo.
•	 Wi-Fi® e il logo Wi-Fi sono marchi registrati di Wi-Fi Alliance.
•	 App Store è un marchio registrato di Apple Inc.
•	 Google e Wear OS by Google sono marchi registrati di Google LLC.

•	 Tutti gli altri marchi sono di proprietà dei rispettivi titolari.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con il presente documento, LG Electronics dichiara che il prodotto  
LM-W315 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni della 
Direttiva 2014/53/EU. 
Una copia della Dichiarazione di conformità è disponibile all’indirizzo  
http://www.lg.com/global/declaration

Contattare l’ufficio relativo alla 
conformità del prodotto
LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Informazioni sulle normative  
(Numero ID normativa, etichetta 
digitale ecc.)
Per informazioni sulle normative, andare in Impostazioni  Sistema  
Informazioni normative.

COME AGGIORNARE IL DISPOSITIVO
Accesso alle ultime versioni firmware, le nuove funzioni software e 
miglioramenti.
•	 Premere il pulsante di accensione/corona e toccare Impostazioni  

Sistema  Informazioni  Aggiornamenti di sistema.
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Prima di accendere il prodotto, consultare le informazioni di base sulla 
sicurezza fornite qui.

Consigli di sicurezza
Per evitare di danneggiare il prodotto e ridurre il rischio di incendi o scosse 
elettriche, esplosioni o altri pericoli, osservare le seguenti precauzioni di sicurezza:
•	 Per caricare il dispositivo, utilizzare sempre l’adattatore di alimentazione in 

dotazione, il cavo USB e la base di ricarica in dotazione con il dispositivo. L’utilizzo 
di soluzioni di ricarica di terze parti può causare incendi, scosse elettriche, lesioni 
o danni al dispositivo o ad altri oggetti.

•	 Gli accessori disponibili possono variare a seconda della regione, del Paese o del 
provider di servizi.

•	 Alcuni contenuti e illustrazioni possono differire da quelli del dispositivo in uso 
a seconda della regione, del provider di servizi, della versione software o del 
sistema operativo e sono soggetti a modifica senza preavviso.

•	 Non danneggiare il cavo di alimentazione piegandolo, torcendolo, tirandolo, 
surriscaldandolo o posizionandoci sopra oggetti pesanti.

•	 Questo prodotto è dotato di una base di ricarica per collegarlo a un computer 
desktop o portatile o a un caricabatterie. Assicurarsi che il computer disponga 
di messa a terra prima di collegarvi il prodotto.  Il cavo di alimentazione di un 
computer desktop o portatile presenta un conduttore e una spina, entrambi con 
messa a terra.  La spina deve essere inserita nella relativa presa, correttamente 
installata e dotata di messa a terra, secondo tutte le norme e le ordinanze locali.

•	 Non aprire, disassemblare, schiacciare, piegare o deformare, forare o spezzare il 
prodotto.

•	 Non inserire corpi estranei nel prodotto.

•	 Non introdurre il prodotto in un forno a microonde.

•	 Non esporre il prodotto a fuochi, esplosioni o altri pericoli.

•	 Come molti dispositivi elettronici, questo prodotto genera calore durante la 
normale operatività Il contatto diretto ed estremamente prolungato con la pelle 
in assenza di un’adeguata ventilazione può provocare disagi e piccole ustioni. 
Pertanto, è necessario maneggiare con cura il prodotto durante o subito dopo 
l’utilizzo.

•	 Se si presentano problemi di utilizzo, smettere di usare il prodotto e consultare 
un centro assistenza clienti LG Electronics autorizzato.
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Sicurezza generale e gestione
Quando si usa il prodotto, è bene attenersi alle seguenti linee guida per la sicurezza.
L’ambiente
•	 Temperature operative sicure. Usare e conservare il prodotto a temperature 

comprese tra 0 e 35 °C. L’esposizione del prodotto a temperature 
estremamente alte o basse può causare danni, malfunzionamenti o perfino 
esplosioni.

•	 Durante la guida. L’attenzione alla guida è la prima responsabilità. L’uso di 
un dispositivo mobile o di un accessorio per le telefonate o altre applicazioni 
durante la guida potrebbe causare distrazioni. Tenere sempre gli occhi fissi sulla 
strada.

•	 Esplosivi. Non utilizzare il prodotto in zone in cui eventuali scintille provenienti 
dal prodotto possano provocare un incendio o un’esplosione.

•	 In aereo. Osservare tutte le norme e le istruzioni per l’uso dei dispositivi 
elettronici.  La maggior parte delle linee aeree consente l’utilizzo di 
apparecchiature elettroniche solo durante il volo e non durante i decolli e gli 
atterraggi. Negli aeroporti vi sono tre tipi principali di dispositivi di sicurezza: 
apparecchi a raggi X (utilizzati sugli oggetti posizionati su nastri trasportatori), 
rilevatori magnetici (utilizzati sulle persone che camminano attraverso i controlli 
di sicurezza) e bacchette magnetiche (dispositivi portatili utilizzati su persone o 
singoli oggetti). Il prodotto supera i sistemi di controllo ai raggi X degli aeroporti, 
ma non è consigliabile farlo passare attraverso i rilevatori magnetici o esporlo 
alle bacchette magnetiche.

•	 Seguire sempre le norme speciali per determinate aree. Spegnere il dispositivo 
nelle aree in cui è vietato usarlo o quando potrebbe causare interferenze o 
pericolo.

Avvertenze sulla batteria
•	 Non disassemblare, aprire, schiacciare, piegare o deformare, forare o spezzare il 

dispositivo.

•	 Non modificare o rifabbricare il dispositivo, né tentare di inserire corpi estranei 
nella batteria, immergerla o esporla ad acqua o altri liquidi, a fuoco, esplosioni o 
altri pericoli.

•	 Assicurarsi che la batteria non venga a contatto con oggetti affilati, come ad 
esempio artigli o denti di animali. Una simile evenienza potrebbe causare incendi.

•	 Usare la batteria solo per il sistema per cui è intesa.
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•	 L’uso di batterie o caricabatterie non idonei potrebbe causare il rischio di 
incendio, esplosione, perdite o altri pericoli. 

•	 Non mettere in cortocircuito la batteria o consentire che oggetti conduttivi 
metallici entrino in contatto con i terminali della batteria.

•	 L’uso della batteria da parte di bambini richiede la sorveglianza di un adulto.

•	 Non lasciar cadere il dispositivo. Se il dispositivo viene fatto cadere, in particolare 
su una superficie dura, e si sospetta la presenza danni, rivolgersi a un centro di 
assistenza per un controllo. 

•	 Un uso improprio della batteria potrebbe provocare incendi, esplosioni o altri 
pericoli.

•	 Quando il dispositivo è completamente carico, scollegare sempre il caricabatterie 
dalla presa di corrente per evitare consumi energetici non necessari.

•	 La sostituzione della batteria con un tipo errato può comportare il rischio di 
esplosioni. Per lo smaltimento delle batterie usate, attenersi alle istruzioni.

Batteria incorporata

ATTENZIONE Avviso sulla sostituzione della batteria

•	 Una batteria agli ioni di litio è un componente pericoloso che può causare lesioni 
gravi.

•	 La sostituzione della batteria da parte di personale non qualificato può causare danni 
al dispositivo.

•	 Non sostituire la batteria autonomamente. La batteria potrebbe essere danneggiata, 
surriscaldarsi e provocare lesioni. La batteria deve essere sostituita da un provider di 
assistenza autorizzato. La batteria deve essere riciclata o smaltita separatamente 
rispetto ai rifiuti domestici.

•	 Nel caso in cui il prodotto contenga una batteria incorporata nel prodotto che non 
può essere facilmente rimossa dall’utente finale, LG raccomanda che la batteria venga 
rimossa solo da professionisti qualificati, sia per la sostituzione sia per il riciclaggio 
al termine della vita del prodotto. Per evitare danni al prodotto, e per la propria 
sicurezza, gli utenti non devono tentare di rimuovere la batteria, ma contattare il 
Servizio clienti di LG o altri fornitori di servizi indipendenti per ottenere consiglio.

•	 La rimozione della batteria comporta lo smantellamento della custodia del prodotto, 
la disconnessione di cavi/contatti elettrici, e l’attenta estrazione della cella batteria 
utilizzando strumenti specifici. In caso di bisogno di istruzioni per professionisti 
qualificati su come rimuovere la batteria in modo sicuro, si prega di visitare 
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.
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Note sulle proprietà di impermeabilità
Questo prodotto è resistente ad acqua e polvere in conformità con il grado di 
protezione in ingresso IP68.
Il prodotto è stato sottoposto a test in un ambiente controllato ed è risultato 
resistente all’acqua e alla polvere in determinate circostanze (soddisfa i requisiti 
del grado di protezione IP68 specificati dallo standard internazionale IEC 60529 
- Gradi di protezione per gli involucri [Codice IP]; condizioni di test: 15-35 ºC, 86-
106 kPa, 1,5 metri per 30 minuti). Non esporre il dispositivo in condizioni diverse 
dalle condizioni di test. I risultati possono variare in base all’uso effettivo.

ATTENZIONE

Sebbene il dispositivo sia conforme allo standard IP68, potrebbe non essere 
resistente alle condizioni non testate in un ambiente controllato da LG. Il colore 
dell’indicatore LDI (Liquid Damage Indicator) cambia se si verificano danni provocati 
da tali cause. Se il colore dell’indicatore LDI situato all’interno del prodotto cambia, 
il dispositivo non verrà considerato idoneo per i servizi di riparazione gratuiti forniti 
con la garanzia limitata del prodotto.
Evitare di esporre il prodotto ad ambienti con eccessiva polvere o umidità. Non 
utilizzare il prodotto nei seguenti ambienti.

Non immergere il prodotto in agenti chimici liquidi (come il sapone).

Non immergere il prodotto in acqua salata o acqua di mare.

Non immergere il prodotto in acqua calda.

Non nuotare portando il prodotto in acqua.

Non poggiare il prodotto direttamente su sabbia (ad esempio in spiaggia) 
o fango.
Non immergere il prodotto in acqua profonda più di 1,5 metri circa.
Non immergere il prodotto in acqua per più di 30 minuti.
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•	 Se il prodotto si bagna, strofinare il microfono e il dispositivo con un panno 
asciutto prima dell’uso.

•	 Se il prodotto o le proprie mani si bagnano, asciugarsi le mani e asciugare il 
prodotto prima di toccare il dispositivo.

•	 Non usare il prodotto in luoghi in cui potrebbe essere raggiunto da schizzi 
di acqua ad alta pressione (ad es. vicino a un rubinetto o una doccia), né 
immergerlo in acqua per periodi di tempo prolungati, poiché il prodotto non è 
progettato per sopportare acqua ad alta pressione.

•	 Questo prodotto è sensibile alle scosse elettriche. Non lasciar cadere o 
sottoporre a scosse il prodotto, poiché ciò potrebbe danneggiare o deformare 
l’unità centrale provocando una perdita d’acqua.

•	 Le caratteristiche di resistenza all’acqua e alla polvere del prodotto possono 
risultare compromesse in seguito a una caduta o un urto.

•	 Se il prodotto si bagna, utilizzare un panno morbido e pulito per asciugarlo 
accuratamente. 

•	 Lo schermo a sfioramento e altre funzioni potrebbero non funzionare 
correttamente se il dispositivo viene usato quando è bagnato.

•	 La mancata osservanza delle istruzioni fornite potrebbe rendere nulla la 
garanzia limitata del dispositivo.

Pacemaker e altri dispositivi medicali
Chi porta un pacemaker deve:
•	 Tenere sempre il prodotto a più di quindici (15) centimetri dal proprio 

pacemaker quando il prodotto è ACCESO.

•	 Evitare di conservare il prodotto in un taschino sul petto.

•	 Usare il polso opposto a dove si trova il pacemaker per ridurre al minimo 
l’eventuale interferenza RF.

•	 SPEGNERE immediatamente il prodotto se si rileva una qualsiasi interferenza 
in corso.

Se si usa un altro dispositivo medicale personale, consultare il medico o il 
produttore per stabilire se il prodotto è adeguatamente protetto contro l’energia in 
radiofrequenza esterna.
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Suggerimenti per l’utilizzo del Bluetooth e del Wi-
Fi sull’orologio
•	 Quando si connette il prodotto ad altri dispositivi mobili, tali dispositivi devono 

essere posizionati a breve distanza l’uno dall’altro. In caso contrario si potrebbero 
avere anomalie di funzionamento o disturbi, a seconda dell’ambiente d’uso. 

•	 In uno spazio aperto, la portata delle comunicazioni Bluetooth è normalmente di 
circa 10 metri. Tale portata può variare in base all’ambiente d’uso.

•	 Non frapporre ostacoli tra il prodotto e i dispositivi connessi. Il segnale in entrata 
o in uscita può indebolirsi a causa del corpo dell’utente, della presenza di muri, 
angoli oppure ostacoli. Prediligere l’uso in ambienti privi di ostacoli.

•	 Quando si utilizza una connessione Wi-Fi, l’orologio può ricevere notifiche dal 
dispositivo anche se il Bluetooth non è disponibile.

•	 L’orologio ricerca e si connette alla rete Wi-Fi più vicina in base all’elenco Wi-Fi 
registrato sul telefono.

Suggerimenti per l’uso dello schermo
•	 Non lasciare visualizzate sullo schermo immagini fisse per lunghi periodi di 

tempo. Ciò potrebbe causare effetti di ritenzione dell’immagine o macchie sullo 
schermo.

•	 Si sconsiglia l’uso di applicazioni che visualizzano la stessa schermata per più di 
10 minuti, poiché eventuali danni allo schermo non sono coperti dalla garanzia.

Esposizione all’energia a radiofrequenza
Informazioni sull’esposizione alle onde radio e sul SAR (Specific Absorption Rate, 
tasso di assorbimento specifico).
Questo prodotto è stato progettato in conformità con i requisiti di sicurezza 
vigenti in merito all’esposizione alle onde radio. Tali requisiti si basano su linee 
guida scientifiche che definiscono, tra l’altro, i margini di sicurezza necessari per 
salvaguardare tutte le persone, indipendentemente dall’età e dalle condizioni di 
salute.
•	 Le linee guida sull’esposizione alle onde radio si basano su un’unità di misura 

denominata SAR (Specific Absorption Rate, tasso di assorbimento specifico). I 
test relative ai valori SAR sono stati condotti mediante metodi standardizzati 
che prevedono la trasmissione telefonica al massimo livello di potenza 
certificato in tutte le bande di frequenza utilizzate.
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•	 Anche se si possono riscontrare differenze tra i livelli SAR nei vari modelli di 
prodotti LG, questi sono comunque tutti stati progettati per rispettare le linee 
guida vigenti sull’esposizione alle onde radio.

•	 Il limite SAR raccomandato dalla Commissione internazionale per la protezione 
dalle radiazioni non ionizzanti (ICNIRP) è di 2 W/kg in media per 10 g di tessuto 
per il tasso di assorbimento dell’area della bocca o di 4,0 W/kg in media per 10 
g di tessuto per il tasso di assorbimento dell’area degli arti.

•	 Il valore SAR massimo registrato per questo modello di prodotto durante i test 
per l’utilizzo accanto alla bocca (viso) è di 0,101 W/kg (10 g), e di 0,208 W/kg 
(10 g) per l’utilizzo accanto agli arti (polso).

•	 Questo dispositivo è stato testato per le tipiche funzioni in cui lo si indossa, 
mantenendo la parte posteriore del dispositivo a 0 cm di distanza da corpo 
dell’utente. Questo dispositivo è stato inoltre testato per operazioni tipiche di 
utilizzo accanto alla bocca (viso), con la parte anteriore del dispositivo posta a 
1 cm dalla bocca (viso) dell’utente. Per garantire la conformità ai requisiti SAR 
per le apparecchiature radio, mantenere una distanza minima di 1 cm per le 
operazioni tipiche di utilizzo accanto alla bocca (viso).

Informazioni fornite dalla FCC in merito 
all’esposizione alle frequenze radio
Nell’agosto del 1996, la Federal Communications Commission (Commissione 
federale per le comunicazioni, FCC) degli Stati Uniti, attraverso l’azione in Report 
and Order FCC 96-326, ha adottato uno standard di sicurezza aggiornato relativo 
all’esposizione umana all’energia elettromagnetica delle frequenze radio emessa dai 
trasmettitori con normativa FCC. Tali linee guida sono coerenti con gli standard di 
sicurezza in precedenza determinati da standard sia internazionali sia statunitensi. 
La progettazione del presente dispositivo è conforme alle linee guida FCC e a tali 
standard internazionali.

Parte 15.19
Questo apparecchio è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle due condizioni riportate di seguito:
(1) Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
(2) �Il dispositivo deve accettare eventuali interferenze ricevute, incluse quelle che 

potrebbero comportare errori di funzionamento.

Parte 15.21
Modifiche non espressamente approvate dal produttore potrebbero annullare 
l’autorità dell’utente all’utilizzo dell’attrezzatura.
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Utilizzo indossato (al polso) e accanto alla bocca
Questo dispositivo è stato testato per le tipiche funzioni in cui lo si indossa (al 
polso), mantenendo la parte posteriore del dispositivo a 0 cm di distanza dal corpo 
(polso) dell’utente.
Questo dispositivo è stato inoltre testato per operazioni tipiche di utilizzo accanto 
alla bocca (viso), con la parte anteriore del dispositivo posta a 1 cm dalla bocca 
(viso) dell’utente.
Per rispettare i requisiti FCC relativi all’esposizione alle frequenze radio, è necessario 
mantenere una distanza di separazione minima tra la bocca (viso) dell’utente e la 
parte anteriore del dispositivo di 1 cm.
Potrebbe non essere possibile utilizzare accessori contenenti componenti in 
metallo.

Parte 15.105
Questa apparecchiatura è stata testata e rispetta i limiti di un dispositivo digitale 
di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono stabiliti 
per fornire una protezione adatta dalle interferenze dannose in un’installazione 
residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e può irradiare energia in 
radiofrequenza; inoltre, se non viene installato e utilizzato secondo le istruzioni, può 
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non esiste alcuna 
garanzia che queste interferenze non si verifichino in una particolare installazione. 
Se la presente apparecchiatura causa interferenze dannose o ricezione di canali 
televisivi, determinabili accendendo e spegnendo il dispositivo, si consiglia vivamente 
di tentare di correggere l’interferenza attuando una o più delle seguenti misure:
•	 Orientare o posizionare di nuovo l’antenna di ricezione.

•	 Aumentare lo spazio che intercorre tra l’apparecchio e il ricevitore.

•	 Collegare l’apparecchio a una presa su un circuito differente rispetto a quello a 
cui è collegato il ricevitore.

•	 Per assistenza, consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.
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Dichiarazione sulla sicurezza del laser
Attenzione!
Questo prodotto utilizza un sistema laser. Per garantirne un utilizzo corretto, 
leggere attentamente il presente manuale dell’utente e conservarlo come 
riferimento per il futuro. Se l’unità richiede manutenzione, contattare un centro di 
assistenza autorizzato.
L’utilizzo di controlli e regolazioni o l’esecuzione di procedure diverse da quelle 
specificate può provocare l’esposizione a radiazioni pericolose.
Per evitare l’esposizione diretta al fascio laser, non tentare di aprire l’involucro o 
entrare in contatto diretto con il laser.

Bande di frequenza supportate Potenza di uscita Tx

BT 2.4GHz 9 dBm

WLAN 2.4GHz 15 dBm

CUSTOMER CARE

199600044

Per conoscere gli orari di apertura e i relativi costi ti invitiamo a visitare il 
sito di LG Italia www.lg.com/it
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Smaltimento delle apparecchiature obsolete
1. �Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche, contrassegnate 

da questo simbolo (“bidone della spazzatura barrato da una 
croce”), devono essere raccolte e smaltite separatamente rispetto 
agli altri rifiuti urbani misti mediante impianti di raccolta specifici 
installati da enti pubblici o dalle autorità locali. Si ricorda che gli 
utenti finali domestici possono consegnare gratuitamente le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita presso il 
punto vendita all’atto dell’acquisto di una nuova apparecchiatura 
equivalente. Gli utenti finali domestici possono inoltre consegnare 
gratuitamente apparecchiature elettriche ed elettroniche di 
piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm) a fine vita 
direttamente presso un punto vendita a ciò abilitato, senza obbligo 
di acquistare una apparecchiatura nuova di tipo equivalente. Si 
prega di informarsi previamente presso il punto vendita prescelto 
circa tale ultima modalità di conferimento dell’apparecchiatura a 
fine vita.

2. �Il corretto smaltimento dell'unità obsoleta contribuisce a prevenire 
possibili conseguenze negative sulla salute degli individui e 
sull'ambiente. Una gestione responsabile del fine vita delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte degli utenti 
contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio ed al recupero sostenibile dei 
prodotti obsoleti e dei relativi materiali.

3. �Per informazioni più dettagliate sullo smaltimento delle 
apparecchiature obsolete, contattare l'ufficio del comune di 
residenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il punto vendita in cui è 
stato acquistato il prodotto. (www.lg.com/global/recycling)
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Smaltimento delle batterie/accumulatori
1. �Questo simbolo potrebbe essere associato ai simboli chimici del 

mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb) se la batteria contiene 
più di 0,0005% di mercurio, 0,002% di cadmio o 0,004% di 
piombo.

2. �Tutte le batterie e gli accumulatori devono essere smaltiti 
separatamente rispetto alla raccolta differenziata municipale, 
mediante impianti di raccolta specifici designati dal governo o dalle 
autorità locali.

3. �Il corretto smaltimento di batterie e accumulatori obsoleti 
contribuisce a prevenire possibili conseguenze negative 
sull’ambiente, sulla salute degli individui e su tutte le altre specie 
viventi.

4. �Per informazioni più dettagliate sullo smaltimento di batterie e 
accumulatori obsoleti, contattare l’ufficio del comune di residenza, 
il servizio di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato 
il prodotto.
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Πληροφορίες σχετικά με αυτό το 
εγχειρίδιο χρήσης
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν LG. Για την ασφαλή και σωστή 
χρήση της συσκευής, παρακαλείστε να διαβάσετε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά.
•	 Να χρησιμοποιείτε πάντοτε γνήσια αξεσουάρ LG. Τα παρεχόμενα εξαρτήματα 

προορίζονται αποκλειστικά για χρήση με αυτήν την συσκευή και ενδέχεται να μην 
είναι συμβατά με άλλες συσκευές.

•	 Αυτή η συσκευή δεν ενδείκνυται για χρήση από άτομα με προβλήματα όρασης, 
καθώς διαθέτει πληκτρολόγιο αφής.

•	 Οι περιγραφές βασίζονται στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις της συσκευής.
•	 Οι προεγκατεστημένες εφαρμογές στη συσκευή υπόκεινται σε ενημερώσεις, 

και η παροχή υποστήριξης για αυτές τις εφαρμογές ενδέχεται να διακοπεί χωρίς 
προειδοποίηση. Εάν έχετε ερωτήσεις σχετικά με μια εφαρμογή που παρέχεται με τη 
συσκευή, επικοινωνήστε με ένα Κέντρο επισκευών της LG. Σχετικά με εφαρμογές 
που έχουν εγκατασταθεί από τον χρήστη, μπορείτε να επικοινωνήσετε με τον 
αρμόδιο πάροχο υπηρεσιών.

•	 Η τροποποίηση του λειτουργικού συστήματος της συσκευής ή η εγκατάσταση 
λογισμικού από ανεπίσημες πηγές μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή 
και να οδηγήσει σε καταστροφή ή απώλεια δεδομένων. Τέτοιου είδους ενέργειες 
αποτελούν παραβίαση της άδειας χρήσης της LG και έχουν ως αποτέλεσμα την 
ακύρωση της εγγύησής σας.

•	 Κάποιο περιεχόμενο και εικόνες μπορεί να διαφέρουν σε σχέση με τη συσκευή 
σας, ανάλογα με την περιοχή, τον πάροχο υπηρεσιών, την έκδοση του λογισμικού 
ή την έκδοση του λειτουργικού συστήματος, και μπορεί να αλλάξουν χωρίς 
προειδοποίηση.

•	 Το λογισμικό, οι ήχοι, οι ταπετσαρίες, οι εικόνες και άλλα μέσα που παρέχονται 
μαζί με τη συσκευή σας συνοδεύονται από άδεια για περιορισμένη χρήση. Τυχόν 
εξαγωγή και χρήση αυτών των υλικών για εμπορικούς ή άλλους σκοπούς ενδέχεται 
να συνιστά παραβίαση των νόμων περί πνευματικών δικαιωμάτων. Ως τελικός 
χρήστης, έχετε την πλήρη ευθύνη για τυχόν παράνομη χρήση των μέσων αυτών.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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•	 Ενδέχεται να υπάρχουν πρόσθετες χρεώσεις για υπηρεσίες δεδομένων, όπως για 
τις υπηρεσίες ανταλλαγής μηνυμάτων, τη φόρτωση ή τη λήψη δεδομένων, τον 
αυτόματο συγχρονισμό και τις υπηρεσίες τοποθεσίας. Για να μην επιβαρύνεστε 
με πρόσθετες χρεώσεις, επιλέξτε ένα πρόγραμμα δεδομένων που να καλύπτει 
τις ανάγκες σας. Επικοινωνήστε με τον πάροχο υπηρεσιών σας για περισσότερες 
λεπτομέρειες.

Συμβουλευτικές ανακοινώσεις

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: καταστάσεις που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό 
του χρήστη και τρίτων.

ΠΡΟΣΟΧΗ: καταστάσεις που μπορεί να προκαλέσουν ελαφρύ τραυματισμό ή 
ζημιά στη συσκευή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ανακοινώσεις ή πρόσθετες πληροφορίες.
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Αξεσουάρ
Τα παρακάτω εξαρτήματα παρέχονται μαζί με τη συσκευή σας.
•	 Συσκευή
•	 Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
•	 Βάση φόρτισης
•	 Φορτιστής
•	 Καλώδιο USB

•	 Τα στοιχεία που παρέχονται με τη συσκευή και τυχόν διαθέσιμα αξεσουάρ 
μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με την περιοχή ή τον πάροχο υπηρεσιών.

•	 Να χρησιμοποιείτε πάντοτε γνήσια αξεσουάρ LG Electronics. Η χρήση 
αξεσουάρ άλλων κατασκευαστών ενδέχεται να επηρεάσει την απόδοση 
των κλήσεων στη συσκευή σας ή να προκαλέσει προβλήματα κατά τη 
λειτουργία. Τυχόν προβλήματα που προκύπτουν από τη χρήση αξεσουάρ 
τρίτων κατασκευαστών δεν καλύπτονται από την υπηρεσία επισκευής της 
LG.

•	 Τα αξεσουάρ δεν είναι ανθεκτικά στο νερό. Μην εκθέτετε τα είδη αυτά σε 
νερό.

•	 Εάν λείπει οποιοδήποτε από αυτά τα βασικά στοιχεία, επικοινωνήστε με τον 
αντιπρόσωπο από τον οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

•	 Για να αγοράσετε επιπλέον βασικά στοιχεία, επικοινωνήστε με το Κέντρο 
υποστήριξης πελατών της LG.

•	 Για να αγοράσετε προαιρετικά στοιχεία, επικοινωνήστε με το Κέντρο 
υποστήριξης πελατών της LG για να πληροφορηθείτε σχετικά με 
διαθέσιμους αντιπροσώπους και, έπειτα, πραγματοποιήστε ηλεκτρονική 
αγορά.

•	 Ορισμένα στοιχεία που περιλαμβάνονται στη συσκευασία του προϊόντος 
ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.

•	 Η εμφάνιση και οι προδιαγραφές της συσκευής σας ενδέχεται να αλλάξουν 
χωρίς προειδοποίηση.
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Επισκόπηση ρολογιού

Πλευρικό πλήκτρο 
ενεργοποίησης/περιστρεφ
όμενο πλήκτρο

Επάνω δεξί πλήκτρο

Κάτω δεξί πλήκτρο

Πλευρικό πλήκτρο 
ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο 
πλήκτρο

Για να ενεργοποιήσετε το ρολόι:
•	 Πατήστε το παρατεταμένα για ένα δευτερόλεπτο για 

να ενεργοποιήσετε την οθόνη. Αν δεν ενεργοποιείται, 
πατήστε το παρατεταμένα για μερικά δευτερόλεπτα, 
ωσότου εμφανιστεί το λογότυπο της LG.

Όταν η οθόνη είναι αδρανής:
•	 Πατήστε το μία φορά για να αφυπνιστεί η οθόνη. 

Όταν η οθόνη είναι ενεργή:
•	 Πατήστε το για να ανοίξετε την οθόνη εφαρμογών 

όταν βρίσκεστε στην αρχική οθόνη της πρόσοψης του 
ρολογιού.

•	 Πατήστε το για να επιστρέψετε στην προηγούμενη οθόνη 
όταν είστε σε οποιαδήποτε άλλη οθόνη.

•	 Πατήστε το παρατεταμένα για ένα δευτερόλεπτο για να 
λάβετε βοήθεια από το Google Assistant.

Όταν η οθόνη είναι απενεργοποιημένη:
•	 Πατήστε το μία φορά για να αφυπνιστεί η οθόνη.



Βασικές λειτουργίες 8

Πλευρικό πλήκτρο 
ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο 
πλήκτρο

Περιστροφή του πλευρικού πλήκτρου ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενου πλήκτρου: 
•	 Περιστρέψτε το για να περιηγηθείτε στη λίστα εφαρμογών 

στην οθόνη εφαρμογών.
•	 Περιστρέψτε το για να εμφανίσετε ή να κρύψετε 

ειδοποιήσεις στην αρχική οθόνη της πρόσοψης του 
ρολογιού.

Αν η οθόνη «παγώσει»:
•	 Κρατήστε το πατημένο μέχρι να εμφανιστεί το λογότυπο 

της LG για να κάνετε επανεκκίνηση του ρολογιού.

Επάνω δεξί 
πλήκτρο

Πατήστε το παρατεταμένα όταν είναι ενεργή η οθόνη για 
δείτε την κρυφή ζώνη.

Κάτω δεξί πλήκτρο

Όταν η οθόνη είναι ενεργή:
•	 Πατήστε το μία φορά για να ανοίξετε τα εργαλεία ελέγχου
•	 Πατήστε το παρατεταμένα για να χρησιμοποιήσετε το 

JustWatch.

Όταν η οθόνη είναι απενεργοποιημένη:
•	 Πατήστε το μία φορά για να αφυπνιστεί η οθόνη.

•	 Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα Εργαλεία ελέγχου.
•	 Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα JustWatch.
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Ακροδέκτης φόρτισης

Οπή βαρόμετρου

Μικρόφωνο

•	 Οποιαδήποτε βλάβη στο βαρόμετρο ή στο μικρόφωνο που οφείλεται 
σε ατυχήματα, αλόγιστη χρήση, παρέμβαση ή άλλες αιτίες η οποία δεν 
προκύπτει από ελαττώματα υλικών ή κατασκευής ενδέχεται να ακυρώσει 
την Περιορισμένη Εγγύηση. 

•	 Εάν εισέλθει νερό στην οπή της συσκευής, ορισμένες λειτουργίες ενδέχεται 
να μην λειτουργούν σωστά. Σε εκείνη την περίπτωση, στεγνώστε καλά τη 
συσκευή πριν να τη χρησιμοποιήσετε ξανά.

•	 Διατηρείτε τις οπές καθαρές.
•	 Εάν η συσκευή χτυπήσει ή κουνηθεί δυνατά, οι δείκτες ώρας και λεπτών 

ίσως μετακινηθούν λίγο. Σημειώστε πως αυτό αποτελεί σχεδιασμένη 
ενέργεια.

•	 Οι δείκτες ώρας και λεπτών ίσως μετακινηθούν εάν σας πέσει η συσκευή ή 
χτυπήσει δυνατά. Σε εκείνη την περίπτωση, ρυθμίστε τους δείκτες.
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Ετοιμαστείτε για ξεκούμπωμα και αλλαγή
Αλλάξτε στυλ οποιαδήποτε στιγμή με τα λουράκια «snap-and-swap» MODE™.

1	

2	
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•	 Μπορείτε να αλλάξετε το λουράκι «snap-and-swap» με οποιοδήποτε άλλο 
λουράκι της αγοράς. Η περιορισμένη εγγύηση της LG δεν σας καλύπτει όταν 
χρησιμοποιείτε λουράκια τρίτων κατασκευαστών.

•	 Εάν ασκήσετε υπερβολική δύναμη στο λουρί του ρολογιού αυτό μπορεί να 
σπάσει.
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Φόρτιση του ρολογιού
Πριν από τη χρήση του ρολογιού για πρώτη φορά, θα πρέπει να φορτίσετε την 
μπαταρία. Για να φορτίσετε την μπαταρία του ρολογιού σας, χρησιμοποιήστε τη βάση 
φόρτισης που περιλαμβάνεται.
Το καλώδιο φόρτισης το οποίο περιλαμβάνεται σας επιτρέπει να φορτίζετε είτε από 
πρίζα είτε από υπολογιστή. 

•	 Όταν η ισχύς της μπαταρίας είναι χαμηλή, το εικονίδιο της μπαταρίας ενδέχεται 
να εμφανίζεται ως άδειο. Αν η μπαταρία είναι εντελώς άδεια, δεν είναι δυνατή η 
ενεργοποίηση του ρολογιού αμέσως μετά τη σύνδεση του φορτιστή. Αφήστε την 
άδεια μπαταρία να φορτίσει για λίγα λεπτά, προτού ενεργοποιήσετε τη συσκευή. 
Ορισμένες λειτουργίες δεν είναι διαθέσιμες κατά τη διάρκεια φόρτισης της μπαταρίας.

•	 Για να φορτίσετε τη συσκευή σας, χρησιμοποιείτε πάντοτε τον μετασχηματιστή 
και τη βάση φόρτισης που περιλαμβάνονται στη συσκευασία μαζί με τη 
συσκευή σας. Η χρήση εξαρτημάτων φόρτισης τρίτων κατασκευαστών μπορεί 
να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, τραυματισμό ή ζημιά στη συσκευή ή 
σε άλλα αντικείμενα.

Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε το πίσω κάλυμμα.
•	 Αυτή η συσκευή διαθέτει μη αφαιρούμενη μπαταρία. Μην επιχειρήσετε 

να αφαιρέσετε το πίσω κάλυμμα. Σε διαφορετική περίπτωση, ενδέχεται να 
υποστεί σοβαρή ζημιά η μπαταρία και η συσκευή που μπορεί να οδηγήσει σε 
υπερθέρμανση, πυρκαγιά και τραυματισμό.

1	 Συνδέστε το βύσμα USB της βάσης φόρτισης στον μετασχηματιστή του φορτιστή.

2	 Συνδέστε τον μετασχηματιστή του φορτιστή στην πρίζα.
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3	 Τοποθετήστε τη συσκευή σας επάνω στη βάση φόρτισης, όπως φαίνεται 
παρακάτω.

4	 Πιέστε προς τα κάτω τη συσκευή επάνω στη βάση φόρτισης μέχρι να 
ακούσετε τον ήχο «κλικ».
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•	 Η βάση φόρτισης είναι σχεδιασμένη αποκλειστικά για χρήση με το ρολόι και 
δεν είναι συμβατή με άλλες συσκευές.

•	 Για μέγιστη ζωή της μπαταρίας, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως 
φορτισμένη προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά.

•	 Η έκθεση σε υγρά ή σε άλλες ξένες ύλες ενώ χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
ενδέχεται να επηρεάσει τη βάση φόρτισης, προκαλώντας την αποσύνδεσή 
της από το ρολόι κατά τη φόρτιση.

•	 Εάν δεν εμφανιστεί η οθόνη φόρτισης μετά τη σύνδεση σε πηγή 
τροφοδοσίας, αλλάξτε τη θέση της συσκευής επάνω στη βάση φόρτισης.

•	 Μην φορτίζετε εάν η συσκευή, η βάση φόρτισης ή το καλώδιο φόρτισης 
είναι υγρό ή περιέχει υγρασία. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία, τραυματισμό ή να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή.

5	 Κατά τη φόρτιση του ρολογιού σας, στην οθόνη εμφανίζεται η ώρα, το 
ποσοστό της μπαταρίας και η διαδικασία της φόρτισης (ένδειξη δακτυλίου 
γύρω από το εξωτερικό).

Στάθμη μπαταρίας

Ώρα

Διαδικασία φόρτισης

6	 Όταν η μπαταρία έχει φορτιστεί πλήρως, αφαιρέστε την από τη βάση 
φόρτισης.

•	 Το ρολόι μπορεί να ζεσταθεί όσο φορτίζει. Εάν η συσκευή γίνει πιο ζεστή 
από ότι συνήθως, διακόψτε τη φόρτιση μέχρι να κρυώσει.
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Αποτελεσματική χρήση της μπαταρίας
Για να ελαχιστοποιήσετε την κατανάλωση της ισχύος της μπαταρίας, ακολουθήστε 
τις παρακάτω συμβουλές.
•	 Απενεργοποιήστε την επιλογή της οθόνης Always-on όταν δεν σκοπεύετε να 

χρησιμοποιήσετε το ρολόι σας για πολύ ώρα.
•	 Ρυθμίστε τη φωτεινότητα της οθόνης στο ελάχιστο.
•	 Απενεργοποιήστε το ασύρματο δίκτυο Wi-Fi όταν δεν το χρησιμοποιείτε.
•	 Απενεργοποιήστε τη λειτουργία Gestures.
•	 Εάν λαμβάνετε ειδοποιήσεις στη συνοδευτική συσκευή σας τις οποίες δεν θέλετε 

να βλέπετε στο ρολόι σας, μεταβείτε στις ρυθμίσεις της εφαρμογής Wear OS by 
GoogleTM στη συνοδευτική συσκευή και προσθέστε αυτές τις εφαρμογές στη λίστα 
Block app notifications.

•	 Εάν πιστεύετε πως η διάρκεια της μπαταρίας είναι μικρή μετά την εγκατάσταση μιας 
συγκεκριμένης εφαρμογής, δοκιμάστε να την απεγκαταστήσετε.

•	 Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας ενεργοποιείται αυτόματα όταν 
το φορτίο της μπαταρίας στο ρολόι σας πέσει στο 15%. Στη λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας, απενεργοποιείται η Always-on οθόνη και το 
ασύρματο δίκτυο Wi-Fi.
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Αν η οθόνη «παγώσει»
Αν η συσκευή «παγώσει» και σταματήσει να λειτουργεί, πατήστε παρατεταμένα 
το Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο πλήκτρο ωσότου γίνει 
επανεκκίνησης της συσκευής και εμφανιστεί το λογότυπο της LG.

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του 
ρολογιού

Ενεργοποίηση του ρολογιού
Πατήστε παρατεταμένα για λίγα δευτερόλεπτα το Πλευρικό πλήκτρο 
ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο πλήκτρο.

Πλευρικό πλήκτρο 
ενεργοποίησης/περιστρεφόμε
νο πλήκτρο

Απενεργοποίηση του ρολογιού
1	 Πατήστε το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο 

πλήκτρο για να ανοίξετε την οθόνη «Εφαρμογές».

2	 Πατήστε Settings  System  Turn off.

3	 Όταν εμφανιστεί το μήνυμα Απενεργοποίηση: Είστε βέβαιοι;, πατήστε .
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Αφύπνιση του ρολογιού σας
Αν η οθόνη είναι αδρανής ή απενεργοποιημένη, μπορείτε να αφυπνίσετε το ρολόι 
με οποιονδήποτε από τους παρακάτω τρόπους:
•	 Αγγίξτε την οθόνη.
•	 Σηκώστε τον καρπό σας με τέτοιον τρόπο ώστε η οθόνη του ρολογιού να βρίσκεται 

απέναντι από τα μάτια σας.
•	 Πατήστε το πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο πλήκτρο του 

ρολογιού.

Αδρανοποίηση της οθόνης
Καλύψτε με την παλάμη σας την οθόνη μέχρι να δονηθεί.

Χρήση της οθόνης αφής
Μπορείτε να εξοικειωθείτε με τον έλεγχο της συσκευής σας χρησιμοποιώντας τις 
κινήσεις που μπορείτε να κάνετε με τα δάκτυλά σας στην οθόνη αφής. 

Πάτημα
Πατήστε ελαφρά το δάκτυλό σας για να κάνετε μια επιλογή ή να επιλέξετε και να 
εκτελέσετε μια εφαρμογή.
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Παρατεταμένο πάτημα
Πατήστε παρατεταμένα για αρκετά δευτερόλεπτα για να εμφανιστούν οι 
διαθέσιμες επιλογές.

Κάθετη κύλιση
Μετακινήστε γρήγορα το δάκτυλό σας στην επιφάνεια της οθόνης, χωρίς να 
κοντοσταθείτε όταν την πρωτοαγγίξετε.

•	 Μην εκθέτετε την οθόνη αφής σε υπερβολικά δυνατούς κραδασμούς. 
Μπορεί να προκληθεί βλάβη στον αισθητήρα αφής.
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•	 Σε περίπτωση χρήσης της συσκευής κοντά σε μαγνητικό, μεταλλικό ή 
αγώγιμο υλικό, η οθόνη αφής ενδέχεται να μην αποκρίνεται.

•	 Σε περίπτωση χρήσης της συσκευής κάτω από έντονο φωτισμό, όπως το 
άμεσο ηλιακό φως, η οθόνη μπορεί να μην είναι ορατή, ανάλογα με τη θέση 
σας. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μια σκιερή τοποθεσία ή μια τοποθεσία 
με μέτριο φωτισμό, σε ένταση που αρκεί για την ανάγνωση ενός βιβλίου.

•	 Μην πατάτε πάνω στην οθόνη με υπερβολική δύναμη.
•	 Ο έλεγχος αφής ενδέχεται να μην λειτουργήσει σωστά σε περίπτωση που 

φοράτε γάντια ή πατάτε με το άκρο του νυχιού σας.
•	 Η οθόνη αφής ενδέχεται να μην λειτουργεί σωστά εάν στη συσκευή έχει 

τοποθετηθεί προστατευτική μεμβράνη ή κάποιο αξεσουάρ οθόνης.
•	 Μην προβάλλετε ακίνητες εικόνες για μεγάλο διάστημα. Μπορεί η εικόνα να 

«κολλήσει» στην οθόνη.
•	 Δεν συνιστάται η χρήση εφαρμογών που προβάλλουν την ίδια οθόνη για 

περισσότερα από 10 λεπτά, επειδή ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στην 
οθόνη η οποία δεν καλύπτεται από την εγγύηση.
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Ρύθμιση της συνοδευτικής συσκευής σας
Πριν τη σύζευξη, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να ρυθμίσετε τη 
συνοδευτική συσκευή την οποία θέλετε να συζεύξετε με το ρολόι σας.

1	 Βεβαιωθείτε πως η συνοδευτική συσκευή τρέχει Android™ 4.4+ ή iOS 9.3+ και 
υποστηρίζει Bluetooth®.
•	 Εάν η συνοδευτική συσκευή σας δεν τρέχει Android 4.4+ ή iOS 9.3+, ελέγξτε 

με τον κατασκευαστή σας για πιθανή ενημέρωση λογισμικού.

2	 Βεβαιωθείτε πως η συνοδευτική συσκευή σας υποστηρίζει το Wear OS by 
Google.
•	 Για να το επιβεβαιώσετε, επισκεφτείτε τη διεύθυνση http://g.co/WearCheck 

από τη συνοδευτική συσκευή σας.

3	 Ενεργοποιήστε το Bluetooth στη συνοδευτική συσκευή σας εάν δεν είναι ήδη 
ενεργοποιημένο.

4	 Βεβαιωθείτε ότι η συνοδευτική συσκευή σας είναι δίπλα στο ρολόι σας. 

5	 Στη συνοδευτική συσκευή σας, πραγματοποιήστε λήψη της εφαρμογής Wear 
OS by Google από το Play Store ή το App Store και εγκαταστήστε την. Εάν η 
εφαρμογή Wear OS by Google υπάρχει ήδη στη συνοδευτική συσκευή σας, 
βεβαιωθείτε ότι έχετε την πιο πρόσφατη έκδοση.

6	 Βεβαιωθείτε ότι η συνοδευτική συσκευή σας είναι συνδεδεμένη σε δίκτυο 
δεδομένων κινητής ή Wi-Fi. Για να ρυθμίσετε το ρολόι σας την πρώτη φορά, 
χρειάζεστε κάποια σύνδεση δεδομένων. 

•	 Ανάλογα με τη σύνδεση δικτύου, η διαδικασία εγκατάστασης ενδέχεται να 
διαρκέσει περισσότερα από 20 λεπτά.
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Σύζευξη του ρολογιού σας με τη 
συνοδευτική συσκευή σας
Βήμα 1. Ακολουθήστε τα εξής βήματα στο ρολόι σας.
1	 Ενεργοποιήστε το ρολόι και πατήστε στην οθόνη για να ξεκινήσετε.

2	 Αγγίξτε επάνω σε μια γλώσσα.

3	 Σαρώστε προς τα επάνω και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη μέχρι να 
εμφανιστεί το όνομα του ρολογιού.

Βήμα 2. Ακολουθήστε τα εξής βήματα στη συνοδευτική 
συσκευή σας.
1	 Ανοίξτε την εφαρμογή Wear OS by Google στη συνοδευτική συσκευή σας.

2	 Θα δείτε μία λίστα κοντινών συσκευών στη συνοδευτική συσκευή σας. 
Πατήστε επάνω στο όνομα του ρολογιού σας.

3	 Θα δείτε ένα κλειδί πρόσβασης στη συνοδευτική συσκευή και στο ρολόι. 
Ελέγξτε πως ταιριάζουν οι κωδικοί.

4	 Πατήστε PAIR στη συνοδευτική συσκευή σας για να ξεκινήσει η σύζευξη.

Βήμα 3. Ακολουθήστε τα εξής βήματα για τη σύζευξη του 
ρολογιού σας με τη συνοδευτική συσκευή σας.
1	 Όταν έχει ολοκληρωθεί η σύζευξη, θα δείτε στο ρολόι σας ένα μήνυμα 

επιβεβαίωσης. Αυτό μπορεί να διαρκέσει μερικά λεπτά.

2	 Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη για να ολοκληρώσετε 
την αρχική ρύθμιση. 

3	 Όταν το ρολόι ολοκληρώσει τη σύνδεση με τη συνοδευτική συσκευή σας, 
θα σας ζητηθεί να αντιγράψετε στο ρολόι τους λογαριασμούς Google που 
υπάρχουν στη συνοδευτική συσκευή σας.
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•	 Η αντιγραφή ενός λογαριασμού Google στο ρολόι σας, σας επιτρέπει να 
κάνετε λήψη νέων εφαρμογών μέσω του Play Store.

•	 Μετά την ολοκλήρωση της αρχικής εγκατάστασης, θα δείτε μια ειδοποίηση 
εκμάθησης . Προτού χρησιμοποιήσετε το ρολόι σας, ακολουθήστε τις 
ειδοποιήσεις εκμάθησης.

Σύνδεση με άλλη συνοδευτική συσκευή
Το ρολόι σας συνδέεται με μία συσκευή κινητής κάθε φορά. Αν θέλετε να 
συνδέσετε το ρολόι σας σε κάποια άλλη συσκευή, θα πρέπει να εκτελέσετε 
επαναφορά του ρολογιού σας, χρησιμοποιώντας την επιλογή Disconnect & reset 
του ρολογιού.

Απόζευξη και επαναφορά του ρολογιού
Η ρύθμιση αυτή πραγματοποιεί απόζευξη του ρολογιού από τη συνοδευτική 
συσκευή σας, επαναφορά των ρυθμίσεων του ρολογιού στις εργοστασιακές και 
διαγράφει όλα τα δεδομένα σας.

1	 Πατήστε το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο 
πλήκτρο για να ανοίξετε την οθόνη Εφαρμογών

2	 Πατήστε Settings  System  Disconnect & reset.

3	 Όταν ερωτηθείτε, πατήστε  για επιβεβαίωση.

4	 Σύνδεση του ρολογιού σας με άλλη συσκευή.

•	 Η επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις διαγράφει όλα τα δεδομένα 
από τη μνήμη του ρολογιού σας και όλα τα δεδομένα του ρολογιού από τη 
συνοδευτική συσκευή σας. Μετά την επαναφορά, το ρολόι σας είναι έτοιμο 
να συνδεθεί σε άλλη συνοδευτική συσκευή.
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Αρχική οθόνη πρόσοψης ρολογιού
Η αρχική οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού είναι το σημείο εκκίνησης για την 
προεπιλεγμένη οθόνη.
Βλέπετε την τρέχουσα ημερομηνία και ώρα. Μπορείτε επίσης να εμφανίσετε τη 
στάθμη της μπαταρίας και άλλα.

•	 Το εμφανιζόμενο περιεχόμενο εξαρτάται από το σχέδιο πρόσοψης 
ρολογιού που επιλέγετε.

Αλλαγή της πρόσοψης ρολογιού
Μπορείτε να προσθέσετε περισσότερες προσόψεις ρολογιού και να 
προσαρμόσετε το ρολόι σας στο στιλ σας.
•	 Από την αρχική οθόνη της πρόσοψης ρολογιού, σαρώστε προς τα αριστερά ή τα δεξιά έως 

την τελευταία οθόνη και κατόπιν πατήστε See more watch faces .
•	 Πατήστε επάνω στην επιθυμητή πρόσοψη ρολογιού για να την προσθέσετε στις 

αγαπημένες σας και να σας επιτραπεί να την επιλέξετε.
•	 Μετά την προσθήκη στις αγαπημένες, σαρώστε την οθόνη προς τα δεξιά ή τα αριστερά για 

να περιηγηθείτε στα σχέδια και κατόπιν πατήστε επάνω σε εκείνο που θέλετε να επιλέξετε.
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•	 Μπορείτε, επίσης, να αλλάξετε και να πραγματοποιήσετε λήψη προσόψεων 
ρολογιού μέσω της εφαρμογής Wear OS by Google από τη συνοδευτική 
συσκευή σας.

Προσαρμογή του μενού της αρχικής οθόνης της 
πρόσοψης ρολογιού
1	 Αγγίξτε παρατεταμένα για ένα δευτερόλεπτο την αρχική οθόνη της πρόσοψης 

ρολογιού.
Ή
Σαρώστε προς τα αριστερά ή τα δεξιά από την αρχική οθόνη της πρόσοψης 
ρολογιού και κατόπιν πατήστε Customise .

Προσαρμογή

2	 Μπορείτε να προσαρμόσετε τις συντομεύσεις και τη διάταξη της πρόσοψης 
ρολογιού που εμφανίζονται στην αρχική οθόνη της πρόσοψης ρολογιού.
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Κάρτες ειδοποίησης
Οι περισσότερες ειδοποιήσεις που βλέπετε στη συνοδευτική συσκευή σας θα 
εμφανίζονται επίσης στο ρολόι σας. Αυτές περιλαμβάνουν ειδοποιήσεις για 
μηνύματα κειμένου, υπενθυμίσεις εκδηλώσεων και άλλες.
Οι ειδοποιήσεις εμφανίζονται με τη μορφή καρτών. Η προεπισκόπηση των καρτών 
εμφανίζεται στο κάτω μέρος της αρχικής οθόνης της πρόσοψης ρολογιού.
•	 Για να δείτε την κάρτα ειδοποίησης, σαρώστε προς τα πάνω την πρόσοψη ρολογιού.
•	 Για να δείτε περισσότερες κάρτες, συνεχίστε να σαρώνετε προς τα πάνω από το 

κάτω μέρος της οθόνης.
•	 Για περισσότερες λεπτομέρειες, πατήστε επάνω στην κάρτα ειδοποίησης.

Κάρτες ειδοποίησης

Σύρετε το δάκτυλό σας προς τα 
πάνω για να προβάλετε 

περισσότερες ειδοποιήσεις.

Για να αφαιρέσετε μια ειδοποίηση, 
σύρετε το δάκτυλό σας προς τα 

αριστερά ή προς τα δεξιά.

Αποκλεισμός ειδοποιήσεων
Εάν λαμβάνετε ειδοποιήσεις στη συνοδευτική συσκευή σας τις οποίες δεν θέλετε 
να βλέπετε στο ρολόι σας, μπορείτε να εμποδίσετε συγκεκριμένες εφαρμογές να 
εμφανίζουν τις ειδοποιήσεις τους στο ρολόι σας.

1	 Ανοίξτε την εφαρμογή Wear OS by Google στη συνοδευτική συσκευή σας.

2	 Πατήστε   Block app notifications  .

3	 Επιλέξτε την εφαρμογή την οποία θέλετε να αποκλείσετε.
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Διαχείριση των Γρήγορων ρυθμίσεων
Για να ανοίξετε τις Γρήγορες ρυθμίσεις, σαρώστε προς τα κάτω από την αρχική 
οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού.
Οι Γρήγορες ρυθμίσεις σας επιτρέπουν να αλλάζετε εύκολα και γρήγορα τις 
συνήθεις ρυθμίσεις.

•	  : Ορίστε τη φωτεινότητα στη λειτουργία θεάτρου.
•	  : Πατήστε το  για να ανοίξετε την εφαρμογή «Ρυθμίσεις».
•	  : Πατήστε το  για να αποσυνδεθείτε από όλα τα δίκτυα και να 

απενεργοποιήσετε τη συνδεσιμότητα του ρολογιού σας.
•	  : Το ρολόι σας δεν θα εμφανίζει ειδοποιήσεις ούτε υπενθυμίσεις ενόσω είναι 

ενεργοποιημένη αυτή η ρύθμιση.

•	 Ορισμένα περιεχόμενα της συνοδευτικής συσκευής σας ενδέχεται να 
διαφέρουν, ανάλογα με την έκδοση του λειτουργικού συστήματος.
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JustWatch
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή ως ρολόι μόνον. Μπορείτε να 
απενεργοποιήσετε όλες της λειτουργίες της συσκευής, περιλαμβανομένων του 
Wear OS by Google, της αρχικής οθόνης πρόσοψης ρολογιού, των κλήσεων, των 
μηνυμάτων και του δικτύου κινητής, ώστε να μειώσετε την κατανάλωση της 
μπαταρίας.

Ενεργοποίηση της λειτουργίας JustWatch
1	 Στην αρχική οθόνη πρόσοψης ρολογιού πατήστε παρατεταμένα το κάτω δεξιά 

κουμπί.
Ή
Στην οθόνη ρυθμίσεων, πατήστε System  JustWatch  JustWatch.
•	 Η χρονική διάρκεια για την οποία μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 

στη λειτουργία JustWatch εμφανίζεται στο επάνω μέρος της οθόνης.

2	 Πατήστε το  στο κάτω μέρος της οθόνης.
•	 Το Wear OS by Google απενεργοποιείται και μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 

τη συσκευή ως ρολόι.

Απενεργοποίηση της λειτουργίας JustWatch
Για να ενεργοποιήσετε όλες τις λειτουργίες και το Wear OS by Google, πατήστε 
παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο 
πλήκτρο.
Η συσκευή ενεργοποιείται και πραγματοποιεί αυτόματα σύζευξη με τη συσκευή 
κινητής.
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Αποστολή γραπτού μηνύματος
Μπορείτε να ζητήσετε από το Google Assistant να στέλνει μηνύματα κειμένου 
χρησιμοποιώντας το ρολόι σας.
Μπορείτε, επίσης, να απαντήσετε σε οποιαδήποτε κάρτα μηνύματος κειμένου που 
λαμβάνετε στο ρολόι σας.

Οθόνη «Εφαρμογές»
Στην οθόνη «Εφαρμογές» εμφανίζονται εικονίδια για όλες τις εφαρμογές.
•	 Για να ανοίξετε την οθόνη «Εφαρμογές», πατήστε το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο 

ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο πλήκτρο.
•	 Για να ανοίξετε κάποια εφαρμογή από την οθόνη «Εφαρμογές», πατήστε επάνω σε 

κάποιο εικονίδιο εφαρμογής.

•	 Για να ορίσετε κάποια εφαρμογή ως αγαπημένη, αγγίξτε παρατεταμένα επάνω στην 
εφαρμογή. 
Η εφαρμογή αυτή θα εμφανίζεται τότε στην κορυφή της λίστας εφαρμογών.
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Εργαλεία ελέγχου
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε διάφορες λειτουργίες.

Πυξίδα
Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή πυξίδας για να βρείτε τη διεύθυνσή σας.
•	 Ακολουθείστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη για να βαθμονομήσετε την 

πυξίδα.

•	 Βαθμονομήστε την πυξίδα σε μέρος όπου η συσκευή δεν επηρεάζεται από 
μαγνητικά πεδία ή σε εξωτερικό χώρο. Αν υπάρχουν αντικείμενα που επηρεάζουν το 
μαγνητικό πεδίο, όπως μέταλλα ή σιδηρούς οπλισμός, ή αν βρίσκεστε εντός κτηρίου, 
δεν μπορείτε να βαθμονομήσετε σωστά την πυξίδα.

•	 Στην περίπτωση που δεν έχει γίνει σωστή βαθμονόμηση της πυξίδας, βεβαιωθείτε 
ότι δεν υπάρχουν αντικείμενα ή υλικά, όπως μέταλλα, που να επηρεάζουν 
το μαγνητικό πεδίο και κατόπιν σαρώστε την πυξίδα προς τα πάνω για να τη 
βαθμονομήσετε εκ νέου.
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Χρονόμετρο
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το χρονόμετρο για να μετρήσετε τον χρόνο για 
έναν γύρο.
•	 Πατήστε το επάνω δεξιά πλήκτρο για έναρξη ή διακοπή του χρονομέτρου.
•	 Πατήστε το κάτω δεξιά πλήκτρο για να καταγράψετε έναν γύρο ή για επαναφορά.

Αντιστρ. Χρονόμ.
Μπορείτε να ορίσετε να χτυπήσει το ξυπνητήρι μετά από ένα καθορισμένο 
χρονικό διάστημα.
•	 Πατήστε τον επιθυμητό χρόνο για να ξεκινήσετε.
•	 Για παύση ή επαναφορά του χρονοδιακόπτη, πατήστε το επάνω δεξιά πλήκτρο. Για 

ακύρωση του χρονοδιακόπτη, πατήστε το κάτω δεξιά πλήκτρο.
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Βαθμονόμηση
Για να συγχρονίσετε στην εντέλεια την ώρα μεταξύ της συσκευής σας και 
της συσκευής κινητής, βαθμονομήστε τον ωροδείκτη και τον λεπτοδείκτη. 
Ευθυγραμμίστε τον ωροδείκτη και τον λεπτοδείκτη με την κόκκινη κουκκίδα στο 
επάνω μέρος της οθόνης και κατόπιν πατήστε επάνω στην οθόνη.
•	 Για να μετακινήσετε τον ωροδείκτη, πατήστε το επάνω δεξιά πλήκτρο και κατόπιν 

ευθυγραμμίστε τον ωροδείκτη με την κόκκινη κουκκίδα στο επάνω μέρος της οθόνης.
•	 Για να μετακινήσετε τον λεπτοδείκτη, πατήστε το επάνω δεξιά πλήκτρο και κατόπιν 

ευθυγραμμίστε τον λεπτοδείκτη με την κόκκινη κουκκίδα στο επάνω μέρος της οθόνης.

Βαρόμετρο
Μπορείτε να βλέπετε την ατμοσφαιρική πίεση στην τρέχουσα τοποθεσία.

•	 Στην οθόνη εμφανίζονται η τρέχουσα ατμοσφαιρική πίεση και η 
θερμοκρασία.

•	 Μπορείτε να ορίσετε τις μονάδες της ατμοσφαιρικής πίεσης και 
θερμοκρασίας σαρώνοντας την οθόνη προς τα πάνω.

•	 Η λειτουργία αυτή είναι διαθέσιμη μόνο εφόσον είναι ενεργοποιημένη η 
λειτουργία GPS στο κινητό σας.
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Υψόμετρο
Μπορείτε να βλέπετε το υψόμετρο στην τρέχουσα τοποθεσία.

•	 Στην οθόνη εμφανίζονται το τρέχον υψόμετρο και η θερμοκρασία.
•	 Μπορείτε να ορίσετε τις μονάδες υψομέτρου και θερμοκρασίας 

σαρώνοντας την οθόνη προς τα πάνω.
•	 Η λειτουργία αυτή είναι διαθέσιμη εφόσον είναι ενεργοποιημένη η 

λειτουργία τοποθεσίας στο κινητό σας. 
•	 Αυτή η λειτουργία παρέχεται μόνο για την εξυπηρέτησή σας.
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Google Fit
Το Google Fit σάς βοηθά να γυμνάζεστε όταν περπατάτε, κάνετε τζόκινγκ ή κάνετε 
ποδήλατο. Ορίστε στόχους φυσικής κατάστασης και παρακολουθήστε σε τακτική 
βάση την πρόοδό σας.

Για να ανοίξετε την εφαρμογή Google Fit
Ανοίξτε την οθόνη «Εφαρμογές» και κατόπιν πατήστε Fit.

•	 Αν αισθανθείτε δυσφορία κατά τη χρήση της συσκευής, σταματήστε να τη 
χρησιμοποιείτε και αφαιρέστε την από τον καρπό σας.

•	 Αν η συσκευή ζεσταθεί, αφαιρέστε την μέχρι να κρυώσει.
•	 Αυτή η λειτουργία παρέχεται για την εξυπηρέτηση του χρήστη. 

Χρησιμοποιείτε την μόνο για αναφορά.

Χρήση της εφαρμογής Google Fit

Ορισμός του στόχου σας
1	 Ανοίξτε την εφαρμογή Fit για να θέσετε στόχους στα μέτρα σας.

2	 Σαρώστε προς τα πάνω και πατήστε Activity goals  για να ορίσετε έναν 
από τους παρακάτω προεπιλεγμένους στόχους ή να δημιουργήσετε τον δικό 
σας: Κάντε 10.000 βήματα την ημέρα, 30 min κίνησης την ημέρα, Τρέξιμο 3 
φορές την εβδομάδα, Βήματα, Απόσταση, Χρόνος κίνησης, Θερμίδες.



Τρόπος χρήσης του ρολογιού σας 36

Εμφάνιση της έκθεσης άσκησης
Το αρχείο άσκησης εμφανίζει τον χρόνο κίνησης, τα βήματα, την απόσταση και τις 
ενεργές θερμίδες.

1	 Ανοίξτε την εφαρμογή Fit και σαρώστε προς τα πάνω μέχρι να εμφανιστεί η 
έκθεση άσκησης.

2	 Πατήστε επάνω σε κάθε επιλογή στόχου για να εμφανίσετε τις πληροφορίες 
άσκησης και ένα γράφημα που απεικονίζει τα εβδομαδιαία στοιχεία.
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Χρήση της εφαρμογής Fit Workout

Ανοίξτε την εφαρμογή Fit Workout
1	 Ανοίξτε την εφαρμογή Fit και πατήστε Fit Workout .

Ή
Ανοίξτε την εφαρμογή Fit Workout.

2	 Επιλέξτε τον επιθυμητό τρόπο άσκησης.

3	 Πατήστε START για να ξεκινήσετε να παρακολουθείτε την άσκησή σας.
•	 Πατήστε  για να διακόψετε  ή να συνεχίσετε την άσκηση. 
•	 Πατήστε  για αποθήκευση και έξοδο από την άσκηση και εμφάνιση της 

έκθεσης άσκησης.
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Άνοιγμα των εφαρμογών που είναι 
εγκατεστημένες στο ρολόι σας
Η λίστα εφαρμογών σας εμφανίζει όλες τις εφαρμογές που είναι εγκατεστημένες 
στο ρολόι.
Σαρώστε προς τα πάνω και προς τα κάτω για κύλιση στη λίστα και κατόπιν 
πατήστε επάνω σε μία εφαρμογή για να τη χρησιμοποιήσετε. Πρώτη στην κορυφή 
του κύκλου εμφανίζεται η τελευταία χρησιμοποιούμενη εφαρμογή.

•	 Οι προεπιλεγμένες εφαρμογές της συσκευής υπόκεινται σε ενημερώσεις. 
Η υποστήριξη για τις εφαρμογές αυτές ενδέχεται να αποσυρθεί χωρίς 
προειδοποίηση. Εάν έχετε ερωτήσεις σχετικά με μια εφαρμογή που 
παρέχεται με τη συσκευή, επικοινωνήστε με ένα Κέντρο επισκευών της LG. 
Σχετικά με εφαρμογές που έχουν εγκατασταθεί από τον χρήστη, μπορείτε 
να επικοινωνήσετε με τον αρμόδιο πάροχο υπηρεσιών.

•	 Η τροποποίηση του λειτουργικού συστήματος της συσκευής ή η 
εγκατάσταση λογισμικού από ανεπίσημες πηγές μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στη συσκευή και να οδηγήσει σε καταστροφή ή απώλεια δεδομένων. 
Τέτοιου είδους ενέργειες αποτελούν παραβίαση της άδειας χρήσης της LG 
και έχουν ως αποτέλεσμα την ακύρωση της εγγύησης.

Εμφάνιση της λίστας εφαρμογών
1	 Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.

2	 Πατήστε το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο 
πλήκτρο για να ανοίξετε την οθόνη «Εφαρμογές».
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Λήψη άλλων εφαρμογών
Αφού έχετε αντιγράψει τους λογαριασμούς Google της συνοδευτικής συσκευής 
σας στο ρολόι σας, μπορείτε να πραγματοποιείτε λήψη κι άλλων εφαρμογών από 
το κατάστημα Google Play™.
Για να χρησιμοποιήσετε τις ίδιες εφαρμογές οι οποίες είναι ήδη εγκατεστημένες 
στη συνοδευτική συσκευή σας, πραγματοποιήστε λήψη αυτών εκ νέου στο ρολόι 
σας. Μπορείτε να κάνετε λήψη αυτών εύκολα μέσω της κατηγορίας «Εφαρμογές 
στο κινητό σας» από το κατάστημα Google Play™.

•	 Οι εφαρμογές στη συσκευή σας, και οι λειτουργίες τους, ενδέχεται να 
διαφέρουν, ανάλογα με τη χώρα, την περιοχή ή τις προδιαγραφές υλικού. Η 
LG δεν ευθύνεται για τυχόν προβλήματα επιδόσεων που προκύπτουν από 
τη χρήση εφαρμογών που έχουν αναπτύξει πάροχοι άλλοι από την LG.

•	 Η LG δεν ευθύνεται για τυχόν προβλήματα επιδόσεων ή ασυμβατότητας που 
προκύπτουν από τροποποιήσεις στις ρυθμίσεις μητρώου ή στο λογισμικό 
του λειτουργικού συστήματος. 

•	 Οποιαδήποτε απόπειρα προσαρμογής του λειτουργικού σας συστήματος 
ενδέχεται να οδηγήσει σε εσφαλμένη λειτουργία της συσκευής ή των 
εφαρμογών της.

•	 Το λογισμικό, οι ήχοι, οι ταπετσαρίες, οι εικόνες και τα λοιπά ηλεκτρονικά 
μέσα που διατίθενται μαζί με τη συσκευή σας συνοδεύονται από άδεια 
περιορισμένης χρήσης. Τυχόν εξαγωγή και χρήση αυτών των υλικών για 
εμπορικούς ή άλλους σκοπούς ενδέχεται να συνιστά παραβίαση των νόμων 
περί πνευματικών δικαιωμάτων. Ως τελικός χρήστης, έχετε την αποκλειστική 
ευθύνη για τυχόν παράνομη χρήση των μέσων αυτών.

•	 Ενδέχεται να υπάρξουν πρόσθετες χρεώσεις για υπηρεσίες δεδομένων, 
όπως για τις υπηρεσίες ανταλλαγής μηνυμάτων, τη μεταφόρτωση ή 
τη λήψη δεδομένων, τον αυτόματο συγχρονισμό και τις υπηρεσίες 
τοποθεσίας. Για να μην επιβαρύνεστε με πρόσθετες χρεώσεις, επιλέξτε ένα 
πρόγραμμα δεδομένων που να καλύπτει τις ανάγκες σας. Για λεπτομέρειες, 
επικοινωνήστε με τον πάροχο υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας.

•	 Το περιεχόμενο αυτό δεν υποστηρίζεται στην έκδοση για iOS.
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Λήψη βοήθειας από το Google Assistant 
στο ρολόι σας
Στο ρολόι σας έχει ενσωματωθεί ο ψηφιακός βοηθός της Google, Google Assistant, 
και μπορείτε να του κάνετε ερωτήσεις. Πείτε του τι να κάνει. Είναι ο δικός σας 
προσωπικός βοηθός από τη Google. Πείτε απλώς «OK Google» ή πατήστε 
παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο 
πλήκτρο μέχρι να δείτε το μήνυμα What can you do?

•	 Για να λάβετε βοήθεια από τον Google Assistant, απαιτείται κάποια σύνδεση 
δεδομένων ή Wi-Fi στη συνοδευτική συσκευή σας και, επιπλέον, πρέπει οι 
συσκευές να βρίσκονται εντός εύρους Bluetooth.

•	 Η λειτουργία αυτή ενδέχεται να διαφέρει ή να μην υποστηρίζεται, ανάλογα 
με την περιοχή, τις γλώσσες ή τις συζευγμένες συσκευές.

•	 Αν είναι δυνατή η χρήση αυτής της λειτουργίας, ενεργοποιήστε την 
πατώντας Settings  Personalisation  ‘Ok Google’ detection.

Ορισμός υπενθύμισης
Μπορείτε να ζητήσετε από τον Google Assistant να ορίσει μια υπενθύμιση. Όταν 
έχει οριστεί μια υπενθύμιση, θα εμφανιστεί μια κάρτα υπενθύμισης την ώρα της 
υπενθύμισης.

1	 Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.

2	 Από την αρχική οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού, πείτε «OK Google» ή 
πατήστε παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο πλήκτρο μέχρι να δείτε το μήνυμα What can you do?

3	 Πείτε «Θύμισέ μου».

4	 Όταν σας ζητηθεί, ολοκληρώστε την υπενθύμισή σας. Η υπενθύμισή σας θα 
αποθηκευτεί αυτόματα μετά από λίγα δευτερόλεπτα (για να την ακυρώσετε, 
πατήστε το πλήκτρο  πριν από την ολοκλήρωση της αποθήκευσης).
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Εμφάνιση του μετρητή βημάτων
Μπορείτε να δείτε τον στόχο αριθμού βημάτων και τον αριθμό βημάτων που 
κάνατε σήμερα και κάθε μέρα της προηγούμενης εβδομάδας, όπως μετρήθηκαν 
από την εφαρμογή Fit. 

1	 Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.

2	 Από την αρχική οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού, πείτε «OK Google» ή 
πατήστε παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο πλήκτρο μέχρι να δείτε το μήνυμα What can you do?

3	 Πείτε «Δείξε μου τα βήματά μου». Θα δείτε τις πληροφορίες ημερήσιου 
αριθμού βημάτων σας.

Αποστολή γραπτού μηνύματος
Μπορείτε να ζητήσετε από την εφαρμογή Google Voice να στέλνει μηνύματα 
κειμένου χρησιμοποιώντας το ρολόι σας. Μπορείτε, επίσης, να απαντήσετε σε 
οποιαδήποτε κάρτα μηνύματος κειμένου που λαμβάνετε στο ρολόι σας. 

Αποστολή μηνύματος
1	 Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.

2	 Από την αρχική οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού, πείτε «OK Google» ή 
πατήστε παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο πλήκτρο μέχρι να δείτε το μήνυμα What can you do?

3	 Πείτε «Στείλε ένα μήνυμα». 

4	 Θα εμφανιστεί το μήνυμα To whom? Πείτε το όνομα της επαφής στην οποία 
θέλετε να στείλετε το μήνυμα κειμένου. Μπορείτε επίσης να πείτε τον αριθμό 
τηλεφώνου, για αριθμούς δεν είναι αποθηκευμένοι στον κατάλογο επαφών 
της συνοδευτικής συσκευής σας.

5	 Θα σας ζητηθεί να πείτε το μήνυμα που θέλετε να στείλετε. Πείτε το μήνυμά 
σας.

6	 Πατήστε το  για να στείλετε το μήνυμα κειμένου (πατήστε το  για να το 
ακυρώσετε).
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Απάντηση σε μήνυμα
Όταν λαμβάνετε ειδοποιήσεις μηνυμάτων στη συνοδευτική συσκευή σας, θα 
εμφανίζονται κάρτες στο ρολόι σας. Πατήστε επάνω στην ειδοποίηση και σαρώστε 
προς τα πάνω μέχρι να εμφανιστεί Reply. Πατήστε Reply και πείτε, κατόπιν, το 
μήνυμά σας ή εισαγάγετε εικονίδια διάθεσης ή πληκτρολογήστε κάποιο μήνυμα 
χρησιμοποιώντας το πληκτρολόγιο. Για να εισαγάγετε στο μήνυμα ένα εικονίδιο 
διάθεσης, όπως μια χαμογελαστή φατσούλα, πατήστε το .

•	 Το περιεχόμενο αυτό δεν υποστηρίζεται στην έκδοση για iOS.

Ορισμός χρονοδιακόπτη
Μπορείτε να ζητήσετε από τον Google Assistant να ορίσει έναν χρονοδιακόπτη. 
Όταν έχει οριστεί ένας χρονοδιακόπτης, εμφανίζεται μια κάρτα με την αντίστροφη 
μέτρηση. 

1	 Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.

2	 Από την αρχική οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού, πείτε «OK Google» ή 
πατήστε παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο πλήκτρο μέχρι να δείτε το μήνυμα What can you do?

3	 Πείτε “Set a timer”.

Χρήση του χρονομέτρου
Μετρήστε πόσος χρόνος έχει περάσει ξεκινώντας το χρονόμετρο. 

1	 Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.

2	 Από την αρχική οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού, πείτε «OK Google» ή 
πατήστε παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο πλήκτρο μέχρι να δείτε το μήνυμα What can you do?

3	 Πείτε “Start stopwatch”. 

4	 Πατήστε το επάνω δεξιά πλήκτρο για έναρξη.



Εργασίες με χρήση των Φωνητικών εντολών 44

Ορισμός ξυπνητηριού
Είναι δυνατός ο ορισμός πολλών ξυπνητηριών στο ρολόι σας, εκτός από τα 
ξυπνητήρια που έχετε ορίσει στη συνοδευτική συσκευή σας. Τα ξυπνητήρια που 
ορίζονται στο ρολόι σας δεν θα μεταφερθούν στη συνοδευτική συσκευή σας, 
όμως τα ξυπνητήρια που έχουν ενεργοποιηθεί στη συνοδευτική συσκευή σας θα 
εμφανίζουν κάρτα ξυπνητηριού (με δόνηση και ήχο) στο ρολόι σας.

1	 Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.

2	 Από την αρχική οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού, πείτε «OK Google» ή 
πατήστε παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο πλήκτρο μέχρι να δείτε το μήνυμα What can you do?

3	 Πείτε “Set an alarm”. 

Διαχείριση ξυπνητηριών
Μπορείτε να δείτε, να επεξεργαστείτε και να διαγράψετε τα ξυπνητήρια που έχετε 
ορίσει στο ρολόι σας.

1	 Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.

2	 Από την αρχική οθόνη της πρόσοψης του ρολογιού, πείτε «OK Google» ή 
πατήστε παρατεταμένα το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο πλήκτρο μέχρι να δείτε το μήνυμα What can you do?

3	 Πείτε “Show alarms”.

•	 Πατήστε το  δίπλα από ένα ξυπνητήρι για να το επεξεργαστείτε ή να το 
διαγράψετε.

•	 Πατήστε το  για να ορίσετε ένα ξυπνητήρι μη αυτόματα.
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Άνοιγμα του μενού ρυθμίσεων
Αν η οθόνη είναι σε αδράνεια, πατήστε την οθόνη για να αφυπνίσετε το ρολόι.
•	 Πατήστε το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο 

πλήκτρο για να ανοίξετε την οθόνη «Εφαρμογές» και κατόπιν πατήστε Settings .
Ή
Σαρώστε προς τα κάτω στην αρχική οθόνη της πρόσοψης ρολογιού και πατήστε 
κατόπιν Settings .

•	 Πατήστε σε μια ρύθμιση για να την ενεργοποιήσετε ή να την 
απενεργοποιήσετε, να ανοίξετε τη λίστα επιλογών ή να δείτε πληροφορίες.

Display
Από τις Settings , πατήστε Display.
•	 Change watch face: Μπορείτε να ορίσετε την πρόσοψη του ρολογιού. Για 

περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα Αλλαγή της πρόσοψης του 
ρολογιού.

•	 Adjust brightness: Μπορείτε να ορίσετε το επίπεδο φωτεινότητας της οθόνης του 
ρολογιού σας.

•	 Font size: Μπορείτε να ορίσετε το μέγεθος γραμματοσειράς που εμφανίζεται στην 
οθόνη του ρολογιού σας. 

•	 Always-on screen: Όταν δεν χρησιμοποιείτε το ρολόι, η οθόνη μπορεί είναι να είναι 
ενεργοποιημένη είτε απενεργοποιημένη, ανάλογα με τις ρυθμίσεις σας.

•	 Touch lock: Μπορείτε να ορίσετε το κλείδωμα της οθόνης αφής. Για να ξεκλειδώσετε 
την οθόνη αφής, πιέστε το πλευρικό Πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/
περιστρεφόμενο πλήκτρο.
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Apps & notifications
Από τις Settings , πατήστε Apps & notifications.
•	 App info: Μπορείτε να δείτε πληροφορίες σχετικά με τις εγκατεστημένες εφαρμογές.
•	 App notifications: Μπορείτε να ορίσετε τον τρόπο αποστολής των ειδοποιήσεων 

εφαρμογών.
•	 App permissions: Μπορείτε να ελέγξετε τις άδειες των εγκατεστημένων εφαρμογών.
•	 Notification previews: Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί την προεπισκόπηση 

ειδοποιήσεων.
•	 Override Do Not Disturb for…: Επιλέξτε ποιες εφαρμογές θα λαμβάνουν 

ειδοποιήσεις κατά τη διάρκεια της λειτουργίας «Μην ενοχλείτε».
•	 Vibration pattern: Επιλέξτε το μοτίβο δόνησης.

Gestures
Από τις Settings , πατήστε Gestures.
•	 Tilt-to-wake: Μπορείτε να επιλέξετε να γέρνετε το ρολόι σας για να ενεργοποιείται 

η οθόνη.
•	 Touch to wake: Μπορείτε να επιλέξετε να αγγίζετε το ρολόι σας για να 

ενεργοποιείται η οθόνη.
•	 Wrist gestures: Μπορείτε να επιλέξετε να τινάζετε τον καρπό σας για να περιηγείστε 

στην οθόνη.
•	 Launch tutorial: Δείτε ένα εκπαιδευτικό βοήθημα για τη χρήση των χειρονομιών με 

το ρολόι σας.
•	 More tips: Ανοίγει μια ιστοσελίδα στη συνοδευτική συσκευή σας που θα σας 

βοηθήσει με περισσότερες συμβουλές σχετικά με τις χειρονομίες.
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Connectivity
Από τις Settings , πατήστε Connectivity.

Bluetooth
•	 Bluetooth: Πατήστε τον διακόπτη για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση. Όταν είναι 

ενεργοποιημένο, σας επιτρέπει να πραγματοποιείτε σύζευξη και να συνδέεστε με 
άλλες συσκευές Bluetooth.

•	 Available devices: Εμφανίζει όλες τις συσκευές Bluetooth που βρίσκονται εντός του 
εύρους της συνοδευτικής συσκευής σας. Πατήστε σε μια για να γίνει σύζευξη και 
σύνδεση.

•	 Όταν χρησιμοποιείτε το Bluetooth για να συνδεθείτε με άλλες συσκευές 
κινητής, οι δύο συσκευές θα πρέπει να είναι κοντά μεταξύ τους. Σε 
διαφορετική περίπτωση, ενδέχεται να υπάρχει μη φυσιολογική λειτουργία ή 
θόρυβος, ανάλογα με το περιβάλλον χρήσης.

•	 Σε ανοικτό χώρο, η εμβέλεια του Bluetooth είναι συνήθως περίπου 10 
μέτρα. Αυτή η εμβέλεια ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με το περιβάλλον 
χρήσης.

•	 Μην τοποθετείτε εμπόδια ανάμεσα στο προϊόν σας και τις συνδεδεμένες 
συσκευές. Τα εξερχόμενα/εισερχόμενα σήματα μπορεί να εξασθενίσουν 
από το σώμα του χρήστη, από τοίχους, γωνίες ή εμπόδια. Χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε μέρη όπου δεν υπάρχουν εμπόδια.

•	 Μόνον συσκευές Bluetooth που υποστηρίζουν τα προφίλ A2DP και HFP 
υποστηρίζονται.
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Wi-Fi
•	 Wi-Fi: Πατήστε τον διακόπτη για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση. Όταν είναι 

ενεργοποιημένο, γίνεται σύνδεση με κάποιο δίκτυο Wi-Fi (από τη λίστα με τα 
διαθέσιμα δίκτυα που έχουν ανιχνευθεί).

•	 Add network: Σας επιτρέπει να προσθέτετε μη αυτόματα ένα δίκτυο Wi-Fi 
πληκτρολογώντας το όνομα (SSID), την ασφάλεια και τον κωδικό πρόσβασής του.

•	 Saved networks: Εμφανίζει τα αποθηκευμένα δίκτυα Wi-Fi, επιτρέποντάς σας να τα 
διαχειριστείτε.

•	 About Wi-Fi: Εμφανίζεται η βοήθεια, όταν το προϊόν χρησιμοποιεί κάποιο δίκτυο 
Wi-Fi.

•	 Όταν χρησιμοποιείτε μια σύνδεση Wi-Fi, το ρολόι σας μπορεί να λαμβάνει 
ειδοποιήσεις από τη συσκευή σας ακόμη και εάν δεν είναι διαθέσιμο το 
Bluetooth.

•	 Το ρολόι σας θα πραγματοποιήσει αναζήτηση και θα συνδεθεί στο 
πλησιέστερο δίκτυο Wi-Fi, με βάση τη λίστα των καταχωρημένων στη 
συσκευή σας δικτύων Wi-Fi.

Aeroplane mode 
Πατήστε τον διακόπτη για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση. Όταν είναι 
ενεργοποιημένη η λειτουργία πτήσης, εξακολουθείτε να μπορείτε να 
χρησιμοποιείτε πολλές από τις λειτουργίες του ρολογιού σας όταν βρίσκεστε 
σε αεροπλάνο ή οπουδήποτε αλλού όπου απαγορεύεται η αποστολή και λήψη 
δεδομένων.

•	 Η ενεργοποίηση της λειτουργίας πτήσης στο ρολόι σας δεν την ενεργοποιεί 
και στη συνοδευτική συσκευή σας. Εάν θέλετε να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία πτήσης στη συνοδευτική συσκευή σας, θα πρέπει να την 
ενεργοποιήσετε ξεχωριστά.
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Location
Πατήστε τον διακόπτη για ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση. Μπορείτε να 
διαχειριστείτε τις υπηρεσίες τοποθεσίας για τον κατά προσέγγιση προσδιορισμό 
της τοποθεσίας σας. Ορισμένες εφαρμογές όπως ο Καιρός και οι Χάρτες 
χρειάζονται την τοποθεσία σας για να λειτουργήσουν.

•	 Όταν είναι σε σύζευξη με κάποια συνοδευτική συσκευή, το ρολόι θα 
χρησιμοποιήσει την τοποθεσία της συνοδευτικής συσκευής. Για να 
βελτιώσετε την ακρίβεια της τοποθεσίας όταν υπάρχει σύζευξη με κάποια 
συσκευή, ενεργοποιήστε την Υψηλή ακρίβεια από τις ρυθμίσεις τοποθεσίας 
της συνοδευτικής συσκευής σας.

Accessibility
Από τις Settings , πατήστε Accessibility.
•	 Magnification gestures: Μπορείτε να ορίσετε την ενεργοποίηση τη μεγέθυνση ή τη 

σμίκρυνση με τριπλό πάτημα.

Personalisation
Από τις Settings , πατήστε Personalisation.
•	 Input methods: Μπορείτε να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις πληκτρολογίου για τη 

συσκευή σας.
•	 Accounts: Μπορείτε να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε έναν λογαριασμό Google από 

το ρολόι σας.
•	 Customise hard-ware buttons: Μπορείτε προσαρμόσετε το Bottom right.
•	 ‘Ok Google’ detection: Σας επιτρέπει να χρησιμοποιείτε την εντολή Ok Google.
•	 Device administration: Σας επιτρέπει να βλέπετε και να απενεργοποιείτε τους 

διαχειριστές της συσκευής σας.
•	 Enable alternate launcher: Σας επιτρέπει να χρησιμοποιείτε εναλλακτικό εκκινητή.
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System
Από τις Settings , πατήστε System.
•	 Battery Saver: Μειώστε την κατανάλωση της μπαταρίας περιορίζοντας ορισμένες 

ρυθμίσεις της συσκευής.
•	 JustWatch: Μπορείτε να χρησιμοποιείτε μόνον το ρολόι. Είναι δυνατή η 

απενεργοποίηση όλων των εφαρμογών ώστε να χρησιμοποιείτε το ρολόι, 
εξοικονομώντας διάρκεια ζωής της μπαταρίας.

•	 Date & time: Μπορείτε να ορίσετε τον τρόπο που θα συγχρονίζει και θα εμφανίζει το 
ρολόι σας την ημερομηνία, την ώρα και τη ζώνη ώρας.

•	 Restart: Μπορείτε να κάνετε επανεκκίνηση της συσκευής σας.
•	 Turn off: Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τη συσκευή σας.
•	 Disconnect & reset: Μπορείτε να πραγματοποιήσετε απόζευξη του ρολογιού από 

τη συνοδευτική συσκευή σας και επαναφορά των ρυθμίσεων του ρολογιού στις 
εργοστασιακές. Λάβετε υπόψη πως έτσι διαγράφονται όλα τα δεδομένα από το 
ρολόι σας.

•	 About: Εμφανίζονται το μοντέλο, η ονομασία της συσκευής, οι εκδόσεις (των 
λογισμικών Google και Android), ο σειριακός αριθμός, ο αριθμός κατασκευής, 
η σύνδεση και οι πληροφορίες μπαταρίας. Είναι επίσης διαθέσιμες οι παρακάτω 
επιλογές:

-- System updates, Legal notices and Terms of USE for LG apps
•	 Regulatory information: Εμφανίζει τις κανονιστικές διατάξεις.
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Πληροφορίες σημείωσης για το 
λογισμικό ανοικτού κώδικα
Για τη λήψη του πηγαίου κώδικα που διέπεται από τις άδειες χρήσης GPL, LGPL, MPL 
και άλλες άδειες χρήσης ανοιχτού κώδικα, ο οποίος περιλαμβάνεται στο προϊόν, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση http://opensource.lge.com.
Εκτός από τον πηγαίο κώδικα, διατίθενται προς λήψη όλοι οι αναφερόμενοι όροι αδειών 
χρήσης, οι αποποιήσεις εγγυήσεων και οι σημειώσεις πνευματικών δικαιωμάτων.
Η LG Electronics θα σας παρέχει επίσης τον κώδικα ανοιχτής πηγής σε μορφή CD-
ROM έναντι χρέωσης που θα καλύπτει τα έξοδα της διανομής (όπως το κόστος των 
πολυμέσων, της αποστολής και της διαχείρισης), κατόπιν αιτήματος μέσω email στη 
διεύθυνση opensource@lge.com.
Η προσφορά ισχύει για περίοδο τριών ετών από την τελευταία μας αποστολή αυτού του 
προϊόντος. Η προσφορά ισχύει για όλους τους παραλήπτες αυτής της πληροφορίας.

Εμπορικά σήματα
•	 Copyright ©2018 LG Electronics Inc. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος. 

Η επωνυμία LG και το λογότυπο LG είναι σήματα κατατεθέντα του Ομίλου LG και των 
σχετικών οντοτήτων του.

•	 Το Bluetooth® αποτελεί σήμα κατατεθέν της Bluetooth SIG, Inc. παγκοσμίως.
•	 Η επωνυμία Wi-Fi® και το λογότυπο Wi-Fi είναι σήματα κατατεθέντα της Wi-Fi 

Electronics.
•	 Το App Store αποτελεί κατοχυρωμένο εμπορικό σήμα της Apple Inc.
•	 Οι επωνυμίες Google και Wear OS by Google αποτελούν κατατεθέντα εμπορικά 

σήματα της Google LLC.

•	 Όλα τα υπόλοιπα εμπορικά σήματα και πνευματικά δικαιώματα αποτελούν 
ιδιοκτησία των αντίστοιχων κατόχων τους.
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ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Με το παρόν, η LG Electronics δηλώνει ότι το προϊόν LM-W315 συμμορφώνεται με τις 
βασικές απαιτήσεις και με τις υπόλοιπες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/EU.
Ένα αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης διατίθεται στη διεύθυνση  
http://www.lg.com/global/declaration

Διεύθυνση ενημέρωσης για θέματα 
συμμόρφωσης ως προς τη χρήση του 
προϊόντος
LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Πληροφορίες σχετικά με τους 
κανονισμούς (Αριθμός αναγνωριστικού 
κανονισμού, ηλεκτρονικές ετικέτες κ.λπ.)
Για ρυθμιστικές λεπτομέρειες, μεταβείτε στο μενού Settings  System  Regulatory 
information.

ΤΡΟΠΟΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Αποκτήστε πρόσβαση στις πιο πρόσφατες εκδόσεις υλικολογισμικού, καθώς και σε 
νέες λειτουργίες και βελτιώσεις λογισμικού.
•	 Πατήστε το πλευρικό πλήκτρο ενεργοποίησης/περιστρεφόμενο πλήκτρο και 

πατήστε Settings  System  About  System updates.
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Πριν να ενεργοποιήσετε τη συσκευή σας, διαβάστε τις βασικές πληροφορίες 
ασφαλείας που παρέχονται εδώ.

Συμβουλές ασφαλείας
Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στη συσκευή και να μειώσετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας, έκρηξης καθώς και άλλους κινδύνους, τηρείτε τις 
παρακάτω προφυλάξεις ασφαλείας:
•	 Για να φορτίσετε τη συσκευή σας, χρησιμοποιείτε πάντα το μετασχηματιστή, το 

καλώδιο USB και τη βάση φόρτισης που περιλαμβάνονται στη συσκευασία μαζί 
με τη συσκευή σας. Η χρήση λύσεων φόρτισης τρίτων κατασκευαστών μπορεί να 
προκαλέσουν πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία, τραυματισμό ή ζημιά στη συσκευή ή σε 
άλλα αντικείμενα.

•	 Τα διαθέσιμα αξεσουάρ ενδέχεται να διαφέρουν, ανάλογα με την περιοχή, τη χώρα ή 
τον πάροχο υπηρεσιών.

•	 Κάποιο περιεχόμενο και εικόνες μπορεί να διαφέρουν σε σχέση με τη συσκευή 
σας, ανάλογα με την περιοχή, τον πάροχο υπηρεσιών, την έκδοση του λογισμικού 
ή την έκδοση του λειτουργικού συστήματος, και μπορεί να αλλάξουν χωρίς 
προειδοποίηση.

•	 Μην προκαλείτε ζημιά στο καλώδιο τροφοδοσία λυγίζοντας, συστρέφοντας, 
τραβώντας ή θερμαίνοντας το ή τοποθετώντας βαριά αντικείμενα επάνω του.

•	 Το προϊόν είναι εξοπλισμένο με βάση φόρτισης για τη σύνδεση με επιτραπέζιο ή 
φορητό υπολογιστή ή με το φορτιστή. Βεβαιωθείτε πως είναι κατάλληλα γειωμένος 
ο υπολογιστής σας πριν να συνδέσετε τη συσκευή. Το καλώδιο τροφοδοσίας ενός 
επιτραπέζιου ή φορητού υπολογιστή διαθέτει αγωγό γείωσης εξοπλισμού καθώς και 
φις γείωσης. Το φις πρέπει να συνδεθεί σε κατάλληλη πρίζα που έχει εγκατασταθεί 
σωστά και έχει γειωθεί σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς και νόμους.

•	 Μην ανοίγετε, αποσυναρμολογείτε, συνθλίβετε, λυγίζετε ή παραμορφώνετε, 
τρυπάτε ή τεμαχίζετε τη συσκευή.

•	 Μην εισάγετε ξένα αντικείμενα μέσα στο προϊόν.

•	 Μην τοποθετείτε το προϊόν σε φούρνο μικροκυμάτων.

•	 Μην εκθέτετε το προϊόν σε φωτιά, εκρήξεις ή άλλους κινδύνους.

•	 Όπως πολλές ηλεκτρονικές συσκευές, το προϊόν σας παράγει θερμότητα κατά τη 
φυσιολογική λειτουργία. Η άμεση επαφή με το δέρμα για εξαιρετικά μεγάλα χρονικά 
διαστήματα, ελλείψει επαρκούς εξαερισμού, μπορεί να οδηγήσει σε δυσφορία ή 
εγκαύματα πρώτου βαθμού. Συνεπώς, να χειρίζεστε τη συσκευή με προσοχή τόσο 
κατά τη λειτουργία όσο και αμέσως μετά.
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•	 Εάν αντιμετωπίζετε πρόβλημα με τη χρήση του προϊόντος, παρακαλούμε διακόψτε 
αμέσως τη χρήση και συμβουλευτείτε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης 
πελατών της LG Electronics.

Γενική ασφάλεια και χειρισμός
Κατά τη χρήση του προϊόντος σας, τηρείτε τις παρακάτω οδηγίες.
Το περιβάλλον σας
•	 Ασφαλείς θερμοκρασίες λειτουργίας. Χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν 

σας σε θερμοκρασίες μεταξύ 0°C και 35°C. Η έκθεση του προϊόντος σας σε πολύ 
χαμηλές ή υψηλές θερμοκρασίες ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά, δυσλειτουργία ή 
και έκρηξη.

•	 Κατά την οδήγηση. Κατά την οδήγηση ενός αυτοκινήτου, πρωταρχική σας ευθύνη 
είναι η οδήγηση. Η χρήση φορητής συσκευής ή αξεσουάρ για την πραγματοποίηση 
κλήσης ή η χρήση άλλης εφαρμογής κατά την οδήγηση μπορεί να σας αποσπάσει 
την προσοχή. Διατηρείτε τα μάτια σας στο δρόμο.

•	 Κοντά σε εκρηκτικά. Να μην χρησιμοποιείται σε περιοχές όπου σπίθες από το 
προϊόν μπορεί να προκαλέσουν πυρκαγιά ή έκρηξη.

•	 Σε αεροπλάνα. Τηρείτε όλους τους κανόνες και τις οδηγίες για τη χρήση 
ηλεκτρονικών συσκευών. Οι περισσότερες αεροπορικές εταιρείες επιτρέπουν 
τη χρήση ηλεκτρονικών συσκευών μόνο πριν και μετά την απογείωση και την 
προσγείωση και όχι κατά τη διάρκειά τους. Υπάρχουν τρεις βασικές τύποι συσκευών 
ασφαλείας στα αεροδρόμια: Μηχανήματα ακτινών X (χρησιμοποιούνται στα 
αντικείμενα που τοποθετούνται στους ταινιοδρόμους), μαγνητικοί ανιχνευτές 
(χρησιμοποιούνται στους ανθρώπους που περνάνε από τους ελέγχους ασφαλείας) 
και μαγνητικές ράβδοι (συσκευές χειρός που χρησιμοποιούνται σε ανθρώπους ή 
ξεχωριστά αντικείμενα). Μπορείτε να περάσετε το προϊόν σας από τα μηχανήματα 
ακτινών Χ των αεροδρομίων. Ωστόσο, μην το περάσετε από τους μαγνητικούς 
ανιχνευτές και μην το εκθέσετε σε μαγνητικές ράβδους.

•	 Τηρείτε πάντα τους ειδικούς κανονισμούς κάθε περιοχής. Απενεργοποιήστε τη 
συσκευή σας σε περιοχές όπου απαγορεύεται η χρήση ή όταν μπορεί να προκαλέσει 
παρεμβολή ή κίνδυνο.
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Προειδοποιήσεις μπαταρίας
•	 Μην αποσυναρμολογείτε, ανοίγετε, συνθλίβετε, λυγίζετε ή παραμορφώνετε, 

τρυπάτε ή τεμαχίζετε τη συσκευή.

•	 Μην τροποποιείτε ή επανακατασκευάζετε τη συσκευή, μην επιχειρήσετε να εισάγετε 
ξένα αντικείμενα μέσα στη μπαταρία, μην την εμβαπτίσετε ή την εκθέσετε σε νερό ή 
άλλα υγρά, μην την εκθέσετε σε φωτιά, εκρήξεις ή σε άλλο κίνδυνο.

•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αιχμηρά αντικείμενα, όπως δόντια ή νύχια ζώου, που 
έρχονται σε επαφή με την μπαταρία. Αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει πυρκαγιά.

•	 Χρησιμοποιείτε τη μπαταρία μόνο για το σύστημα για το οποίο προορίζεται.

•	 Η χρήση ακατάλληλης μπαταρίας ή φορτιστή μπορεί να ενέχει κίνδυνο πυρκαγιάς, 
έκρηξης, διαρροής ή άλλο κίνδυνο. 

•	 Μη βραχυκυκλώνετε μια μπαταρία και μην επιτρέπετε σε μεταλλικά αγώγιμα 
αντικείμενα να έρθουν σε επαφή με τους ακροδέκτες της μπαταρίας.

•	 Η χρήση μπαταρίας από παιδιά θα πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενηλίκου.

•	 Αποφεύγετε την πτώση της συσκευής. Εάν πέσει η συσκευή, ειδικά σε σκληρή 
επιφάνεια, και ο χρήστης υποπτεύεται πως έχει υποστεί ζημιά, μεταβείτε σε ένα 
κέντρο εξυπηρέτησης για να την εξετάσουν.

•	 Η ακατάλληλη χρήση της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη ή 
άλλο κίνδυνο.

•	 Αφού ολοκληρωθεί η φόρτιση της συσκευής, να αποσυνδέετε πάντοτε τον φορτιστή 
από την πρίζα για αποφυγή της άσκοπης κατανάλωσης ενέργειας.

•	 Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία αντικατασταθεί από άλλη μπαταρία 
λανθασμένου τύπου. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τις 
οδηγίες.

Ενσωματωμένη μπαταρία

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Ειδοποίηση για την αντικατάσταση της μπαταρίας

•	 Η μπαταρία ιόντων λιθίου είναι επικίνδυνη καθώς μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμό.

•	 Η αντικατάσταση της μπαταρίας από μη εξειδικευμένο τεχνικό μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στη συσκευή.

•	 Μην αντικαθιστάτε τη μπαταρία μόνοι σας. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στη 
μπαταρία που θα οδηγήσει σε υπερθέρμανση και τραυματισμό. Η μπαταρία πρέπει 
να αντικαθίσταται από τον εξουσιοδοτημένο πάροχο υπηρεσιών. Η μπαταρία πρέπει 
να ανακυκλώνεται ή να απορρίπτεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα.
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•	 Στην περίπτωση που το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία που δε μπορεί να 
αφαιρεθεί από το χρήστη, η LG σας προτείνει να απευθυνθείτε σε επαγγελματία για 
την αφαίρεση της μπαταρίας, εάν πρόκειται να την αντικαταστήσετε ή να τη στείλετε 
για ανακύκλωση στο τέλος της ζωής της. Για την πρόληψη βλάβης στο προϊόν, 
και για την ασφάλεια του χρήστη, μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε τη μπαταρία. 
Απευθυνθείτε στη Γραμμή Βοήθειας της LG, ή σε άλλο επαγγελματία.

•	 Η αφαίρεση της μπαταρίας προϋποθέτει αποσυναρμολόγηση του περιβλήματος 
του προϊόντος, αποσύνδεση των ηλεκτρικών καλωδίων/επαφών, και προσεκτική 
απομάκρυνση της μπαταρίας με εξειδικευμένα εργαλεία. Εάν χρειάζεστε τις 
επαγγελματικές οδηγίες για την αφαίρεση της μπαταρίας, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.

Σημειώσεις για τις ιδιότητες αντοχής στο νερό
Αυτό το προϊόν είναι ανθεκτικό στη σκόνη και το νερό, σύμφωνα με το βαθμό 
προστασίας από εισχώρηση IP68.
Το προϊόν σας έχει υποβληθεί σε ελέγχους σε ελεγχόμενο περιβάλλον και έχει 
αποδειχτεί ότι είναι ανθεκτικό στη σκόνη και το νερό σε συγκεκριμένες συνθήκες 
(πληροί τις απαιτήσεις της κατάταξης IP68 σύμφωνα με το διεθνές πρότυπο IEC 60529 - 
Βαθμοί προστασίας παρεχόμενης από περιβλήματα [Κωδικός IP]. Συνθήκες ελέγχου: 15-
35 ºC, 86-106 kPa, 1,5 μέτρο, για 30 λεπτά). Μην εκθέτετε τη συσκευή σε διαφορετικές 
συνθήκες από τις συνθήκες ελέγχου. Τα αποτελέσματα ενδέχεται να διαφέρουν κατά 
την πραγματική χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Παρά την κατηγοριοποίηση IP68, η συσκευή σας δεν είναι αδιάβροχη σε συνθήκες που 
δεν έχουν ελεγχθεί σε ελεγχόμενο περιβάλλον της LG. Λάβετε υπόψη ότι τυχόν βλάβες 
που έχουν προκύψει από τέτοιου είδους συνθήκες, αλλάζουν το χρώμα του LDI (Liquid 
Damage Indicator). Αν το χρώμα του LDI που βρίσκεται εντός του προϊόντος αλλάξει, 
το προϊόν θα πρέπει να θεωρηθεί ακατάλληλο για τις δωρεάν υπηρεσίες επισκευής που 
παρέχονται σύμφωνα με την περιορισμένη εγγύηση του προϊόντος.
Αποφεύγετε την έκθεση του προϊόντος σε περιβάλλοντα με υπερβολική σκόνη ή 
υγρασία. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν στα παρακάτω περιβάλλοντα.



Πληροφορίες ασφαλείας 60

Μην βυθίζετε το προϊόν σε υγρά χημικά (σαπούνι κ.λπ.) εκτός από νερό.

Μην βυθίζετε το προϊόν σε αλατούχο νερό, συμπεριλαμβανομένου του 
θαλασσινού νερού.

Μην βυθίζετε το προϊόν σε θερμές (ιαματικές) πηγές.

Μην κολυμπάτε μαζί με αυτό το προϊόν.

Μην τοποθετείτε το προϊόν απευθείας πάνω στην άμμο (όπως π.χ. σε παραλία) 
ή στη λάσπη.

Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό βάθους πάνω από 1,5 μέτρο περίπου.
Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό για διάστημα μεγαλύτερο από 30 λεπτά.

•	 Αν το προϊόν βραχεί, σκουπίστε το μικρόφωνο και τη συ σκευή με ένα στεγνό πανί 
πριν τη χρήση.

•	 Αν το προϊόν ή τα χέρια σας βραχούν, στεγνώστε τα προτού χειριστείτε το προϊόν.

•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε μέρη όπου μπορεί να πιτσιλιστεί με νερό υψηλής 
πίεσης (π.χ. κοντά σε βρύση ή τηλέφωνο ντους) και μην το βυθίζετε σε νερό για 
παρατεταμένα χρονικά διαστήματα, καθώς δεν έχει σχεδιαστεί για να αντέχει σε 
νερό με υψηλή πίεση.

•	 Αυτό το προϊόν δεν είναι ανθεκτικό στις κρούσεις. Μην ρίχνετε το προϊόν κάτω και 
μην το υποβάλλετε σε κρούσεις. Η κύρια μονάδα ενδέχεται να υποστεί ζημιά ή να 
παραμορφωθεί και να προκληθεί διαρροή νερού.

•	 Οι δυνατότητες αντοχής του προϊόντος στη σκόνη και το νερό ενδέχεται να 
υποβαθμιστούν λόγω πτώσης ή κρούσης.

•	 Αν το προϊόν βραχεί, χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, μαλακό πανί για να το 
στεγνώσετε σχολαστικά. 

•	 Η οθόνη αφής και άλλες δυνατότητες ενδέχεται να μην λειτουργούν σωστά, αν η 
συσκευή χρησιμοποιηθεί ενώ είναι βρεγμένη.

•	 Αν δεν ακολουθήσετε τις παρεχόμενες οδηγίες, ενδέχεται να καταστεί 
άκυρη η περιορισμένη εγγύηση της συσκευής.

Βηματοδότες και άλλες ιατρικές συσκευές
Τα άτομα με βηματοδότη θα πρέπει:
•	 Να κρατούν το προϊόν περισσότερα από 15 εκατοστά μακριά από το βηματοδότη 

τους όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο.
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•	 Να μην μεταφέρουν το προϊόν σε τσέπη στο στήθος τους.

•	 Να χρησιμοποιούν τον καρπό που βρίσκεται απέναντι από το βηματοδότη για να 
ελαχιστοποιήσουν την πιθανότητα παρεμβολών ραδιοσυχνοτήτων.

•	 Να απενεργοποιήσουν αμέσως το προϊόν εάν υπάρχει οποιαδήποτε ένδειξη 
παρεμβολής.

Εάν χρησιμοποιείτε άλλη προσωπική ιατρική συσκευή, συμβουλευτείτε το γιατρό σας 
ή τον κατασκευαστή της συσκευής για να καθορίσετε εάν έχει επαρκή προστασία από 
εξωτερική ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων.

Συμβουλές για τη χρήση του Bluetooth και του 
ασύρματου δικτύου Wi-Fi στο ρολόι σας
•	 Κατά τη σύνδεση του προϊόντος σας με άλλες φορητές συσκευές, οι δύο συσκευές 

θα πρέπει να είναι κοντά μεταξύ τους. Σε διαφορετική περίπτωση, ενδέχεται να 
υπάρχει μη φυσιολογική λειτουργία ή θόρυβος, ανάλογα με το περιβάλλον χρήσης. 

•	 Σε ανοικτό χώρο, η εμβέλεια του Bluetooth είναι συνήθως περίπου 10 μέτρα. Αυτή η 
εμβέλεια ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με το περιβάλλον χρήσης.

•	 Μην τοποθετείτε εμπόδια ανάμεσα στο προϊόν σας και τις συνδεδεμένες συσκευές. 
Το εξερχόμενο/εισερχόμενο σήμα μπορεί να υποβαθμιστεί από το σώμα του 
χρήστη, από τοίχους, γωνίες ή εμπόδια. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μέρη όπου 
δεν υπάρχουν εμπόδια.

•	 Όταν χρησιμοποιείτε μια σύνδεση Wi-Fi, το ρολόι σας μπορεί να λαμβάνει 
ειδοποιήσεις από τη συσκευή σας ακόμη και εάν δεν είναι διαθέσιμο το Bluetooth.

•	 Το ρολόι σας θα πραγματοποιήσει αναζήτηση και θα συνδεθεί στο πλησιέστερο 
δίκτυο Wi-Fi με βάση τη λίστα των δηλωμένων δικτύων Wi-Fi στο τηλέφωνό σας.

Συμβουλές για την οθόνη
•	 Μην προβάλλετε ακίνητες εικόνες για μεγάλο διάστημα. Μπορεί η εικόνα να καεί 

στην οθόνη ή να αφήσει στίγματα.

•	 Δεν συνιστάται η χρήση εφαρμογών που προβάλλουν την ίδια οθόνη για 
περισσότερα από 10 λεπτά γιατί η ζημιά που πιθανώς θα προκληθεί στην οθόνη δεν 
καλύπτεται από την εγγύηση.
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Έκθεση σε ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων
Πληροφορίες για την έκθεση σε ραδιοκύματα και τον ειδικό ρυθμό απορρόφησης.
Το προϊόν έχει σχεδιαστεί ώστε να συμμορφώνεται με τις ισχύουσες απαιτήσεις 
ασφάλειας αναφορικά με την έκθεση σε ραδιοκύματα. Οι απαιτήσεις αυτές βασίζονται 
σε επιστημονικές οδηγίες που περιλαμβάνουν περιθώρια ασφαλείας διαμορφωμένα 
έτσι ώστε να διασφαλίζουν την προστασία όλων των ατόμων, ανεξάρτητα από την 
ηλικία και την υγεία.
•	 Στις οδηγίες για την έκθεση σε ραδιοκύματα χρησιμοποιείται μια μονάδα μέτρησης 

γνωστή ως ειδικός ρυθμός απορρόφησης ή SAR. Οι έλεγχοι για τον ειδικό ρυθμό 
απορρόφησης διεξάγονται χρησιμοποιώντας τυποποιημένες μεθόδους με το 
προϊόν να εκπέμπει στο μέγιστο πιστοποιημένο επίπεδο ισχύος σε όλες τις ζώνες 
συχνοτήτων που χρησιμοποιεί.

•	 Ενώ μπορεί να υπάρχουν διαφορές στα επίπεδα του ειδικού ρυθμού απορρόφησης 
μεταξύ διαφορετικών μοντέλων προϊόντων της LG, όλα έχουν σχεδιαστεί ώστε να 
ανταποκρίνονται στις σχετικές οδηγίες για την έκθεση σε ραδιοκύματα.

•	 Το όριο για το συντελεστή ειδικής απορρόφησης (ΣΕΑ) που συνιστάται από την 
Διεθνή Επιτροπή για την Προστασία από τη Μη Ιονίζουσα Ακτινοβολία (ICNIRP) είναι 
2 W/kg κατά μέσο όρο πάνω από 10 γρ. ιστού για το ΣΕΑ στόματος ή 4,0 W/kg κατά 
μέσο όρο πάνω από 10 γρ. ιστού για το ΣΕΑ αντικειμένων που φοριούνται στα άκρα.

•	 Η υψηλότερη τιμή SAR για αυτό το μοντέλο προϊόντος βάσει δοκιμής για χρήση 
δίπλα στο στόμα (πρόσωπο) είναι 0,101 W/kg (10γρ.) και για χρήση όταν φοριέται 
στα άκρα (καρπός) είναι 0,208 W/kg (10γρ.).

•	 Η συσκευή δοκιμάστηκε σε τυπική λειτουργία όταν φοριέται στα άκρα (καρπός) 
με απόσταση 0 εκ. μεταξύ του σώματος του χρήστη (καρπός) και του πίσω μέρους 
της συσκευής. Επιπρόσθετα, αυτή η συσκευή δοκιμάστηκε σε τυπική λειτουργία 
δίπλα στο στόμα (πρόσωπο) με το μπροστινό μέρος της συσκευής σε απόσταση 1 
εκ. μεταξύ του στόματος του χρήστη (πρόσωπο) και του μπροστινού μέρους της 
συσκευής. Για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις Radio Equipment 
SAR, διασφαλίστε πως υπάρχει ελάχιστη απόσταση διαχωρισμού 1 εκ. στη 
λειτουργία δίπλα στο στόμα (πρόσωπο).
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Πληροφορίες σχετικά με την έκθεση σε 
ραδιοσυχνότητες από την Ομοσπονδιακή Επιτροπή 
Επικοινωνιών των ΗΠΑ
Τον Αύγουστο του 1996, η Ομοσπονδιακή Επιτροπή Επικοινωνιών (FCC) των Ηνωμένων 
Πολιτειών, με τη δράση της Report and Order FCC 96-326, υιοθέτησε ένα ενημερωμένο 
πρότυπο ασφάλειας για την έκθεση του ανθρώπου στην ηλεκτρομαγνητική ενέργεια 
ραδιοσυχνοτήτων (RF) που εκπέμπεται από πομπούς οι οποίοι τελούν υπό τον 
ρυθμιστικό έλεγχο της FCC. Οι οδηγίες αυτές είναι συνεπείς με τους κανονισμούς 
ασφαλείας που είχαν τεθεί στο παρελθόν από τα διεθνή και αμερικανικά πρότυπα. Η 
σχεδίαση αυτής της συσκευής συμμορφώνεται με τις οδηγίες της FCC και με αυτά τα 
διεθνή πρότυπα.

Δήλωση Part 15.19
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το άρθρο 15 των κανονισμών της FCC. Η χρήση 
υπόκειται στις ακόλουθες δύο προϋποθέσεις:
(1) Αυτή η συσκευή δεν μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές και
(2) �αυτή η συσκευή πρέπει να αποδέχεται οποιαδήποτε παρεμβολή, 

συμπεριλαμβανομένων παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν ανεπιθύμητη 
λειτουργία.

Δήλωση Part 15.21
Τυχόν αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν εγκρίνονται ρητά από τον κατασκευαστή 
μπορούν να ακυρώσουν το δικαίωμα χρήσης του εξοπλισμού.
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Λειτουργία όταν φοριέται στο σώμα (καρπός) και κοντά 
στο στόμα
Η συσκευή αυτή έχει δοκιμαστεί για τυπική λειτουργία όταν φοριέται στο σώμα(καρπός) 
με απόσταση 0 εκ. μεταξύ του σώματος του χρήστη (καρπός) και του πίσω μέρους της 
συσκευής.
Η συσκευή αυτή έχει δοκιμαστεί επίσης για τυπική λειτουργία κοντά στο στόμα 
(πρόσωπο) με απόσταση 1 εκ. μεταξύ του στόματος του χρήστη (πρόσωπο) και του 
εμπρός μέρους της συσκευής.
Για να υπάρχει συμμόρφωση με τις απαιτήσεις έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες του FCC, 
πρέπει να διατηρείται ελάχιστη απόσταση 1 εκ. μεταξύ του στόματος (προσώπου) του 
χρήση και του εμπρός μέρους της συσκευής.
Δεν επιτρέπεται η χρήση οποιουδήποτε αξεσουάρ περιέχει μεταλλικά εξαρτήματα.

Δήλωση Part 15.105
Αυτός ο εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και συμμορφώνεται με τα όρια για τις ψηφιακές 
συσκευές κατηγορίας B, σύμφωνα με το Part 15 των κανονισμών FCC. Αυτά τα όρια 
είναι σχεδιασμένα για να παρέχουν επαρκή προστασία έναντι επιβλαβών παρεμβολών 
σε οικιακή εγκατάσταση. Ο εξοπλισμός αυτός παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να 
εκπέμψει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, αν δεν εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί 
σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στις 
ραδιοεπικοινωνίες. Ωστόσο, δεν υπάρχει εγγύηση ότι δεν θα υπάρξουν παρεμβολές 
σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Αν αυτός ο εξοπλισμός προκαλέσει επιβλαβείς 
παρεμβολές στην τηλεοπτική λήψη, γεγονός που μπορεί να διαπιστωθεί με την 
απενεργοποίηση και ενεργοποίηση του εξοπλισμού, ο χρήστης ενθαρρύνεται να 
δοκιμάσει να διορθώσει τις παρεμβολές με ένα ή περισσότερα από τα εξής μέτρα:
•	 Αλλάξτε τον προσανατολισμό ή τη θέση της κεραίας λήψης.

•	 Αυξήστε την απόσταση μεταξύ εξοπλισμού και δέκτη.

•	 Συνδέστε τον εξοπλισμό σε πρίζα που ανήκει σε άλλο κύκλωμα από αυτό με το 
οποίο είναι συνδεδεμένος ο δέκτης.

•	 Συμβουλευτείτε το μεταπωλητή ή έναν έμπειρο τεχνικό ραδιοφώνων/τηλεόρασης 
για βοήθεια.
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Δήλωση ασφάλειας λέιζερ
Προσοχή!
Αυτό το προϊόν χρησιμοποιεί σύστημα λέιζερ. Για να βεβαιωθείτε πως χρησιμοποιείτε 
κατάλληλα αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήστη και φυλάξτε 
το για μελλοντική αναφορά. Σε περίπτωση που η μονάδα χρειαστεί συντήρηση, 
επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών.
Η χρήση στοιχείων ελέγχου, ρυθμίσεων ή η εκτέλεση διαδικασιών που δεν 
περιγράφονται στο παρόν ενδέχεται να επιφέρουν επικίνδυνη έκθεση σε ραδιενέργεια.
Για να αποφύγετε την άμεση έκθεση στην ακτίνα λέιζερ, μην προσπαθήσετε να ανοίξετε 
το περίβλημα ή να έχετε άμεση επαφή με το λέιζερ.

Υποστηριζόμενες ζώνες συχνοτήτων Ισχύς εξόδου Tx

BT 2.4GHz 9 dBm

WLAN 2.4GHz 15 dBm
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Εξαρτήματα από σκληρυμένο γυαλί
Τα εξαρτήματα αυτής της συσκευής από σκληρυμένο γυαλί δεν έχουν διάρκεια εφ’ 
όρου ζωής, συνεπώς, ενδέχεται να φθαρούν με την πάροδο του χρόνου.
•	 Εάν η συσκευή σας πέσει πάνω σε μια σκληρή επιφάνεια ή προσκρούσει κάπου με 

δύναμη, μπορεί να προκληθεί ζημιά στο σκληρυμένο γυαλί.
Σε αυτήν την περίπτωση, διακόψτε αμέσως τη χρήση της συσκευής και 
επικοινωνήστε με ένα Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της LG.

•	 Στην αγορά κυκλοφορούν προστατευτικές θήκες που μπορείτε να προμηθευτείτε 
για να προστατεύσετε τη συσκευή σας από τη ζημιά.
Λάβετε υπόψη ότι αυτές οι προστατευτικές θήκες δεν καλύπτονται από την εγγύηση 
της LG Electronics και δεν εγγυώνται την ασφάλεια.

Για περισσότερες πληροφορίες 

τηλεφωνήστε στο: 801 11 200 900

ή από κινητό στο: 210 4800564
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Απόρριψη της παλιάς σας συσκευής
1.�Αυτό το διαγραμμένο σύμβολο του τροχοφόρου κάδου υποδεικνύει ότι 

τα απόβλητα ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων (ΑΗΗΕ) πρέπει να 
απορρίπτονται χωριστά από τα γενικά οικιακά απορρίμματα.

2.�Τα παλιά ηλεκτρικά προϊόντα μπορεί να περιέχουν επικίνδυνες ουσίες 
και ως εκ τούτου η σωστή απόρριψη της παλιάς σας συσκευής αποτρέπει 
ενδεχόμενες αρνητικές συνέπειες για το περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία. Η παλιά σας συσκευή μπορεί να περιέχει επαναχρησιμοποιήσιμα 
ανταλλακτικά που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για την επισκευή 
άλλων προϊόντων, καθώς και άλλα υλικά αξίας που μπορούν να 
ανακυκλωθούν για εξοικονόμηση των περιορισμένων φυσικών πόρων.

3.�Μπορείτε να πάτε τη συσκευή σας, είτε στο κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε το προϊόν, ή να επικοινωνήσετε το τοπικό γραφείο 
απορριμμάτων για λεπτομέρειες σχετικά με το πλησιέστερο εγκεκριμένο 
σημείο συλλογής ΑΗΗΕ (Απόβλητα Ηλεκτρικών και Ηλεκτρονικών 
Συσκευών). Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες για τη χώρα σας 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.lg.com/global/recycling

Απόρριψη των χρησιμοποιημένων μπαταριών/
συσσωρευτών

1.�Το σύμβολο αυτό μπορεί να συνδυάζεται με τα χημικά σύμβολα για 
τον υδράργυρο (Hg), το κάδμιο (Cd) ή το μόλυβδο (Pb), αν η μπαταρία 
περιέχει ποσότητες μεγαλύτερες από 0,0005% υδράργυρο, 0,002% 
κάδμιο ή 0,004% μόλυβδο.

2.�Η απόρριψη όλων των μπαταριών/συσσωρευτών πρέπει να 
γίνεται χωριστά από τα γενικά οικιακά απορρίμματα, μέσω ειδικών 
εγκαταστάσεων συλλογής απορριμμάτων που έχουν καθοριστεί από την 
κυβέρνηση ή από τις τοπικές αρχές.

3.�Η σωστή απόρριψη των παλιών μπαταριών/συσσωρευτών αποτρέπει 
ενδεχόμενες αρνητικές συνέπειες για το περιβάλλον, καθώς και για την 
υγεία των ζώων και των ανθρώπων.

4.�Για πιο αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη των παλιών 
μπαταριών/συσσωρευτών, επικοινωνήστε με το τοπικό γραφείο, την 
αρμόδια υπηρεσία διάθεσης οικιακών απορριμμάτων ή το κατάστημα 
από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.
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About this user guide
Thank you for choosing this LG product. Please carefully read this user 
guide before using the device for the first time to ensure safe and proper 
use.
•	 Always use genuine LG accessories. The supplied items are designed 

only for this device and may not be compatible with other devices.
•	 This device is not suitable for people who have a visual impairment due 

to the touchscreen keyboard.
•	 Descriptions are based on the device default settings.
•	 Default apps on the device are subject to updates, and support for 

these apps may be withdrawn without prior notice. If you have any 
questions about an app provided with the device, please contact a LG 
Service Centre. For user-installed apps, please contact the relevant 
service provider.

•	 Modifying the device’s operating system or installing software from 
unofficial sources may damage the device and lead to data corruption 
or data loss. Such actions will violate your LG licence agreement and 
void your warranty.

•	 Some content and illustrations may differ from your device, depending 
on the area, service provider, software version, or OS version, and are 
subject to change without prior notice.

•	 Software, audio, wallpaper, images, and other media supplied with 
your device are licenced for limited use. If you extract and use these 
materials for commercial or other purposes, you may be infringing 
copyright laws. As a user, you are fully responsible for the illegal use of 
media.

•	 Additional charges may incur for data services, such as messaging, 
uploading,downloading, auto-syncing and location services. To void 
additional charges, select a data plan suitable to your needs. Contact 
your service provider to obtain additional details.

ENGLISH
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Instructional notices
WARNING: �Situations that could cause injury to the user and third 

parties.

CAUTION: �Situations that may cause minor injury or damage to the 
device.

NOTE: Notices or additional information.
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Accessories
The following accessories are provided with your device.
•	 Device
•	 Quick Start Guide
•	 Charging cradle
•	 Charger
•	 USB cable

•	 The items supplied with the device and any available accessories may 
vary depending on the region or service provider.

•	 Always use genuine LG Electronics accessories. Using accessories made 
by other manufacturers may affect your device’s call performance or 
cause malfunctions. Any issues resulting from usage of accessories 
made by other manufacturers may not be covered by LG’s repair service.

•	 The accessories are not water-resistant. Do not expose these items to 
water.

•	 If any of these basic items are missing, contact the dealer from which 
you purchased your device.

•	 To purchase additional basic items, contact the LG Customer Support 
Centre.

•	 To purchase optional items, contact the LG Customer Support Centre 
for available dealers, and then purchase online.

•	 Some items in the product box are subject to change without notice.
•	 The appearance and specifications of your device are subject to change 

without notice.
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Watch Overview

Power/
Rotating side 
button

Top right button

Bottom right button

Power/Rotating 
side button

To turn the watch on:
•	 Press and hold for one second to turn the screen 

on. If it doesn't turn on, press and hold for a few 
seconds until the LG logo appears.

When the screen is dimmed:
•	 Press once to wake the screen. 

When the screen is on:
•	 Press to open the Apps screen when you are on 

the watch face home screen.
•	 Press to return to the previous when you are on 

any other screen.
•	 Press and hold for one second to get help from 

your Google Assistant.
When the screen is off:
•	 Press once to wake the screen.
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Power/Rotating 
side button

Rotating the Power/Rotating side button: 
•	 Rotate to browse the apps list on the Apps 

screen.
•	 Rotate to show or hide notifications in the watch 

face home screen.

If the screen freezes:
•	 Press and hold until the LG logo appears to 

restart the watch.

Top right button Press and hold to see the obscure area when the 
screen is on.

Bottom right 
button

When the screen is on:
•	 Press once to open the master tools
•	 Press and hold to use JustWatch.

When the screen is off:
•	 Press once to wake the screen.

•	 See Master Tools for details.
•	 See JustWatch for details.



Basic Functions 9

Charging terminal

Barometer hole

Microphone

•	 Any damage to the barometer or microphone resulting from accidents, 
unreasonable use, tampering or other causes not arising from defects in 
material or workmanship may void the Limited Warranty. 

•	 If water enters hole on the device, some features may not work properly. 
In this case, dry the device thoroughly before using it again.

•	 Keep the holes clear.
•	 If your device receives impact or moves severely, the hour and minutes 

hands may move slightly. Note that this is a designed performance.
•	 The hour and minute hands may move if you drop the device or subject 

it to severe impact. In this case, calibrate the hour and minute hands.
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Get ready for snap-and-swap
Switch styles anytime with MODE™ snap-and-swap watch bands.

1	

2	
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•	 You can change the snap-and-swap band into other band on the 
market. The LG limited warranty does not cover the use of third party 
bands.

•	 Excess force on the watch band may lead to breakage.
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Charging Your Watch
Before using your watch for the first time, you should charge the battery. 
Use the charging cradle provided with your watch to charge its battery.
The supplied charging cable will allow you to charge from a power outlet 
or from a computer. 

•	 When the battery power is low, the battery icon may show as empty. If 
the battery charge is completely empty, the watch cannot be turned on 
immediately after connecting the charger. Leave an empty battery to 
charge for a few minutes before turning the device on. Some features 
are not available while the battery is charging.

•	 To charge your device, always use the power adapter and charging 
cradle that come with your device. Using third-party charging 
accessories can cause fire, electric shock, injury, or damage to your 
device or other property.

Do NOT attempt to remove the back cover.
•	 This device has a non-removable battery. Do not attempt to remove the 

back cover. Doing so may severely damage the battery and device, which 
could cause overheating, fire, and injury.

1	 Connect the USB plug on the charging cradle to the charger adapter.

2	 Plug the charger adapter into a power outlet.
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3	 Place your device on the charging cradle as shown below.

4	 Press down the device on the charging cradle until you hear the “click” 
sound.
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•	 The charging cradle is designed to only be used with the watch and is 
not compatible with other devices.

•	 To maximise battery life, make sure that the battery is fully charged 
before you use the device for the first time.

•	 Exposure to liquids or other foreign materials while using your device 
may affect the charging cradle, causing it to disconnect from the watch 
while charging.

•	 If the charging screen does not display after connecting to a power 
source, adjust your device’s position on the charging cradle.

•	 Do not charge while the device, charging cradle or charging cable is wet 
or contains moisture. This can cause fire, electric shock, injury or damage 
to device.

5	 While your watch is charging, the screen will show the time, battery 
percentage and charging progress (indicated by the ring around the 
outside).

Battery percentage

Time

Charging progress

6	 Once the battery is fully charged, remove it from the charging cradle.

•	 The watch may become warm while charging. If the device becomes 
hotter than usual, discontinue charging until it cools.
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Using the battery efficiently
To minimise battery consumption, follow these tips.
•	 Turn off the Always-on screen option when not using your watch for a 

long time.
•	 Minimise the screen brightness.
•	 Turn off the Wi-Fi network function when not using Wi-Fi.
•	 Turn off the Gestures feature.
•	 If you get notifications on your companion device that you don’t want 

to see on your watch, go to the Wear OS by GoogleTM app Settings 
on your companion device and add those apps to the Block app 
notifications.

•	 If you feel the battery life is short after installing some specific app, try 
to uninstall it.

•	 Battery Saver is automatically enabled at the 15% battery capacity on 
your watch. In battery saver mode, the ambient display and Wi-Fi are 
set to off.
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If the Screen Freezes
If the device freezes up and stops working, press and hold the Power/
Rotating side button until the device reboots and the LG logo is 
displayed.

Turning the Watch On and Off
Turning the Watch On
Press and hold the Power/Rotating side button for a few seconds.

Power/Rotating side button

Turning the Watch Off
1	 Press the Power/Rotating side button to open the Apps screen.

2	 Tap Settings  System  Turn off.

3	 When prompted with the message Turn off: Are you sure?, tap .
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Waking Your Watch Up
If the screen is dimmed or off, you can wake up the watch by doing any of 
the following:
•	 Touch the screen.
•	 Raise your wrist such that the display of the watch is pointing towards 

your eyes.
•	 Press the Power/Rotating side button on the watch.

Dimming the Screen
Cover the screen with your palm until it vibrates.

Using the Touch Screen
You can familiarise yourself with how to control your device by using 
touch screen gestures. 

Tapping
Lightly tap with your fingertip to select or run an app or option.
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Touching and holding
Touch and hold for several seconds to display the available options.

Swiping
Quickly move your finger across the surface of the screen, without 
pausing when you first touch it.

•	 Do not expose the touch screen to excessive physical shock. It might 
damage the touch sensor.
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•	 A touch screen failure may occur if you use the device near a magnetic, 
metallic or conductive material.

•	 If you use the device under bright lights, such as direct sunlight, the 
screen may not be visible, depending on your position. Use the device 
in a shady location or a location with an ambient light that is not too 
bright and bright enough to read books.

•	 Do not press the screen with excessive force.
•	 Touch control may not work properly if you tap while wearing a glove on 

or by using the tip of your fingernail.
•	 The touch screen may not function properly if a screen-protective film 

or accessory is attached to the device.
•	 Do not display non-moving images for an extended period. This may 

cause image burn-in on the screen.
•	 Applications that show the same screen for more than 10 minutes are 

not recommended because they may cause screen damage that is not 
covered by the warranty.
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Setting Up Your Companion 
Device
Before pairing, follow these steps to set up your companion device that 
you want to pair with your watch.

1	 Make sure the companion device is running Android™ 4.4+ or iOS 
9.3+ and supports Bluetooth®.
•	 If your companion device is not Android 4.4+ or iOS 9.3+, please 

check with your manufacturer for a possible software update.

2	 Make sure your companion device supports Wear OS by Google.
•	 To find out, visit http://g.co/WearCheck from your companion 

device.

3	 Turn on Bluetooth on your companion device if it isn’t already on.

4	 Make sure your companion device is next to your watch. 

5	 On your companion device, download the Wear OS by Google app 
from the Play Store or App Store and install it. If Wear OS by Google 
is already on your companion device, make sure you have the most 
recent version.

6	 Make sure your companion device is connected to mobile data or a 
Wi-Fi network. You need a data connection to set up your watch for 
the first time. 

•	 Depending on the network connection, the setup process might take 
over 20 minutes.
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Pairing Your Watch with Your 
Companion Device
Step1. Follow these steps on your watch.
1	 Turn on the watch and tap the screen to begin.

2	 Tap a language.

3	 Swipe up and follow the onscreen instructions until the watch name 
is displayed.

Step 2. Follow these steps on your companion device.
1	 Open the Wear OS by Google app on your companion device.

2	 On your companion device, you’ll see a list of nearby devices. Tap your 
watch’s name.

3	 You’ll see a passkey on your companion device and watch. Check that 
the codes match.

4	 Tap PAIR on your companion device to start pairing.

Step 3. Follow these steps to pair your watch with 
your companion device.
1	 You’ll see a confirmation message on your watch once it is paired. This 

may take a few minutes.

2	 Follow the onscreen instructions to complete the initial setup. 

3	 When your watch completes the connection with your companion 
device, you’ll be asked to copy your Google accounts on your 
companion device to your watch.

•	 Copying a Google account to your watch allows you to download new 
apps using the Play Store.

•	 Once initial setup is complete, you will see a tutorial notification . 
Follow the tutorial notices before using your watch.
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Connecting to Another 
Companion Device
Your watch connects to one mobile device at a time. If you want to 
connect your watch to a different device, you must reset your watch using 
the Disconnect & reset setting on your watch.

Unpairing and Resetting Your Watch
This setting unpairs the watch from your companion device and resets 
your watch’s settings to their factory default values and deletes all of your 
data.

1	 Press the Power/Rotating side button to open the Apps screen

2	 Tap Settings  System  Disconnect & reset.

3	 When prompted, tap  to confirm.

4	 Connect your watch to another device.

•	 Performing a factory reset erases all data from your watch’s memory 
and all watch data from your companion device. After resetting, your 
watch is ready to connect to another companion device.
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Watch Face Home Screen
The watch face home screen is the starting point for the default screen.
You see the current time and date. You can also show the battery level, 
and more.

•	 The displayed content depends on the watch face design you select.

Changing the Watch Face
You can add more watch faces and personalise your watch to your style.
•	 From the watch face home screen, swipe left or right to the last screen 

and then tap Add more watch faces .
•	 Tap the desired watch face to add it to your favorites and allow you to 

choose it.
•	 After adding your favorites, swipe the screen right or left to browse 

designs, then tap the one you want to choose.
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•	 You can also change and download watch faces through the Wear OS 
by Google app on your companion device.

Customise the Watch Face Home Screen 
Menu
1	 Touch and hold the watch face home screen for one second.

OR
Swipe left or right from the watch face home screen and then tap 
Customise .

Customise

2	 You can customise the shortcuts and watch face layout displayed on 
the watch face home screen.
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Notification Cards
Most notifications you see on your companion device will also show up 
on your watch. These include notifications for texts, event reminders, and 
more.
Notifications are displayed in the form of cards. Card previews appear at 
the bottom of the watch face home screen.
•	 To see a notification card, swipe the watch face upwards.
•	 To see more cards, keep swiping up from the bottom of the screen.
•	 To get more details, tap the notification card.

Notification cards

Swipe up to view more 
notifications.

To remove a notification, swipe 
left or right.

Blocking Notifications
If you get notifications on your companion device that you don’t want 
to see on your watch, you can stop specific apps from showing their 
notifications on your watch.

1	 On your companion device, open the Wear OS by Google app.

2	 Tap   Block app notifications.

3	 Select the app you want to block.
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Managing the Quick Settings
To open the Quick settings, swipe down on the watch face home screen.
The Quick settings allow you to quickly and easily change commonly used 
settings.

•	  : Set the brightness and theater mode.
•	  : Tap  to open the Settings app.
•	  : Tap  to disconnect all networks and turn off your device’s 

connectivity on your watch.
•	  : Your watch will not show any notifications and alerts while this 

setting is turned on.

•	 Some content may differ from your companion device depending on the 
OS version.



How to Use Your Watch 29

JustWatch
You can use the device as a watch only. In the device, you can turn off all 
features including Wear OS by Google, Watch Face Home Screen, call, 
messaging, and mobile network to reduce battery consumption.

Activating the JustWatch mode
1	 Press and hold the bottom right button on the Watch Face Home 

Screen.
OR
On the settings screen, tap System  JustWatch  JustWatch.
•	 The duration for which you can use the device in the JustWatch 

mode appears on the top of the screen.

2	 Tap  on the bottom of the screen.
•	 Wear OS by Google turns off and you can use the device as a watch.

Deactivating the JustWatch mode
To turn on the all features including Wear OS by Google, press and hold 
the Power/Rotating side button.
The device turns on and automatically pairs with the mobile device.
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Sending a Text
You can ask your Google Assistant to send text messages using your 
watch.
You can also reply to any text message cards that you receive on your 
watch.

Apps Screen
The Apps screen displays icons for all apps.
•	 From the watch face home screen, press the Power/Rotating side 

button to open to the Apps screen.
•	 To open an app on the Apps screen, tap an app icon.

•	 To set the favorite app, touch and hold a app. 
Then this app will be appeared at the top of the app list.
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Master Tools
You can use various functions.

Compass
Use the compass function to measure the direction.
•	 Follow the on-screen instructions to calibrate the compass.

•	 Calibrate the compass in a place where the magnetic field cannot 
affect the device, or outdoor. If there are objects to affect the magnetic 
field including metals or rebar, or if you are inside the building you may 
not calibrate the compass properly.

•	 In case of the compass is not calibrated properly, check that there are 
no objects or materials including metals to affect the magnetic field, 
and then swipe the compass upwards to calibrate again.
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Stopwatch
You can use the stopwatch to record a lap time.
•	 Press Top right button to initiate or suspend the stopwatch.
•	 Press Bottom right button to record a lap time or reset.

Timer
You can set the timer to trigger an alarm after a specified period of time.
•	 Tap the desired time to start.
•	 To suspend or resume the timer, press top right button. To cancel the 

timer, press bottom right button.
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Calibration
To synchronise the time perfectly between your device and the mobile 
device, calibrate the hour hand and the minute hands. Align the hour and 
the minute hand to the red dot on the top of the screen, then tap the 
screen.
•	 To move the hour hand, tap the Top right button then align the hour 

hand to the red dot on the top of the screen.
•	 To move the minute hand, tap the Top right button then align the hour 

hand to the red dot on the top of the screen.

Barometer
You can check the atmospheric pressure in the current location.

•	 The screen displays current atmospheric pressure and temperature.
•	 You can set the unit of the atmospheric pressure and temperature by 

swiping the screen upwards.
•	 This feature is available only when the GPS feature is activated on your 

mobile device.
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Altimeter
You can check altitude in the current location.

•	 The screen displays current altitude and temperature.
•	 You can set the unit of the altitude and temperature by swiping the 

screen upwards.
•	 This feature is available when the Location feature is activating on your 

mobile device. 
•	 This feature is provided for your convenience only.
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Google Fit
Google Fit helps to work out when you’re walking, jogging or cycling. Set 
fitness goals and regularly record and check your progress.

To Open the Google Fit App
Open the Apps screen and then tap Fit.

•	 If you feel discomfort while using the device, stop using it and remove it 
from your wrist.

•	 If your device becomes hot to the touch, please remove it until it cools.
•	 This feature is provided for user convenience. Please use for reference 

only.

Using the Google Fit App
Setting up your goal
1	 Open the Fit app to personalise your goal.

2	 Swipe up and tap Settings  Activity goals  to set one of the 
following preset goals or create your own: Take 10,000 steps a day, 
Active 30 min a day, Running 3 times a week, Steps, Distance, 
Active time, Calories.



How to Use Your Watch 36

Viewing your workout report
Your workout log displays your active time, steps, distance, and active 
calories.

1	 Open the Fit app and swipe up until the workout report appears.

2	 Tap each goal option to show workout information and a graph 
depicting weekly data.
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Using the Fit Workout App
Open the Fit Workout app
1	 Open the Fit app and tap Fit Workout .

OR
Open the Fit Workout app.

2	 Tap the desired workout mode.

3	 Tap START to start monitoring your workout.
•	 Tap  to pause or  to resume the workout. 
•	 Tap  to save and exit your workout and view your workout report.
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Opening the Apps Installed On 
Your Watch
The apps list shows you all of the applications installed on the watch.
Swipe up and down to scroll through the list, and then tap one to use it. 
The most recently used app is displayed at first top of the circle.

•	 Default apps on the device are subject to updates. Support for these 
apps may be withdrawn without prior notice. If you have any questions 
about an app provided with the device, please contact an LG Service 
Centre. For user-installed apps, please contact the relevant service 
provider.

•	 Modifying the device’s operating system or installing software from 
unofficial sources may damage the device and lead to data corruption or 
loss. Such actions will violate your LG license agreement and void your 
warranty.

Viewing the Apps List
1	 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2	 Press the Power/Rotating side button to open the Apps screen.
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Downloading Other Apps
After copying you companion device’s Google accounts to your watch, you 
can download more apps on Google Play™ store.
To use the same apps which are already installed on your companion 
device, download them again on your watch. You can download them 
easily via the ‘Apps on your phone’ category on Google Play™ store.

•	 The apps on your device, and their functions, may vary according to 
country, region or hardware specifications. LG will not be responsible for 
any performance issues which arise from using applications developed 
by providers other than LG.

•	 LG will not be responsible for performance or incompatibility issues 
which arise from edited registry settings or modified operating system 
software. 

•	 Any attempt to customise your operating system may lead to the 
device or its apps not working correctly.

•	 Software, audio, wallpaper, images, and other media supplied with your 
device are licensed for limited use. If you extract and use these materials 
for commercial or other purposes, you may be infringing copyright laws. 
As a user, you are entirely responsible for the illegal use of media.

•	 Additional charges may apply for data services, such as messaging, 
uploading, downloading, auto-syncing and location services. To avoid 
additional charges, select a data plan suitable to your needs. Contact 
your service provider for details.

•	 This content is not supported in iOS version.
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Getting help from your Google 
Assistant on Your Watch
Your watch has the Google Assistant built in. Ask it questions. Tell it to do 
things. It’s your own personal Google. Just say “OK Google” or press and 
hold the Power/Rotating side button until you see What can you do?

•	 To get help from your Google Assistant a data or Wi-Fi connection is 
required on your companion device, and the devices must be within 
Bluetooth range.

•	 This feature may vary or may not be supported, depending on the area, 
languages, or paired devices.

•	 IF you can use this function, activate it Tap Settings  Personalisation 
 ‘Ok Google’ detection.

Setting a Reminder
You can ask your Google Assistant to set a reminder. When a reminder is 
set, a card will appear at the reminder time.

1	 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2	 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power/Rotating side button until you see What can you do?

3	 Say “Remind me”.

4	 Complete your reminder when prompted. Your reminder will 
automatically save after a few seconds (tap the  before it finishes 
saving to cancel it.)
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Seeing Your Step Count
You can view your step count goal, the number of steps you have taken 
today and each day over the last week, as measured by the Fit app. 

1	 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2	 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power/Rotating side button until you see What can you do?

3	 Say “Show me my steps”. You will see your daily step count 
information.

Sending a Text
You can ask your Google Voice to send text messages using your watch. 
You can also reply to any text message cards that you receive on your 
watch. 

Sending a Message
1	 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2	 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power/Rotating side button until you see What can you do?

3	 Say “Send a text”. 

4	 To whom? will appear. Say the name of the contact you want to send a 
text message to. You can also say a mobile phone number for numbers 
not saved in your companion device’s Contacts list.

5	 You will be prompted to say the message you want to send. Say your 
message.

6	 Tap  to send the text message (tap  to cancel it).
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Replying to a Message
When you get message notifications on your companion device, cards 
will appear on your watch. Tap the notification and swipe up until Reply 
appears. Tap Reply, then say your message or insert emoticons or input 
message using the keyboard. To insert an emoticon, like a smiley, into the 
message, tap .

•	 This content is not supported in iOS version.

Setting a Timer
You can ask your Google Assistant to set a timer. Once a timer set, a card 
is displayed with the countdown. 

1	 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2	 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power/Rotating side button until you see What can you do?

3	 Say “Set a timer”.
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Using the Stopwatch
Measure how much time has passed by starting a stopwatch. 

1	 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2	 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power/Rotating side button until you see What can you do?

3	 Say “Start stopwatch”. 

4	 Press Top right button to start.

Setting an Alarm
Multiple alarms can be set on your watch separately from alarms set on 
your companion device. Alarms set on your watch will not transfer to your 
companion device, but alarms activated on your companion device will 
display an alarm card (with vibration and sound, if set) on your watch.

1	 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2	 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power/Rotating side button until you see What can you do?

3	 Say “Set an alarm”. 

Managing Your Alarms
You can view, edit, and delete the alarms that you set on your watch.

1	 If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.

2	 From the watch face home screen, say “OK Google” or press and hold 
the Power/Rotating side button until you see What can you do?

3	 Say “Show alarms”.

•	 Tap  next to an alarm to edit or delete it.
•	 Tap  to manually set an alarm.
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Opening the Settings Menu
If your screen is dimmed, tap the screen to wake up the watch.
•	 Press the Power/Rotating side button to open the Apps screen, then 

tap Settings .
OR
Swipe down on the watch face home screen, then tap Settings .

•	 Tap a setting to turn it on or off, open a list of choices, or view 
information.

Display
From the Settings , tap Display.
•	 Change watch face: You can set the watch’s face. See Changing the 

Watch Face for details.
•	 Adjust brightness: You can set the level of brightness for your watch’s 

display.
•	 Font size: You can set the size of the font displayed on your watch’s 

screen. 
•	 Always-on screen: When you’re not using the watch, the screen can 

either turn off or on, depending on your settings.
•	 Touch lock: You can set the lock of the touch screen. To unlock the 

touch screen, press Power/Rotating side button.
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Apps & notifications
From the Settings , tap Apps & notifications.
•	 App info: You can see information about installed apps.
•	 App notifications: You can set how app alerts are sent.
•	 App permissions: You can check permissions of installed apps.
•	 Notification previews: Enables or disables notification previews.
•	 Override Do Not Disturb for…: Select apps to receive notifications in 

Do Not Disturb mode.
•	 Vibration pattern: Select the vibration pattern.

Gestures
From the Settings , tap Gestures.
•	 Tilt-to-wake: You can set to tilt your watch to turn on the screen.
•	 Touch to wake: You can set to touch your watch to turn on the screen
•	 Wrist gestures: You can set to flick your wrist to browse the screen.
•	 Launch tutorial: View a tutorial about using gestures on your watch.
•	 More tips: Opens a webpage on your companion device to help you 

with more tips for gestures.
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Connectivity 
From the Settings , tap Connectivity.

Bluetooth
•	 Bluetooth: Tap the switch to toggle it On or Off. On allows you to pair 

and connect with other Bluetooth devices.
•	 Available devices: Displays all of the Bluetooth devices that are within 

your companion device’s range. Tap one to pair and connect.

•	 When using Bluetooth to connect to other mobile devices, the devices 
must be positioned close to each other. If not, it may cause abnormal 
operation or noise, depending on the use environment.

•	 In an open space, the Bluetooth communication range usually spans 
approximately 10m. This range may vary depending on the use 
environment.

•	 Do not place obstacles between your product and connected devices. 
Outgoing/incoming signals can weaken due to user’s body, walls, corners 
or obstacles. Use where there is no obstacle.

•	 Only Bluetooth devices that support the A2DP and HFP profile are 
supported.
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Wi-Fi
•	 Wi-Fi: Tap the switch to toggle it On or Off. On connects to a Wi-Fi 

network (from your list of available, detected networks).
•	 Add network: Allows you to manually add a Wi-Fi network by entering 

its name (SSID), security, and password.
•	 Saved networks: Displays your saved Wi-Fi networks allowing you to 

manage them.
•	 About Wi-Fi: Help is displayed when the product is using a Wi-Fi 

network.

•	 When using a Wi-Fi connection, your watch can get notifications from 
your device even if Bluetooth is unavailable.

•	 Your watch will search and connect to the nearest Wi-Fi network based 
on the Wi-Fi list registered on your device.

Aeroplane mode 
Tap the switch to toggle it On or Off. When Aeroplane mode is on, you 
can use still many of the features on your watch when you are on an 
aeroplane or anywhere else where sending or receiving data is prohibited.

•	 Turning on Aeroplane mode on your watch does not activate it on the 
your companion device. If you want to activate aeroplane mode on your 
companion device, you’ll need to turn it on separately.
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Location
Tap the switch to toggle it On or Off. You can manage your location 
services for determining your approximate location. Some apps like 
Weather and Maps need your location to work.

•	 When paired with a companion device, the watch will use the location 
of the companion device. To improve location accuracy when paired 
with a device, turn on High accuracy in your companion device’s location 
settings.

Accessibility
From the Settings , tap Accessibility.
•	 Magnification gestures: You can set to enable magnification to zoom 

in and out with triple tap.

Personalisation
From the Settings , tap Personalisation.
•	 Input methods: You can customise keyboard settings for your device.
•	 Accounts: You can add or remove a Google account to your watch.
•	 Customise hardware buttons: You can customise the Bottom right 

button.
•	 ‘Ok Google’ detection: Allows you to use Ok Google.
•	 Device administration: Allows you to view and disable your device 

administrators.
•	 Enable alternate launcher: Allows you to use alternate launcher.
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System
From the Settings , tap System.
•	 Battery Saver: Reduce battery consumption by cutting down some 

device settings.
•	 JustWatch: You can only use a watch. All features can be turned off to 

use the watch, saving battery life.
•	 Date & time: You can set how your watch syncs and displays the date, 

time, and time zone.
•	 Restart: You can restart your device.
•	 Turn off: You can turn off your device
•	 Disconnect & reset: You can unpair the watch from your companion 

device and reset your watch’s settings to their factory default values. 
Please note that this deletes all of your data on your watch.

•	 About: Displays the Model, Device name, Versions (for Google and 
Android software), Serial number, Build number, Connection, and 
Battery information. The following options are also available:
-- System updates, Legal notices and Terms of USE for LG apps

•	 Regulatory information: Displays regulatory information.
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Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open 
source licenses, that is contained in this product, please visit 
http://opensource.lge.com.
In addition to the source code, all referred license terms, warranty 
disclaimers and copyright notices are available for download.
LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM 
for a charge covering the cost of performing such distribution (such 
as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to 
opensource@lge.com.
This offer is valid for a period of three years after our last shipment of this 
product. This offer is valid to anyone in receipt of this information.

Trademarks
•	 Copyright ©2018 LG Electronics Inc. All rights reserved. LG and the LG 

logo are registered trademarks of LG Group and its related entities.
•	 Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.
•	 Wi-Fi® and the Wi-Fi logo are registered trademarks of the Wi-Fi 

Alliance.
•	 App Store is a registered trademark of Apple Inc.
•	 Google and Wear OS by Google are registered trademark of Google 

LLC.

•	 All other trademarks and copyrights are the property of their 
respective owners.



More Information 54

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, LG Electronics declares that this LM-W315 product is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions 
of Directive 2014/53/EU.
A copy of the Declaration of Conformity can be found at 
http://www.lg.com/global/declaration.

Contact office for compliance of 
this product
LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Regulatory information 
(Regulation ID number, E-labeling, 
etc.)
For regulatory details, go to Settings  System  Regulatory 
information.

How to Update Your Device
Access to latest firmware releases, new software functions and 
improvements.
•	 Press the Power/Rotating side button and tap Settings  System  

About  System updates.
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Before turning on your product, review the basic safety information 
provided here.

Safety tips
To avoid damaging your product and reduce the risk of fire or electric shock, 
explosion, or other hazards, observe the following safety precautions:
•	 To charge your device, always use the included power adapter, USB cable, and 

charging cradle that come with your device. Using third-party charging solutions 
can cause fire, electric shock, injury, or damage to your device or other property.

•	 Available accessories may vary depending on your region, country or service 
provider.

•	 Some contents and illustrations may differ from your device depending on 
the region, service provider, software version, or OS version, and are subject to 
change without prior notice.

•	 Do not damage the power cord by bending, twisting, pulling, heating, or placing 
heavy items on it.

•	 This product is equipped with a charging cradle for connecting to a desktop 
or notebook computer or to the charger. Be sure your computer is properly 
grounded before connecting your product to the computer. The power supply 
cord of a desktop or notebook computer has an equipment-grounding 
conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate 
outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes 
and ordinances.

•	 Do not open, disassemble, crush, bend or deform, puncture, or shred the 
product.

•	 Do not insert foreign objects into the product.

•	 Do not place the product in a microwave oven.

•	 Do not expose the product to fire, explosion, or other hazards.

•	 Like many electronic devices, your product generates heat during normal 
operation. Extremely prolonged, direct skin contact in the absence of adequate 
ventilation may result in discomfort or minor burns. Therefore, use care when 
handling your product during or immediately after operation.
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•	 If you have a problem with using the product, please stop using it and consult 
with the authorised LG Electronics customer service center.

General safety & handling
While using your product, be aware of the following common-sense guidelines.
Your environment
•	 Safe operating temperatures. Use and store your product in temperatures 

between 0°C/32°F and 35°C/95°F. Exposing your product to extremely low or 
high temperatures may result in damage, malfunction, or even explosion.

•	 While driving. When driving a car, driving is your first responsibility. Using a 
mobile device or accessory for a call or other application while driving may cause 
distraction. Keep your eyes on the road.

•	 Around explosives. Do not use in areas where sparks from the product might 
cause a fire or explosion.

•	 On airplanes. Observe all rules and instructions for use of electronic devices. 
Most airlines allow electronic use only between and not during takeoffs and 
landings. There are three main types of airport security devices: X-ray machines 
(used on items placed on conveyor belts), magnetic detectors (used on people 
walking through security checks), and magnetic wands (hand-held devices used 
on people or individual items). You can pass your product through airport X-ray 
machines. But do not send it through airport magnetic detectors or expose it to 
magnetic wands.

•	 Always follow any special regulations in a given area. Turn your device off in 
areas where use is forbidden or when it may cause interference or danger.

Battery warnings
•	 Do not disassemble, open, crush, bend or deform, puncture or shred the device.

•	 Do not modify or re-manufacture the device, attempt to insert foreign objects 
into the battery, immerse or expose to water or other liquids, or expose to fire, 
explosion or other hazard.

•	 Make sure that no sharp-edged items such as animal’s teeth or claws, come 
into contact with the battery. This could cause a fire.

•	 Only use the battery for the system for which it is specified.



Safety Information 58

•	 Use of an unqualified battery or charger may present a risk of fire, explosion, 
leakage, or other hazard. 

•	 Do not short circuit a battery or allow metallic conductive objects to contact 
battery terminals.

•	 Battery usage by children should be supervised.

•	 Avoid dropping the device. If the device is dropped, especially on a hard surface, 
and the user suspects damage, take it to a service centre for inspection.

•	 Improper battery use may result in a fire, explosion or other hazard.

•	 Always unplug the charger from the wall socket after the product is fully 
charged to save unnecessary power consumption of the charger.

•	 Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used 
batteries according to the instructions.

Embedded battery

Warning Notice for Battery replacement

•	 Li-Ion Battery is a hazardous component which can cause injury.

•	 Battery replacement by non-qualified professional can cause damage to your 
device.

•	 Do not replace the battery by yourself. The battery can be damaged, which 
can cause overheat and injury. The battery must be replaced by the authorised 
service provider. The battery should be recycled or disposed separately from 
household waste.

•	 In case this product contains a battery incorporated within the product which 
cannot be readily removed by end-users, LG recommends that only qualified 
professionals remove the battery, either for replacement or for recycling at the 
end of this product’s working life. To prevent damage to the product, and for 
their own safety, users should not attempt to remove the battery and should 
contact LG Service Helpline, or other independent service providers for advice.

•	 Removal of the battery will involve dismantling of the product case, 
disconnection of the electrical cables/ contacts, and careful extraction of the 
battery cell using specialized tools. If you need the instructions for qualified 
professionals on how to remove the battery safely, please visit  
http://www.lge.com/global/sustainability/environment/take-back-recycling.
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Notes on Water Resistant Properties
This product is water and dust resistant in compliance with the Ingress Protection 
rating IP68.
Your product has undergone testing in a controlled environment and is proven to 
be water and dust resistant in certain circumstances (meets the requirements of 
classification IP68 as described by the international standard IEC 60529 - Degrees 
of Protection provided by Enclosures [IP Code]; test conditions: 15-35 ºC, 86-
106kPa, 1.5 meter, for 30 minutes). Do not expose the device in conditions that are 
different from the test conditions. Results may vary in actual use.

WARNING

Despite a rating of IP68, your device is not impervious to conditions not tested in 
LG’s controlled environment. Please note that any damages that occur due to such 
causes changes the colour of the LDI (Liquid Damage Indicator). If the colour of LDI 
located inside the product changes, the product is to be considered ineligible for 
any free-of-charge repair services provided under the product’s limited warranty.
Avoid exposing the product to environments with excessive dust or moisture. Do 
not use the product in the following environments.

Do not immerse the product in any liquid chemicals (soap, etc.) other than 
water.
Do not immerse the product in salt water, including seawater.

Do not immerse the product in a hot spring.

Do not swim with this product.

Do not place the product directly on sand (such as at a beach) or mud.

Do not immerse your product in water deeper than approximately 1.5 
meters.
Do not immerse your product in water for longer than 30 minutes.
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•	 If your product becomes wet be sure to wipe the microphone and device with a 
dry cloth before use.

•	 Should your product or your hands become wet, dry them before handling the 
product.

•	 Do not use the product in places where it may be sprayed with high pressure 
water (e.g. near a faucet or shower head) or submerge it in water for extended 
periods of time, as the product is not designed to withstand high water 
pressure.

•	 This product is not resistant to shock. Do not drop the product or subject it to 
shock. Doing so might damage or deform the main unit, causing water leakage.

•	 The product’s water and dust resistant features may be damaged by dropping 
or receiving an impact.

•	 If the product gets wet, use a clean, soft cloth to dry it thoroughly.

•	 The touch screen and other features may not work properly if the device is used 
while wet.

•	 Failure to follow the provided instructions may invalidate your device’s 
limited warranty.

Pacemakers and other medical devices
Persons with pacemakers should:
•	 Always keep the product more than six (6) inches from their pacemaker when 

the product is turned ON.

•	 Not carry the product in a breast pocket.

•	 Use the wrist opposite the pacemaker to minimize the potential for RF 
interference.

•	 Turn the product OFF immediately if there is any indication that interference is 
taking place.

If you use any other personal medical device, consult your physician or the 
manufacturer of your device to determine if it is adequately shielded from external 
RF energy.
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Tips for using Bluetooth and Wi-Fi on your 
watch
•	 When connecting your product to other mobile devices, the devices must be 

positioned close to each other. If not, it may cause abnormal operation or noise, 
depending on the use environment. 

•	 In an open space, the Bluetooth communication range usually spans 
approximately 10m. This range may vary depending on the use environment.

•	 Do not place obstacles between your product and connected devices. Outgoing/
incoming signal can weaken due to user’s body, walls, corners or obstacles. Use 
where there is no obstacle.

•	 When using a Wi-Fi connection, your watch can get notifications from your 
device even if Bluetooth is unavailable.

•	 Your watch will search and connect to the nearest Wi-Fi network based on the 
Wi-Fi list registered on your phone.

Tips for the display screen
•	 Do not display non-moving images for an extended period. This may cause 

image burn-in or stains on the screen.

•	 Applications that display the same screen for more than 10 minutes are not 
recommended because the potential screen damage is not covered by the 
warranty.

Exposure to radio frequency energy
Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR) information.
This product has been designed to comply with applicable safety requirements for 
exposure to radio waves. These requirements are based on scientific guidelines that 
include safety margins designed to assure the safety of all persons, regardless of 
age and health.
•	 The radio wave exposure guidelines employ a unit of measurement known 

as the Specific Absorption Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted using 
standardised methods with the product transmitting at its highest certified 
power level in all used frequency bands.

•	 While there may be differences between the SAR levels of various LG product 
models, they are all designed to meet the relevant guidelines for exposure to 
radio waves.
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•	 The SAR limit recommended by the International Commission on Non-Ionizing 
Radiation Protection (ICNIRP) is 2 W/kg averaged over 10g of tissue for the 
Mouth SAR or 4.0 W/kg averaged over 10g of tissue for the Limb-worn SAR.

•	 The highest SAR value for this model product when tested for use at Next-to-
Mouth(Face) is 0.101 W/kg (10g) and for Limb-worn(Wrist) is 0.208 W/kg 
(10g).

•	 This device was tested for typical Limb-worn(Wrist) operations kept 0 cm 
between the user’s body(Wrist) and the back of the device. Additionally this 
device was tested for typical Next-to-Mouth(Face) operations with the front 
of the device kept 1 cm between the user’s mouth(Face) and the front of the 
device. To ensure compliance with Radio Equipment SAR requirements, please 
ensure a minimum separation distance of 1 cm is maintained for next-to-
mouth (face) operations.

Information about the RF exposure from FCC
In August 1996, the Federal Communications Commission (FCC) of the United 
States, with its action in Report and Order FCC 96-326, adopted an updated safety 
standard for human exposure to radio frequency (RF) electromagnetic energy 
emitted by FCC regulated transmitters. Those guidelines are consistent with the 
safety standard previously set by both international and U.S. standards. The design 
of this device complies with FCC guidelines and these international standards.

Part 15.19 statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) �this device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

Part 15.21 Statement
Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void 
the user’s authority to operate the equipment.
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Body-Worn(Wrist) and Next-to-Mouth 
Operation
This device was tested for typical body-worn (wrist) operations with 0 inches 
(0cm) between the user’s body (wrist) and the back of the device.
This device was also tested for typical next-to-mouth (face) operations with 0.39 
inches (1cm) between the user’s mouth (face) and the front of the device.
To comply with FCC RF exposure requirements, a minimum separation distance of 
0.39 inches (1cm) must be maintained between the user’s mouth(face) and the 
front of the device.
Any accessories containing metallic components may not be used.

Part 15.105 Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Laser safety statement
Caution!
This product employs a Laser system. To ensure proper use of this product, please 
read this owner’s manual carefully and retain for future reference. Should the unit 
require maintenance, contact an authorised service centre.
Use of controls, adjustments, or the performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous radiation exposure.
To prevent direct exposure to laser beam, do not try to open the enclosure or make 
direct contact with the laser.

Supported Bands Tx Output power

BT 2.4GHz 9 dBm

WLAN 2.4GHz 15 dBm
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Disposal of your old appliance
1. �This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical 

and electronic products (WEEE) should be disposed of separately 
from the municipal waste stream.

2. �Old electrical products can contain hazardous substances so correct 
disposal of your old appliance will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health. Your old 
appliance may contain reusable parts that could be used to repair 
other products, and other valuable materials that can be recycled to 
conserve limited resources.

3. �You can take your appliance either to the shop where you purchased 
the product, or contact your local government waste office for 
details of your nearest authorised WEEE collection point. For 
the most up to date information for your country please see 
www.lg.com/global/recycling

Disposal of waste batteries/accumulators
1. �This symbol may be combined with chemical symbols for mercury 

(Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb) if the battery contains more than 
0.0005% of mercury, 0.002% of cadmium or 0.004% of lead.

2. �All batteries/accumulators should be disposed separately from the 
municipal waste stream via designated collection facilities appointed 
by the government or the local authorities.

3. �The correct disposal of your old batteries/accumulators will help 
to prevent potential negative consequences for the environment, 
animal and human health.

4. �For more detailed information about disposal of your old batteries/ 
accumulators, please contact your city office, waste disposal service 
or the shop where you purchased the product.




	ITALIANO
	01
	Funzioni di base
	Accessori
	Sintesi orologio
	Sgancio rapido e cambio del cinturino
	Caricamento dell’orologio
	Utilizzo efficiente della batteria
	Se lo schermo si blocca
	Per accendere e spegnere l'orologio
	Riavvio dell'orologio
	Oscurare lo schermo
	Usare lo schermo tattile


	02
	Connessione dell’orologio con il dispositivo complementare
	Configurazione del dispositivo complementare
	Accoppiamento dell’orologio con il dispositivo complementare
	Connessione a un altro dispositivo complementare


	03
	Come usare l'orologio
	Guarda la schermata iniziale del quadrante
	Modifica del quadrante dell'orologio
	Schede di notifica
	Gestione delle impostazioni rapide
	JustWatch
	Invio di un testo
	Schermata delle app
	Strumenti principali
	Google Fit
	Apertura delle app installate sull'orologio
	Download di altre app


	04
	Attività usando Comando vocale
	Ottenere assistenza dal tuo Assistente Google sul tuo orologio
	Impostazione di un promemoria
	Vedere il tuo numero di passi
	Invio di un testo
	Impostazione di un timer
	Usare il cronometro
	Impostazione di un allarme
	Gestire i tuoi allarmi


	05
	Impostazioni
	Aprire il menu delle Impostazioni
	Display
	App & notifiche
	Gesti
	Connettività 
	Accesso facilitato
	Personalizzazione
	Sistema


	06
	Maggiori informazioni
	Informazioni avviso software Open Source
	Marchi registrati
	DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
	Contattare l’ufficio relativo alla conformità del prodotto
	Informazioni sulle normative 
(Numero ID normativa, etichetta digitale ecc.)
	COME AGGIORNARE IL DISPOSITIVO


	07
	Informazioni di sicurezza
	Consigli di sicurezza
	Sicurezza generale e gestione



	ΕΛΛΗΝΙΚΑ
	01
	Βασικές λειτουργίες
	Αξεσουάρ
	Επισκόπηση ρολογιού
	Ετοιμαστείτε για ξεκούμπωμα και αλλαγή
	Φόρτιση του ρολογιού
	Αποτελεσματική χρήση της μπαταρίας
	Αν η οθόνη «παγώσει»
	Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του ρολογιού
	Αφύπνιση του ρολογιού σας
	Αδρανοποίηση της οθόνης
	Χρήση της οθόνης αφής


	02
	Σύνδεση του ρολογιού με τη συνοδευτική συσκευή σας
	Ρύθμιση της συνοδευτικής συσκευής σας
	Σύζευξη του ρολογιού σας με τη συνοδευτική συσκευή σας
	Σύνδεση με άλλη συνοδευτική συσκευή


	03
	Τρόπος χρήσης του ρολογιού σας
	Αρχική οθόνη πρόσοψης ρολογιού
	Αλλαγή της πρόσοψης ρολογιού
	Κάρτες ειδοποίησης
	Διαχείριση των Γρήγορων ρυθμίσεων
	JustWatch
	Αποστολή γραπτού μηνύματος
	Οθόνη «Εφαρμογές»
	Εργαλεία ελέγχου
	Google Fit
	Άνοιγμα των εφαρμογών που είναι εγκατεστημένες στο ρολόι σας
	Λήψη άλλων εφαρμογών


	04
	Εργασίες με χρήση των Φωνητικών εντολών
	Λήψη βοήθειας από το Google Assistant στο ρολόι σας
	Ορισμός υπενθύμισης
	Εμφάνιση του μετρητή βημάτων
	Αποστολή γραπτού μηνύματος
	Ορισμός χρονοδιακόπτη
	Χρήση του χρονομέτρου
	Ορισμός ξυπνητηριού
	Διαχείριση ξυπνητηριών


	05
	Ρυθμίσεις
	Άνοιγμα του μενού ρυθμίσεων
	Display
	Apps & notifications
	Gestures
	Connectivity
	Accessibility
	Personalisation
	System


	06
	Περισσότερες πληροφορίες
	Πληροφορίες σημείωσης για το λογισμικό ανοικτού κώδικα
	Εμπορικά σήματα
	ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
	Διεύθυνση ενημέρωσης για θέματα συμμόρφωσης ως προς τη χρήση του προϊόντος
	Πληροφορίες σχετικά με τους κανονισμούς (Αριθμός αναγνωριστικού κανονισμού, ηλεκτρονικές ετικέτες κ.λπ.)
	ΤΡΟΠΟΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ


	07
	Πληροφορίες ασφαλείας
	Συμβουλές ασφαλείας
	Γενική ασφάλεια και χειρισμός



	ENGLISH
	01
	Basic Functions
	Accessories
	Watch Overview
	Get ready for snap-and-swap
	Charging Your Watch
	Using the battery efficiently
	If the Screen Freezes
	Turning the Watch On and Off
	Waking Your Watch Up
	Dimming the Screen
	Using the Touch Screen


	02
	Connecting the Watch to Your Companion Device
	Setting Up Your Companion Device
	Pairing Your Watch with Your Companion Device
	Connecting to Another Companion Device


	03
	How to Use Your Watch
	Watch Face Home Screen
	Changing the Watch Face
	Notification Cards
	Managing the Quick Settings
	JustWatch
	Sending a Text
	Apps Screen
	Master Tools
	Google Fit
	Opening the Apps Installed On Your Watch
	Downloading Other Apps


	04
	Tasks Using Voice Command
	Getting help from your Google Assistant on Your Watch
	Setting a Reminder
	Seeing Your Step Count
	Sending a Text
	Setting a Timer
	Using the Stopwatch
	Setting an Alarm
	Managing Your Alarms


	05
	Settings
	Opening the Settings Menu
	Display
	Apps & notifications
	Gestures
	Connectivity 
	Accessibility
	Personalisation
	System


	06
	More Information
	Open Source Software Notice Information
	Trademarks
	DECLARATION OF CONFORMITY
	Contact office for compliance of this product
	Regulatory information (Regulation ID number, E-labeling, etc.)
	How to Update Your Device


	07
	Safety Information
	Safety tips
	General safety & handling






